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Conep:xanue

1. IlepeueHp IUTAHUPYEMBIX PE3YyJIbTATOB OOYUYEHHS MO AUCUUIUIMHE (MOJIYJIO), COOTHECEHHBIX C
IJIaHUpyeMbIMU pe3ysibTaTamMu ocBoeHus OITIOIT BO

2. Mecro aucuumumabl (Moayis) B crpykrype OITOIT BO

3. O0beM aucUMIUIMHBL (MOAYJA) B 3au€THBIX EAMHUIAX C YKa3aHUEM KOJIMYECTBAa YacoB,
BBIJICJIEHHBIX Ha KOHTAKTHYIO paboTy 00ydaronmxcs ¢ mpernoaBaTesemM (1Mo BuaaM y4eOHbBIX 3aHITHI) U
Ha CaMOCTOATENIbHYIO pad0Ty 00y4YaromuXxcst

4. CopepxaHue AUCHMILTUHBI (MOIYJs), CTPYKTYpPUPOBAHHOE 1O TeMaM (pasjienaM) ¢ yKazaHheM
OTBEJICHHOT0 Ha HUX KOJMYECTBA aKaJIEMUUYECKIX YacOB U BUIOB YUE€OHBIX 3aHATUI

4.1. CTpyKkTypa U TEMAaTHYECKUM IUIaH KOHTAKTHOH M CaMOCTOSITEILHOW PadOTHI MO JUCIUILIIHHE
(MoyII0)
4.2. ConeprkaHue AUCUUTUIMHBI (MOTYJIs)

5. IlepeueHp y4eOHO-METOIMUECKOTO OOECIICYECHHUS ISl CAaMOCTOSATENILHOM pabOThl 00YyJarOUIIXCs
M0 TUCHUIUIMHE (MOIYJIIO)

6. ®OHJI OLIEHOYHBIX CPEJICTB IO JUCITUTUINHE (MOIYITIO)
7. IlepedeHs JIuTepaTypbl, HEOOXOIMMOM ISl OCBOCHHSI TUCIIMILIMHBI (MOTYJISI)

8. Ilepeduenp pecypcoB  HHGOPMAIIMOHHO-TEICKOMMYHHKAIIMOHHONH  cetn  "HMHTtepHer",
HEOOXOIUMBIX JJIs OCBOCHUS AUCLIUILINHBI (MOYJIs)

9. Metoauueckue yKa3aHus sl O0yJaroIIMXCsl 0 OCBOCHUIO TUCIIUTUIMHBI (MOIYJIS)

10. IlepeueHp HMH(OPMALMOHHBIX  TEXHOJIOTMH, HCHOJB3YEMBIX TIPH  OCYIIECTBIECHUU
o0pa30BaTeNbHOTO Ipolecca MO JUCHMILUIMHE (MOIYJIO), BKJIIOYas IEepedeHb MPOrpaMMHOTO
oOecrnieueHrs U HH(GOPMALIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CUCTEM (IIPU HEOOXOIUMOCTH )

11. Omnucanume MaTepHalbHO-TEXHMUYECKONM  0a3bl, HEOOXOOUMOM Ui  OCYIIECTBIEHUS
00pa3oBaTeNLHOrO Mpoliecca M0 AUCIHUILTUHE (MOYITIO)

12. CpenctBa ajganTanuu NpenoJaBaHusl AUCHUIUIHHBI (MOAYJS) K MOTPEOHOCTSIM OOYyYaromInuXCs
MHBAJINJIOB U JIUI C OTPaHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSMH 3/10POBbS

13. [Mpunoxenne Nel. @OHI OIICHOYHBIX CPEICTB

14. Tlpunoxenne Ne2. [1lepeueHs 1uTeparypbl, HEOOXOAUMOM /1JI1 OCBOEHUS AUCLUIUINHBI (MOYJIs)

15. Ipunoxenue Ne3. IlepeueHr MHPOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, HUCIONB3YEMBIX IJII OCBOEHUS

JUCHUITIINHBI (MO,Z[y.]'IH), BKJIIO4asA TICPpCUCHL IPOrpaMMHOI0 oOecrieueHusT U I/IH(l)OpMaI_II/IOHHBIX
CIIPpaBOYHBIX CUCTEM



[Iporpammy mucumruHbl pa3padoTan(a)(u): moreHT, K.H. Apymmaa A.lllL.. (Kadenpa anrmuiickoii
Gusomorud M MEKKYJIBTYPHOM  KOMMyHHKanuw,  @akyJgbTeT  HWHOCTPAHHBIX  S3BIKOB),
ASYarullina@kpfu.ru; monenr, x.H. I'm3arymmna A.B. (Kadenpa nemenxkoi ¢umonoruu , PakyasTeT
HHOCTpaHHBIX 13b1K0B), AV Gizatullina@kpfu.ru

1. [lepeyeHb MIAHUPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4YeHHs M0 JUCHUILIHHE (MOAYJII0), COOTHECEHHBIX
¢ IJIAHMpPYeMbIMH pe3yabTaTamu ocBoenusi OIIOII BO

OOyJaromuiics, OCBOWBIIMN JUCHUIUIMHY (MOMAYJB), JIOJDKEH OO0JNagaTh  CIEAYIOIUMU
KOMTICTCHITHSIMHU:

Hudp Pacumdposka
KOMIIeTEeHI[UH npuodperaeMoii KOMIeTeHIIUN
YK-4 Crioco0eH OCYIIECTBISTh ACIOBYI0 KOMMYHHKAIIUMIO B YCTHOW M MUCbMEHHOW (hopMax Ha

rocynapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoii deaepanuu 1 MHOCTpaHHOM(BIX) si3bIKe(ax)

YVK-4.1 3HATh IPUHLUIIBI TIOCTPOEHHS YCTHOT'O M MMCbMEHHOT'O BBICKa3bIBAaHHSI HA TOCYJapPCTBEHHOM
bi3p1ke Poccniickoit denepariin 1 THOCTPAHHOM(BIX) S3bIKE(aX ), TPeOOBaHUS K AETOBOH YCTHOU U
MICEMEHHON KOMMYHUKAIIUH

YK-4.2 Y MeTh oCcyIIecTBIATh 1€JI0BYI0 KOMMYHHKALUIO B YCTHOH M MUCbMEHHOH (hopMe Ha
rocyapcTBeHHOM s3bike Poccuiickoit denepanuu 1 HHOCTpaHHOM(BIX) A3bIKe(ax)

YK-4.3. Braners MeTOogamMu Je10BOM KOMMYHHUKAIUU HAa FOCYIapCTBEHHOM s13bIke Poccuiickoi
Denepanyy 1 THOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKe(aX) C MPUMEHEHNEM a/ICKBATHBIX SI3BIKOBBIX (POPM H
CpencTB

OOyuaromuiics, OCBOUBIINHN AUCUUIUIMHY (MOAYJIb):

JloJKeH 3HATD:

-OCHOBHBIE (DOpPMaThl U MPUEMBI JIETIOBOM KOMMYHHUKAIIUM B YCTHOM M MUCbMEHHOU (opmax Ha
rocynapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoil @enepaniii ¥ HMHOCTPAHHOM(BIX) fA3bIKE(aX), OCHOBBI
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKALIMU B TPOPECCHOHATBHON AESITEITbHOCTH.

Jo17KeH yMeTh:

- OCYILECTBJIATh JEJIOBYH0 KOMMYHHKALIMIO B YCTHOW M TNHCbMEHHOH Qopmax Ha
rocyiapcTBeHHOM si3blke Poccuiickoit @enepanuu U MHOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax), paboTaTth B
KOJUJIEKTHBE ITPUMEHSISI HOPMbBI MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIUH.

JoaxkeH BiIajgeTh:

- HaBbIKAaMM pealM3allid JIeJTOBOM KOMMYHMKAllUM B YCTHOM M NMUCBMEHHOW (opmax Ha
rocy/apcTBeHHOM s3blke Poccuiickoit @enepaliii U HMHOCTPaHHOM(BIX) s3bIKe(aX), HaBBIKaMU
3¢ (HeKTUBHOTO MPUMEHEHUS 3HAHUM O MEKKYIbTYPHONH KOMMYHUKAIIUH.

2. MecTto aucuuninmHbl (Moay.as) B crpykrype OIIOIT BO

HNannas aucuumiuHa (MOAynb) BKIOUeHa B pasgen "ucuumiuuHbl (MOAYnH)" OCHOBHOM
npodeccuoHanbHOl  obpasoBarenbHOi  mporpammel  40.03.01  "FOpucnpynenuus — (IIpoduins:
['paxkanckoe nmpaBo)" U OTHOCUTCA K 0a30BOI YacTH.

3. O0beM IMCUMILUIMHBI (MOAYJIS) B 3a4eTHBIX €IMHMIAX € YKAa3aHHEM KOJIMYecTBAa 4acoB,
BbI/IeJIECHHBIX HA KOHTAKTHYI0 padoTy o0ydalwiuuxcs ¢ npemnoaaBarejeM (M0 BHAAM Y4YeOHBIX
3aHATHH) M HA CAMOCTOSITEILHYI0 Pa00Ty 00y4ar0IIHXCs

OO0mas TpyA0eMKOCTh JUCIUIIIMHBI COCTABISET 6 3aUeTHBIX enuHuUIl Ha 216 gacos.
Konrakrnas pabora - 108 wacos,
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B TOM 4mcIie Jiekiuu - 0 yacos,

npakTuueckue 3auatus - 108 gacos,
naboparopusie padboTsl - 0 gacos,

KOHTPOJIb CAMOCTOSITEIbHOM paboThl - 0 yacos.

CamocrosTenbHas pabota - 36 4acos.
Kontpons (3x3amen) - 72 gaca.
dopma NpoMeKYyTOUHOT'O KOHTPOJISl IMCLIUILIMHBL: 9K3aMeH B 1 cemecTpe; 9k3aMeH BO 2 cemecTpe.

4. CopaepskaHue IMCHMIUIMHBI (MOAYJIsI), CTPYKTYPHPOBAaHHOe N0 TeMaM (pasgenam) ¢
yKa3aHHeM OTBe/ICHHOI0 Ha HUX KOJIMYeCTBA aKaJeMHYeCKHX YaCOB H BU/I0B Y4eOHBIX 3aHATHI

4.1 CrpykTrypa M TeMaTH4yeCKHMii IJIAH KOHTAKTHOW W CaMOCTOSITEILHOH padoTHI MO
AMCUMILINHE (MOIYJIIO)
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1. [Tema 1. S u Most cembsl. 1 0 18 0 6
2 Tema 2. Briciee o6pazoBanue B Poccuu u 3a 1 0 18 0 6
[PyOeKOM.
3. [Tema 3. S u mup. S u Mos cTpaHa. 1 0 18 0 6
4 Tema 4. Tlonutryeckue U MpaBoOBbIE CUCTEMBI Pa3HBIX 9 0 18 0 6
CTpaH.
5. [Tema 5. Bugsl npaBa. 2 0 18 0 6
6. [Tema 6. CyneOHas cucrema. 2 0 18 0 6
MToro: 216 4. (13 HUX 72 4. — KOHTPOJIb) 0 108 0 36

4.2 ConepixkaHue JUCHUILITHHBI (MOTY/JIs1)
Tema 1. 51 u Mos1 ceMbs.

buorpadusa. BsaumoorHomenus B cembe. CemeliHble O00S3aHHOCTH. YCTPOIHCTBO TOPOACKOM
KBapTHUpbI/3aropoaHoro goma. Cemeinbie pa3agHuku. Jlocyr B OyaHue U BBIXOHBIE AHH. [IpenmodreHus
B efe. Ena noma u BHe noma. [lokynka npogyKkTos.

I'pammaruka: Present Simple Tense, Present Continuous Tense, Present Perfect & Present Perfect
Continuous.

Past Tenses: Past Simple, Past Continuous, Past Perfect, Past Perfect Continuous. The difference
between Past Simple and Present Perfect. the construction "used to"

My Biography. The Biography of a Famous Person in Russia. The Biography of a Famous Person in
the UK.

Kommynukatusnbiii anrmuiickuii / Social English : Expressing the opinion.
Yrenue: Peter the Great. John, King of England. Arresting Someone's Attention.
Tema 2. Boicuiee oopa3oBanue B Poccuu u 3a pyoe:kom.



VYernas peub: Moii By3. .CryneHdeckas >ku3Hb B Poccum m 3a pybexxkom. CryneHUYecKue
MeEXIyHapOJAHbIE KOHTAKTBI: HayYyHbIe, TPO(hECCHOHATBHBIE, KYJIbTYPHBIE.

Kommynukatusnbiii anrnuiickuii / Social English: Asking questions. Clarification.

I'pammaruka: Future Simple, Future Continuous, Future Perfect, Future Perfect Continuous.
Different ways of future forms: the difference between the construction "be going to" and present
continuous.

The Nature of a Family Life. What is Family Life Like in Britain?Modes of Address. Past Tenses:
Past Simple, Past Continuous, Past Perfect, Past Perfect Continuous. The difference between Past Simple
and Present Perfect. the construction “used to"

Yrenue: Education in Russia. Higher education in Russia. Higher education in the UK. Higher
education in the USA.

Tema 3. 51 u mup. 51 u Mosi cTpaHa.

SI3bIK KaK CpeACTBO MEXKKYIbTYpHOT0 o0mieHus. O06pas3 KU3HU COBPEMEHHOT0 YenoBeka B Poccun u
3a py0OexoM. OOIee U pa3InyHOE B CTPAHAX M HALIMOHAIBHBIX KYJIbTypaxX. 370pOBbE, 3I0pOBbIi 00pa3
xu3HH. [ T0GaIbHBIC TIPOOIEMBI YETTOBEUECTB A M ITYTH UX PEILICHHS.

I'pammaruka : The formation and functions of Passive constructions. Present tenses, Past tenses,
Future tenses in Passive. Modal verbs and their equivalents. the definition, the forms and the functions of
common modal verbs: can, could, was/were able to, may, might, was/were allowed to, must, was/were to.
had to, will be to, will have to, need, should, ought to.

Tema 4. IloauTH4yeckue u MpaBOBbLIC CUCTEMBI Pa3HbIX CTPaH.

Uro takoe 3akoH. IIpodeccust topucta. Opranbsl rocygapcTBEHHOW BiactTm B Poccun wu
Benuko6puranuu. Opransl rocynapcrsenHoil Binactu B CILIA. Poccuiickas cucrema 3aKOHOAATEIbCTBA.

I'pammaruka: Participles. Participle 1: forms and functions. Participle 2: forms and functions. the
difference between the forms. The different ways of translating the participles into Russian.

Yrenue: Rule of law. The role of law. The Monarchy. Queen and the law.

Tema 5. Buasl npasa.

['paxxmaHckoe, yrojloBHOE, MEXKIYHAPOHOE MPABO.

I'pammartuka: Direct and Reported Speech. The use of time expressions in reported speech.
Sequence of tenses. Ways of expressing agreement and disagreement.

Yrenwue: Classification of law. Civil and Criminal law. Public and Private law. Lawyers in the USA.
Lawyers in the UK.

Tema 6. CynedHasi cucrema.

[Ipecryruienne u  Hakazanue. PedepupoBanue M aHHOTHpPOBaHHME  MPO(ECCHOHAIBHO-
OPUCHTHPOBAHHBLIX TCKCTOB U cTaTeil. CDpaBLI-KJ'II/IH_Ie U IJIaHUPOBAHUC Hy6JII/I‘{HOF O BBICTYIIJICHUS.

I'pammaruxka: If-clauses. Gerund. Infinitive.

UYrenue: Legislation. Judiciary. The civil trial. How is a trial conducted. Jury. Selection of the trial
jury.

5. TlepeyeHb y4eOHO-MeTOAUYECKOr0 ofecrevyeHHsl IS CAMOCTOSATEJbLHOH PpadoThI
00y4aroIUXCH M0 JUCUMUILIIMHE (MOIYJIIO0)

CamocrosarenbHass paboTa 0OydarOIIMXCSl BBINOJHSAETCS 10 33JaHUI0O W MPU METOJUYECKOM
PYKOBOJICTBE TIpernojaaBarens, HO 0e3 ero HemocpeacTBeHHoro yuactus. CamocrosiTenbHas paborta
MOJIpa3fieNiIeTcss Ha CaMOCTOSITENIbHYI0 paboTy Ha ayAUTOPHBIX 3aHATUSAX M Ha BHEAYJUTOPHYIO
camocTosTeNbHyl0 paboTy. CamocTosTenbHas paboTa 0O0ydYaroUIMXCs BKIOYAET Kak MOJHOCTBIO
CaMOCTOSITEJIbHOE OCBOCHHME OTAEIbHBIX TeM (pa3fenoB) AWUCHUIUIMHBI, TaK M IPOpadOTKy TeM
(pa3menoB), OcBaMBaeMbIX BO BpeMsl ayAMTOpHOW paboTbl. Bo Bpems caMocTOSATENHHOH pabOThI
o0yyaroImuecs: YUTAI0T U KOHCIEKTUPYIOT YU4eOHYI0, HAyUYHYIO U CIPABOUYHYIO JIUTEPATYPY, BBINOJIHSIOT
3aJaHMs, HalpaBlICHHbIC Ha 3aKperyieHWe 3HaHWKW M OTPAaOOTKYy yMEHUH W HaBBIKOB, T'OTOBATCS K
TEKYIIEMY ¥ IPOMEKYTOYHOMY KOHTPOJIIO IO TUCLUIUIMHE.



Opranuzanys CcaMOCTOSITENIBHONM Pa0OThl 00ydaroluXCsl PErIaMEHTUPYETCS HOPMATUBHBIMU
JOKyMEHTaMH, y4eOHO-METOJAMYECKON JUTEpaTypoll M 3JEKTPOHHBIMH 00pa30BaTEIbHBIMU peCypcamy,
BKJIIOYAs:

[Topsiok OpraHu3aMu U OCYIIESCTBICHHUS OOpa30BaTEIIBHON JIEITEILHOCTH 10 00pa30oBaTelIbHBIM
mporpaMMaM BBICIIETO O00pa3oBaHWs - IporpaMmaM OakajlaBpuara, IpOrpaMMaM CIICIUAIUTETa,
nporpaMMaM MarucTparypsl (yTBEpKIEH MpuKazoM MUHHCTEpCTBA HAYKH M BBICIIETO OOpa30BaHUS
Poccuiickoii @enepariuu ot 6 anpeinst 2021 roga Ne245)

[Tucemo MunuctepctBa obpasoBanusi Poccuiickoit @eneparun Nel4-55-996un/15 ot 27 HOs0ps
2002 r. "O06 aKTHBHU3AIMK CAMOCTOSTEIBLHON paOOThI CTYICHTOB BBICIIUX yUEeOHBIX 3aBeACHUN"

VYcraB  ¢enepanbHOro  roOCyapCTBEHHOIO  aBTOHOMHOIO — 0Opa30BaTENIBHOIO  YUPEXKIEHUS
"Kazanckuii (IIpuBomkckuil) penepanbHblil yHUBEpCUTET"

[lpaBuna  BHyTpeHHero  pacmopsiika  (eaepaabHOrO  TOCYAapCTBEHHOTO  aBTOHOMHOTO
00pa30BaTEeNLHOIO  Y4peXJeHHs  Bblculero  mpodeccuoHanbHOro  oOpasoBanus  "KazaHckwuii
(ITpuBomxckuii) penepanbHbIA yHUBEpCUTET"

JloxanpHble HOpMaTHBHBIE akThl Kazanckoro (IIpuBomkckoro) genepaibHOro YHUBEPCUTETA

6. MOH/ OILIEHOYHBIX CPEACTB MO TUCHUIIUHE (MOLYTI0)

@DOHJ OLIGHOYHBIX CPEICTB MO IUCHUIUIMHE (MOIYNI0) BKIIOYACT OLIEHOYHBIE MaTepHabl,
HaIpaBJICHHBIE HA MPOBEPKY OCBOEHUS KOMIIETEHUWI, B TOM YUCJIE 3HAHWW, YMEHHUI U HAaBbIKOB. DOHJ
OLICHOYHBIX CPEACTB BKJIIOYAET OLICHOYHBIE CPEJCTBA TEKYLIErO KOHTPOJS M OLICHOYHBIE CPEACTBA
IIPOMEKYTOUHOM aTTECTalUu.

B donge oneHOUHBIX CpeaCcTB coaepKUTCS cheayromas nHbopMaIus:

— COOTBETCTBHE KOMIIETEHIIUN IJIAHUPYEMBIM pe3yiibTaTaM OOYy4eHHUsI M0 TUCHUTUTHHE (MOIYIIO);

— KPUTEPHUH OLICHUBaHUS CHOPMUPOBAHHOCTH KOMITCTECHITUH;

— MeXaHu3M (pOpMHUPOBAHUS OLEHKH IO TUCIUTUIUHE (MOIYJIIO);

— OIHMCaHuE MOpsANKa IPUMEHEHHs W MPOLEAYypbl OLEHUBAHUS JUIS KaXJOr0 OLEHOYHOI'O
CpEnCTBa;

— KPUTEPUH OLIEHUBAHUS JUIS KaXKJI0T0 OLIEHOYHOI'O CPEACTBA;

— COJEepKaHUE OIEHOYHBIX CPEJCTB, BKJIIOYas TpPeOOBaHUSA, MpPEIbSABISEMble K JEHCTBUSM
oOyJaromuxcsi, IEMOHCTPUPYEMBIM pe3yabTaTaM, 3a/IaHus Pa3IMYHBIX THIIOB.

@DOHJ OLIEHOYHBIX CpPEJICTB MO JUCHUIUIMHE HaxoauTcs B Ilpunoxenun 1 k mporpamme
JTUCIUTITUHBI (MOYJTIO).

7. IlepevyeHnb JauTEPATYPbI, HEOOXOAMMON AJISl OCBOEHUS AUCHUILIMHBI (MOLYJI51)

OcBoeHre TUCIUIUIMHBI (MOIYJIS) MPEIOoIaraeT H3y4eHre OCHOBHOM U JIOMIOJIHUTEILHON Y4eOHOM
auTeparypsl. JlutepaTtypa MOXeT ObITh JOCTYITHA OOY4YarOIHUMCS B OJJHOM W3 JBYX BapHaHTOB (JIU0OO B
000MX U3 HUX):

- B DJIEKTPOHHOM BUJIE - Y€pe3 dNIEKTPOHHbIE OUOIMOTEUYHbIE CHCTEMbI HA OCHOBAHUU 3aKIIFOUEHHBIX
K®V norosopos ¢ npaBooOiagaTensimu;

- B mevyatHoM Bujae - B Hayunoit O6ubGnmorexe Emalyxckoro mHctuTtyra KOY. OOyuaromuecs
MONy4aloT Y4YeOHYI0 JHUTepaTypy Ha aOOHEMEHTE IO YWUTATENbCKUM OWieTaM B COOTBETCTBUU C
MpaBUJIaMU TOJIb30BaHusl HayuHoii OMOINOTEKOM.

DNEeKTPOHHBIE U3/IaHUs JOCTYIHBI JUCTAHIIMOHHO U3 JIFOOON TOYKU MPH BBEACHUH OOYYarOIIHMMCS
CBOET0 JIOTMHA W TMapojisi OT JUYHOro KabuHeTa B cucTeMme "DIeKTpoHHbIN yHHBepcuteT'. [lpu
WCITOJIb30BAHUH TEYATHBIX U3AaHU OMOIMOTeUHbIN (DOH JOHKEH OBITh YKOMIUJICKTOBAH UMM M3 pacdyeTa
He meHee 0,5 sk3eMIunsipa KaXJA0ro U3 U3JaHUI OCHOBHOHM nuTeparypbl u He meHnee 0,25 sk3emruispa
JOTIOTHUTEIBHON JINTEPATyphl HA KaXXA0r0 00yJaroerocst U3 4yncia JiMi, OAHOBPEMEHHO OCBAaUBAIOIINX
JTaHHYIO TUCIUIUIAHY.

[lepeyeHr OCHOBHOW M JOTIOJHUTEIBHOW Y4eOHOW IWTEpaTyphl, HEOOXOIUMOHN JIsI OCBOCHUS
JTUCITUTLIAHBL (MOyIIst), HaxoauTes B [Ipunoxennn 2 k pabodeld mporpaMMe AUCHUILTUHBL. OH MOICKUT
OOHOBIICHUIO TIPY U3MEHEHUH YCIOBHUH 10T0BOpPOoB KDV ¢ mpaBoobiagaTesiMu SIEKTPOHHBIX U3IaHUN 1
pY U3MEHEHUU KoMILIekToBaHus GponnoB Hayunoii 6nbanorexu Enabyxckoro nncruryra KOY.



8. Ilepeyenb pecypcoB HH(PpOPMANMOHHO-TEIEKOMMYHUKAIIMOHHOW ceTH '"'HHTepHet",
HEeO0XO0AUMBIX /IJISl OCBOCHH S JUCIUILJIMHBI (MOIYJIs1)

ESL Legal Reading - https://www.excellentesl4u.com/esl-legal-reading.html
Level Test Grammar - https://www.oxfordonlineenglish.com/english-level-test/grammar

AKaI[eMI/I‘leCKOG IINCBMO Ha aHFHHﬁCKOM n pYCCKOM SA3BIKC -
https://openedu.ru/course/mephi/mephi 004 writing/

WHoctpaHHbI# s13bIK B npodeccnonanbHoM chepe - https://edu.kpfu.ru/course/view.php?id=1819

Teopernueckas rpaMMaTHKa aHTIIHKECKOTO s3bIKa - https://openedu.ru/course/spbu/TEORGRAM/

9. MeToauuecKkue YKazaHust AJsd oﬁyqamumxcﬂ 10 OCBOCHHUIO TUCHHUILINHBI (MO}IyJIH)

Bun pador MeTtoguyeckue peKOMEeHIAIUN

npakTuueckue| OCHOBHOM 1Lenpl0 Kypca "VIHOCTpaHHBIN s3bIK" sBIsSETCS OOY4YEHHME NPAKTUUECKOMY

3aHATHUSL | BJIAQJECHUIO DPAa3TOBOPHO-OBITOBOM pEUbI0 U JEJIOBBIM SI3bIKOM CIELUAIbHOCTH IS
aKTUBHOTO TIPUMEHEHHUS, KaK B IIOBCEJHEBHOH, Tak M B MNpOopeCCHOHATHLHON
nesaTenbHOCTH. KpurepreM NpakTUYeCKOro BJIAJEHUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM SBIIAETCS
YMEHHE JOCTaTOYHO CBOOOJHO IOJb30BaThCSI OTHOCUTEIBHO IPOCTBIMU S3bIKOBBIMU
CpPEACTBAaMH B OCHOBHBIX BHUJAX DPEUEBOM [EATEIBHOCTH: TOBOPEHUH, ayIWPOBAHUH,
YTeHUH, nucbMe. IIpakTuyeckoe BIAaJEHUE S3BIKOM IPEANONAracT TaKXKe YMEHHE
CaMOCTOSITENIbHO paboTaTh €O CIELUAJbHOM JIUTEpaTypoll ¢ 1eNbl0 MHOJy4YEeHHUs
npodeccuoHanbHONH HH(pOpManuK, OPOPMIIATH JAEJIOBYIO MEPENUCKy, BECTH Oeceny,
neperoBopel. OCBOGHHE M COBEPLICHCTBOBAHME CTYJIEHTAMU (POHETHKH, TIPaMMaTHKU
(Mopdostornu u CMHTaKCUCA), IPABUIJI CIIOBOOOPA30BaHUS M COYETAEMOCTH CIIOB, a TAKXKe
JIEKCUKU M (Ppa3eosoTHH MPOUCXOAUT B Ipolecce paboThl C TEKCTaMH, pa3HOro poja
CIIOBapsIMM ¥ CIPABOYHMKAMHM, OpPraHU3yeMOHM €  HCIOJIB30BAHMEM  HOBBIX
MeJarOrHYeCKUX TeXHONOTui. [{eHHOCTh mpakTHUecKoil paboThl COCTOUT B TOM, UYTO OHA
BOOPY)KaeT CTYJIEHTOB HE TOJbKO HEOOXOAMMBIMU B JKU3HM 3HAHUSMHU aHIJIMHCKOTO
A3bIKa, HO W TOJIE3HBIMU YMEHHUSMH U HaBBIKAMHM CaMOCTOSITEJIBHOTO BEJECHHUS AMAJIOTa
STUKETHOTO XapaKkTepa, pa3BUBaThb JIMHTBUCTUYECKYIO, Yy4eOHO-IIO3HABaTENIbHYIO,
KOMIICHCATOPHYIO M COLMOKYJIBTYPHYIO  KOMIETEHUMH. Pa3BuBarb  yMeHHsd
CaMOKOHTPOJISI M CaMOOLEHKH, pa3BUBaThb HCCIIEIOBATENbCKUE YueOHBbIE AEWCTBUS
(¢uxcupoBatrp, aHanu3upoBath M 00001aTh MHOpMaIUio). B ycnoBusx couuanbHO-
SKOHOMMYECKHUX MpeoOpa3oBaHUl (OpMUpPYETCS HICOJOTUS Ppa3BUTHUSA JIMYHOCTH,
TBOPYECKOM aKTUBHOCTU CYOBEKTOB TpyAa. OTO OTpakaercs B TpeOOBaHMAX K
TBOPUECKOMY MOTEHLHATY JIMYHOCTU CHEHATUCTa, CIOCOOHOCTH T€HEpUpPOBATh HOBBIE
U7eu, UMEIOIUe O0IEUeTOBEYEeCKYI0 IIEHHOCTh U B TO K€ BpeMsl He HaHOCAIIME Bpena
npupoae. OdopmiieHne pe3ynbTaToB pabOThl JUCHUIUIMHUPYET MBICIL CTYJEHTa,
MPUYYACT €ro K TOYHOCTH BBIMOJHEHUS MPAKTHUECKOW pabOThI, 3aKperisieT HaBBIKU U
YMEHHUsI, TOJTy4YeHHbIE B yueOHOU aedaTenbHoCTH. Vcnonb30BaHNe MPaKTUYECKUX 3aHATHI
apnsieTcs 3(PQPEKTUBHBIM CpeACTBOM (OPMHUPOBAHUA HE TOJBKO MHTEIUIEKTYalbHBIX
CMOCOOHOCTEHM, HO M Pa3BUTHIO MO3HABATEIBHOM AKTMBHOCTU CTYJEHTOB, YTO B CBOIO
ouepeib GOpMUPYET CIOCOOHOCTh K KOMMYHHMKAIIMU B YCTHOM U MUCbMEHHOM (popmax Ha
PYCCKOM M HHOCTPaHHBIX fA3BIKax JUIS PEIIEHUs 337ad MEKJIMYHOCTHOIO H
MEXKynbTypHOro B3aumogeiictBus (OK-5). VYueOHbli u  yd4eOHO-METOAMYCCKHIA
marepuan BbIKIagbiBacTcss B MS 'Microsoft Teams'. IlpakTuueckue 3aHATHS MOTYT
npoBoANTHCS Ha rutathopme MS ‘Microsoft Teams'.

camoctosi- |CamocrosTenbHas paboTa O0OydalOUIMXCS pPAacCMAaTpPUBAETCS KaK OpraHU3aloOHHAas
TenpHas | popmMa OOy4eHHs - CHUCTeMa IEAarormdecKuX yCIOBHH, 00ECIEYMBAIOIINX YIIPABICHUE
paborta y4eOHOU IeATETBLHOCTHIO OOYJAIONIUXCS WIH JEATEIbHOCTh CTYJAEHTOB IO OCBOCHUIO
3HaHUI U yMEHUI y4eOHOH 1 HayYHOH JeATEIbHOCTH 0€3 MOCTOPOHHEN ITOMOLIH.
CamocTosiTenbHast pabora o0yJaromuxcs IIPOBOAUTCSA c LENbIO:



https://www.excellentesl4u.com/esl-legal-reading.html
https://www.oxfordonlineenglish.com/english-level-test/grammar
https://openedu.ru/course/mephi/mephi_004_writing/
https://edu.kpfu.ru/course/view.php?id=1819
https://openedu.ru/course/spbu/TEORGRAM/
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- QopmupoBaHus U pa3BUTHS NPOPECCHOHANBHBIX M OOIIMX KOMIIETCHIIMH U WX
AJIEMEHTOB: 3HAHUM, YMEHHM, IPAKTUUYECKOTO OIbITa B COOTBETCTBUHU C TPEOOBAHUSIMHU
IIPOrpaMMBbI U 3apocaMu paboTolaTenei;

- (bopmupoBaHUS KOMIIETEHIIMU TOWCKA W HCIOIb30BaHUS MH(pOpManuu HEOOXOIUMOU
i 3QQPEKTUBHOTO BBIOIHEHUSI MPO(PECCHOHANBHBIX 33434, MPO(PECCHOHATBHOTO H
JMYHOCTHOTO POCTA;

- (hopMUpPOBaHHS KOMIIETEHIIMHM HCIOJIb30BaHUS WH(POPMAIIMOHHO-KOMMYHHUKAIIHOHHBIX
TEXHOJIOTHH B MPO(EeCCHOHATBHON IeATeIbHOCTH;

- pa3BUTHS TO3HABATENBHBIX CIIOCOOHOCTEH W AKTUBHOCTH CTYICHTOB: TBOPYECKON
WHUIMATUBBI, CAMOCTOSTEILHOCTH, OTBETCTBEHHOCTH U OPTaHU30BAHHOCTH;

- (opmHpoBaHUS CaMOCTOSATEIBHOCTH MPO(PECCHOHATEHOTO MBIIIICHHS: CIOCOOHOCTH K
npoeCCHOHATN3MY U IMYHOCTHOMY Pa3BHTHIO, CAMOOOPA30BAHHIO U CAaMOPEATH3aINH;

- Pa3BUTHS KYJIBTYpPBI MEXIMYHOCTHOTO OOIICHNUS, B3aMMOACHUCTBHUS MEXKIY JIFObMH;

- GopmupoBanuss ymMeHuii paboThl B KOoMaHze, d(h()EKTUBHOrO OOIIEHHUS C KOJUICTaMH,
PYKOBOJICTBOM, TIOTPEOUTEISIMH.

Mertoanyeckie pEeKOMEHJAlMU 10  CaMOCTOSTENbHON paboTe Hax  TEKCTOM.
[IpaBuiabHOE TOHMMaHHWE W  OCMBICIIEHHE MPOYUTAHHOTO TEKCTa, W3BJICUCHHE
uH(popMaluy, TEepeBOJ TEKCTa Oa3UpPYIOTCS Ha HaBBIKaX MO aHAIW3Y HHOS3BIYHOTO
TEKCTa, YMEHHI U3BJIEKaTh co/epKaTenbHyto nHpopmaiuio u3z Gopm s3bika. [Ipu padorte
C TEKCTOM Ha AHIJIMKACKOM SI3BIKE PEKOMEHAYETCS PYKOBOJCTBOBATHCS CIICAYIOIIMMHU
obmmmu nonoxkeHussMu. 1. PaboTy ¢ TeKCTOM clieflyeT HayaTh C YTCHHsI BCErO TEKCTa:
MPOYMTANTE TEKCT, 0OpaTUTE BHUMAHHME HA €T0 3ar0JIOBOK, NOCTapaiTeCh MOHATH, O YeM
co00IIaeT TeKCT. 2. 3aTeM MPUCTYNMUTE K paboTe Ha YPOBHE OTAEIbHBIX MPEIOKECHHM.
[IpounTaiiTe npeanox)eHne, ONpeAeInTe ero rpanunbl. [Ipoananu3upynTe mpemioKeHne
CHUHTAKCUYECKHU:  ONpeAeNuTe, IMpOCTOe  ATO  NPEJIOKEHHE MM CIIOKHOE
(CTIO)HOCOYMHEHHOE WJIH CIIOKHOIOJYNHEHHOE), €CTh JIM B MPEIJIOKECHAN YCIOKHEHHBIE
CUHTAKCUYECKHE KOHCTPYKIUU (MHQUHUTUBHBIE TPYyNINbl, UHQUHUTUBHBIE OOOPOTHI,
npuyactHeie 000poThl). 3. Ilpocroe mpemnoxeHwe cieayeT pa3oOpaTh MO UWICHAM
NPE/UIOKEHUS (BBIICIUTH MOJUIeXkallee, CKa3yeMoe, BTOPOCTENEHHbIE YIIEHBI), 3aTeM
IIEPEBECTU HA PYCCKUH SI3BIK.

Mertoanyeckre pPEeKOMEHJAIMKA 110 CaMOCTOSTENBHOW paboTe ¢ TpaMMaTHYECKUM

MaTepuaIoM:
®opmbl CPC ¢ rpaMMaTHYeCKHMM MaTepHajOM: - YCTHBIE TpPaMMaTHYECKHE U JICKCHKO-
rpaMMaTH4€CKUC YIpa)KHCHUA 110 OIPCACIICHHBIM TEMaM, - IIMCHbMCHHBIC

IrpaMMaTHYECKHE U JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKUE YIIPAXKHEHHS 10 ONPEJEICHHBIM TEMaM; -
COCTaBJIEHHE KapPTOYEK IO OTJEIbHBIM I'PaMMAaTHYECKUM TeMaM (4acTu PedH; OCHOBHBIE
(GbopMbl TPAaBWIBHBIX M HENPaBWIbHBIX TJIATOJIOB M T. J.); - TOUCK WU TEpPEeBOJ]
ONpeAeNIEeHHbIX TpaMMaTHuecKux (GopM, KOHCTPYKIMM, SBJIEHUH B TEKCTe; -
CUHTAKCUYECKHM aHallu3 W MepeBOJ MPeAoKeHUN (IPOCTHIX, CIOKHOCOUYMHEHHBIX,
CIIO)KHOIIOJIUMHEHHBIX,  NPEUIOKEHUM €  YCIOXHEHHBIMH  CHHTAKCHYECKHMH
KOHCTPYKLHUSIMHU); - TMEPEeBOJ] TEKCTOB, COJEpKAIIMX H3y4aeMblii TIpaMMaTH4YeCKUil
Matepuain. [Ipu moaroTroBke nOMAamIHUX 3aJaHUM, OCYIIECTBICHHUH CaMOCTOSITEIbHON
paloThI U MIPU MOATOTOBKE K KOHTPOJIBHBIM paboTaM JOJDKEH OCYIIECTBIATHCS COTIACHO
pekoMeHyemoit smreparype. Bcs HeoOxomumass nHpoOpManus IS CaMOCTOSTEIHHOM
pabotsl pazmenaercs B MS 'Microsoft Teams'.

MMUCbMEHHOE
ZIOMAlIIHEE
3aJlaHue

[lucekMeHnHOe noOMalIHee 3ajJaHHe Ha YTeHue, NepeBoJ U pedepupoBaHHE TEKCTa
BbIMoHsAeTCS 1o TemMaMm 1. S m Mos ceMbs. 2. Beicmiee oOpa3zoBanue B Poccum m 3a
py6exoM. [IpaBunbHOE MOHMMAaHKE M OCMBICICHHE MPOYMTAHHOTO TEKCTa, U3BJICUCHHUE
uH(popMaluy, TepeBo] TEKCTa Oa3UpPYIOTCS Ha HaBbIKaX MO aHAJIW3Y HHOS3BIYHOTO
TEKCTa, YMEHHMI W3BIEKaTh COAEpXkKaTenbHyI0 uHpopManuio u3 (GopMm  s3bIKA.
[Ipu paboTe ¢ TEKCTOM Ha aHIJIMIICKOM S3BIKE PEKOMEHIYEeTCS PYKOBOICTBOBATHCA
CJICAYIOIUMHA 06H_II/IMI/I IIOJIOKCHHUSIMU.
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PaboTy ¢ TekcTOM ciieyeT HauaTh ¢ YTEHUS BCETO TEKCTa: MPOYUTANUTE TEKCT, OOpaTHTe
BHUMAaHHE Ha €ro 3aroJIOBOK, MOCTapaiTech MOHATh, O YeM COOOIIAeT TEeKCT. 2. 3aTeM
MPUCTYIUTE K paboTe Ha YPOBHE OTACIBHBIX NpeaiokeHuid. [IpountaiiTe mpeanoxenue,
ompenenute ero rpaHuubl. [lpoaHanusupyiiTe NpeANOKEHHE CHHTAKCUYECKU:
OIIPENIENIUTE, TPOCTOE 3TO MPEUIOKEHUE WM CIO0XKHOE (CIOKHOCOUYMHEHHOE WIIU
CIIO)KHOTIOTYMHEHHOE), €CTh JIM B TMPEUIOKEHUH YCIOKHEHHbIE CHHTAKCUYECKHE
KOHCTPYKIIMK (MHQUHUTHBHBIE TPYIIbl, HHQHUHATHBHBIE OOOPOTHI, NPUYACTHBIC
obopotsl). 3. IlpocToe mpemnoxkeHue cieayer pa3zoOpaTh MO YICHAM MPEIJIOKCHUS
(BBLACTMTH TIOZJICKAIEe, CKAa3yeMOe, BTOPOCTCIICHHBIC YICHBI), 3aT€M MEPEBECTH Ha
pycckuii s3bIK. B TekcTax aBTOpOB, TaKuM 00pa3oM, CJIEIyeT BBLACHSATH CIEIYIOLIHE
KOMITIOHEHTBI: TIOCTAHOBKA IMPOOJIEMBI; BApUAHTHI PEIICHUS; apryMEHThl B TOJB3Y TEX
WIA WHBIX BapHaHTOB peuleHus. Ha OCHOBE BBIIENEHUS 3TUX JIEMEHTOB IPOIIE
COCTABIISAITh COOCTBEHHYIO apryMEHTHPOBAHHYIO IMO3UIMIO [0 PacCMaTpUBACMOMY
Bonpocy. [Ipu pabore ¢ TepMuHaMu HEOOX0IMMO OOpaIllaThCs K CIOBAPSM, B TOM UHCIE
nocTynHsiM B IHTepHETE, Ha mpuMep Ha caiire http://dic.academic.ru.

Hust pedepupoBaHus UCTIONIB3YHTE CIICAYIOINN TUIaH " bpassr:
I[IJTAH PE®EPUPOBAHHMSA TEKCTOB Hwumxke BHHMaHHMIO yuTaTelIeH MpeasiaracTcs
IUTaH, 10 KOTOPOMY OHH CMOTYT COCTaBHTH pedepar Toro wim uWHOro Tekcra. [lman
COCTOUT M3 5 00513aTENBHBIX ITYHKTOB, KaX/IbIi U3 KOTOPBIX CHAOXKEH PSIOM YCTOWYHBBIX
KOHCTPYKIIMH W BBIpQKCHUH, HEOOXOIUMBIX MPH KPATKOM Tepeckase (pehepupoBaHUm)
tekctoB. 1. 3aromoBok Tekcra (the head-line). The text is head-lined ... / Tekct
o3arnasiieH ... The head-line of the text under discussion is ... / 3aronoBok o0cyxaaeMoro
TekcrTa ... 2. ABTop Tekcra (The author of the text). The author of the text is ... / ABropom
TekcTa siBisercs ... / The text is written by ... / Tekcr nanucan (tem-10) ... 3. ['1aBHas
unes tekcra (The main idea of the text). The main idea of the text is ... / - 'naBHoO# uaeeit
TekcTa siBisercs The text is about ... / Tekcr pacckassiBaet o ... The text deals with .../ B
TEKCTe paccMarpuBaercst Bompoc o ... The text touches upon ../ Tekct 3arparuBaer
Borpoc o ... The purpose of the text is to give the reader some information on .... Ilens
TeKCTa - JIaTh YHUTATENI0 HEKOTOopyro mHpopMmanuio o ... 4. Conepxanue tekcra (The
contents of the text). / The author starts be telling the readers about ... / ABrop HaunHaeT
cBOii pacckas ... / The author writes (states, thinks) that ... ? ABrop nuier (yrBepxuaer,
aymaert), uto ... / According to the text ... / B cootBercTBum ¢ tekctom ? Further the
author says that ../ B nambHeiitiem aBrop mwiret, 4to ... 4. In conclusion ... / B
3akiroueHue ... The author comes to the conclusion that ... Astop aenaet BbIBOS, YTO ... 5.
Bamre mMuenue otHocutenbHo mpoumtannoro (Your opinion of the text). | found the
article (the text) interesting (important, dull, too hard to understand) .../ TTo-moemy, TekcT
MHTEpeCeH (BaykeH, CKy4€H, CIHMILIKOM CJIO0XKEH JIs TOHUMAaHHUs).

PaGoTbl NHCbMEHHOrO XapakTepa MOTYT OBITh MpPHKpPEIyieHbl OOy4YalolUMUCS Ha
wiatpopme MS 'Microsoft Teams'.

poBepKa
MMPAKTUYCCKUX
HaBBIKOB

[IpoBepka NpPaKTHUYECKUX HABBIKOB OCYIIECTBISIETCS 4Yepe3 BCE BHJbI pPEueBOil
NeSITeIbHOCTHU

Urenue. Te, KTO peniui U3y4aTb HHOCTPAHHBIN S3bIK, JOJKHBI 3HATh, YTO YTEHHE BCErJa
JIaeT XOpoIllie pe3yabTaThl. B TekcTax, ¢ 0JJHOI CTOPOHBI, BbI BCTPEUAETE yKE 3HAKOMBIE
CIIOBa, C JpYroM YyBEIMUMBAaeTe CBOH cioBapHbIi 3amac. [Ipm uTeHMHM coBeryem
HE3HAKOMBbIE CJIOBA, 3aTPYyIHSIONIME TEepPEeBOJ, BBIMHCHIBATH HAa JIUCT, a 3aTeM uX
3Ha4YeHUE CleqyeT y3HaTb U3 cjoBaps. Pa3ymeercs, Tekchl cieayer mHoaOuUpaTh B
COOTBETCTBUM C BalllUM YpPOBHEM BIIaJ€HUS S3bIKOM. [IMCbMEHHas peub MpencTaBiseT
TPYAHOCTb U C TOYKH 3peHust opdorpaduu, U ¢ TOUKU 3pEHUS TTOCTPOCHUS MPEITI0KECHUH,
U C TOYKHU 3pEHUs BbIOOpa rpaMMaTUYECKUX SIBJICHUH.

AynupoBanue. [laHHBIM BHJ JESATEIBHOCTH, OPraHU3yeMbl IEAaroroM Ha 3aHATUU
ABJIAETCS OJHUM M3 CaMblX CJIOXKHBIX MeETOAOB. CTyIEHT [OJKEH CTPEMUTHCS
BOCIIPHHHMMATh HA CIyX M IIOHMMAaTh OCHOBHOE COICPKAHUE HECIIOKHBIX ayTEHTUYHBIX




Buna pador

MeToanuyeckue peKOMeH AU

OOIIIECTBEHHO-TIOIMTUYECKUX, MYONUIIMCTUYECKUX (MEAMHUHBIX) W IparMaTHYecKHX
TEKCTOB, OTHOCSIIUXCS K PA3JIUYHBIM THITAM Peuu (COOOIIeHHE, paccKas), a TaKKe
BBIJICTIAITH B HUX 3HAYMMYIO/3aMIpalInBaeMyt0 HH)OPMALIUIO.

MoHonorndeckasi pedyb 00JacTH TOBOPEHHS: HAa4YWHATh, BECTH/NOIJICPKUBATH U
3aKaHYMBATh JUAIIOT-PAcCIpoc 00 YBUICHHOM, IPOYUTAHHOM, JHAJIOT-0OMEH MHEHUSMH
U UAJIOT-UHTEPBhIO/coOeceIoBaHNE TIPH MpUeMe Ha paboTy, cOOII01as HOPMBI PeYeBOTO
ITHUKETa, P HEOOXOANMOCTH HCIONB3YsI CTPATeTHH BOCCTAHOBJIEHHS c0Osl B Ipolecce
KOMMYHHKaI# (miepecrpoc, nepedpasupoBaHue M 1p.); paccrpaminBaTh coOEceTHHKa,
3a71aBaTh BOIPOCHI M OTBEYATh Ha HUX, BHICKA3bIBATh CBOE MHEHHE, IPOChOY, OTBEUATh Ha
NpeUIoKeHre coOeceqHrKa (MPUHATHE NPEAJIOKEHHS WIM OTKa3); U TEKCTOB JUIs
YTEHHS), a TAKKE 3aIHCh TE3MCOB YCTHOTO BBICTYIUICHHS/TIMCHMEHHOTO JOKJIaaa Mo
M3y4aeMoi MpoOiieMaTHKe; MOAeP)KUBATh KOHTAKTHI MPH MOMOIIM JIEKTPOHHON MOYTHI
JenaTh COOOIIEHHS W BBICTPAHBATh MOHOJIOT-ONHMCAaHHWE, MOHOJIOT-TIOBECTBOBAHHE U
MOHOJIOT-PAcCyKICHHE.

2. [lepeBon, aHHOTHUpOBaHUE U peheprUpPOBAHUE TEKCTOB.

B naGoparopHbix paborax Oo0ibIIOe BHUMAaHUE YAETSIETCS TaKOMY CIOXHOMY BHUIY
peUeBOil NeATENIFHOCTH KaK IMHUChMEHHBIN mepeBoj. Ilpu mepeBoje TEKCTOB CTyneHTaM
HEOO0XO/MMO PYKOBOJACTBOBATHCSA CIEAYIOIIMMH PEKOMEHAAUUSAMU: JOMUHHUPYIOIIMH
IpU TEpeBOJEe HAYYHO-TIOMYJISIPHBIX TEKCTOB SIBJISAIOTCS CPEACTBA, OOECICUMBAOIIME
aJIalTHPOBAHHYIO aBTOPOM T0Jadyy KOTHHUTHBHOW HH(OpPMAauu W TOAEPKUBAIOIICH
MHTEpeC K HeW: TEePMHHBI W JIEKCHKAa IEepPeaeTcss OJHO3HAYHBIMU JKBHBAJCHTAMU U
BapuMaHTHbIMU  cooTBeTcTBUsAMHU. CpencrBa, obecrneyuBarolue  OOBEKTUBHOCTH
U3JI0)KEHHS, TIEPEIAIOTCs C TIOMOIIBI0 COOTBETCTBYIONIMX TpaHchopmaruii. PasroBopHas,
HMOIMOHAIBHO-OIICHOYHAs JICKCHKA, OSMOIMOHAJIBHBIE WHBEPCUHU, (HPa3eoOTU3MEI,
oOpa3Hble KJIMILIE MEepeJaroTcs C IMOMOINBI0O BapUaHTHBIX COOTBETCTBUH. OIUTETHI,
cpaBHeHUs, MeTadophl MepeAaroTcs ¢ coxpaHeHueM ocoOeHHocTel. CTOJIKHOBEHHUE
HECOBMECTHMBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB - HE 0053aTENbHO C COXPAaHEHHEM KOHKPETHBIX
OCOOCHHOCTEM ATHUX CpPEACTB, HO 00s3aTeIbHO C COXpPAaHEHHWEM MpHUHIIMIIA
COBMECTMMOCTH. JIOMHMHAHTaMH IIepeBOJa JIEJIOBOIO TEKCTa SBISIIOTCA S3BIKOBBIE
cpeacTBa, oOecCTeunBarOlie KOHCTPYKTUBHBIM KOHTAaKT W Tepefadyy OOBEeKTUBHOU
uHpopmanuu. OT0 - (GOpPMYJBl BEXKIMBOCTH, TEPMUHBI, OOLMH (QOH HeHTpanbHON
MUCHMEHHOW JIUTEPaTypHOU HOPMBI, IIU(PBI, COKpAIICHHSI, UMEHA COOCTBEHHBIE, THUTYIIBI,
3BaHUS, JOJDKHOCTH, JIEKCHKAa C OIICHOYHOM CEeMaHTHMKOW B paMKax MHUCbMEHHOM
auTeparypHoil HOpMbL. [IpoBepka NpakTUUYECKUX HABBIKOB MOXET IPOBOJUTHCS Ha
mwiarpopme MS 'Microsoft Teams'.

KOHTPOJIbHAS
pabota
(1,2 cemecTp)

KontponbHas paboTa COCTOMT U3 TEKCTa M JEKCHMYECKHX YINPAKHEHUH. OTpa)karolux
npoiiieHHbI MaTepuan. MeTtoandeckue peKOMEHJAMH 0 CaMOCTOATENbHOM paboTte
HaJl TEKCTOM. [IpaBWIIbHOE TIOHMMAaHHWE W OCMBICJICHHE IPOYHTAHHOTO TEKCTa,
u3BIeUYeHNEe HWH(POpMAlMU, TEpPeBOJ TEKCTa Oa3UpyIOTCS Ha HAaBBIKAX [0 aHAIU3Y
WHOSI3BIYHOTO TEKCTa, YMEHUH W3BIIEKAaTh COJEPKATENbHYI0 HHPOpPMAIUIO U3 (GopMm
sa3pika.  Ilpm  paboTre ¢ TEKCTOM Ha  QHIJIMHCKOM  SI3BIKE  PEKOMEHAyeTcCs
PYKOBOJICTBOBATHCSI CIAEAYIOLUIMMH OOIMMH MosiokeHusiMH. 1. Paboty ¢ TekcTom crenyer
HaYaTh C YTEHHUS BCErO0 TEKCTa: NPOYMTANTEe TEKCT, OoOpaTHTe BHHMaHHE Ha €ro
3aroJOoBOK, OCTapalTech MOHATh, O YeM COOOIIAeT TeKCT. 2. 3aTeM MPUCTYIUTE K padoTe
Ha YPOBHE OTHAENBHBIX NpeanoxkeHwil. lIpouwTaiite mnpemioxkeHue, OMpeneauTe €ro
rpanunbl. [IpoaHanusupyiite mpeiokeHue CHHTAKCHUYECKH: OMpEeIeNuTe, IpOoCToe 3TO
MIPEUIOKEHUE WIIH CIIOKHOE (CII0)KHOCOYMHEHHOE HMITH CIIOKHOTIOAYMHEHHOE), €CTh JIH B
MPEUIOKEHUH YCIOKHEHHbIE CHHTAKCHYECKHE KOHCTPYKUUHU (MH(OUHUTHUBHBIE TPYIIIBL,
WH(PUHUTUBHBIE 000POTHI, NpUYacTHBIE 000poThI). 3. [IpocToe mpemokeHue ciemyeT
pazo0paTe 1O wWiIeHaM MpeaoXKeHus (BBIOCIUTH  TOJJIeXKallee, CKazyemoe,
BTOPOCTEIIEHHBIE WIEHBI), 3aTE€M I1EPEBECTU HA PYCCKUI SI3BIK.

@®opmbl pabOTHI ¢ TPAMMATHYECKUM MaTepHAJIOM: - YCTHBIE TPAMMAaTHYECKUE U JIEKCUKO-
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rpaMMATHYCCKUE  YIOPKHCHUS [0  ONPEHCICHHBIM  TeMaM; -  IHChbMCHHBIC
rPaMMaTHYECKUE M JICKCHKO-TPAMMATHYECKHE YIPAKHEHHUS [0 ONPEICIICHHBIM TEMaM; -
COCTaBJICHHE KapTOYEK MO OTACIbHBIM TPAMMATHYECKHM TeMaM (YacTH PEYH; OCHOBHbBIC
(GOpMBI TPAaBUIBHBIX M HEMPAaBHIBHBIX TJIATOJIOB W T. J.); - IOHCK H IEPEBOJ
ONPENENICHHBIX ~rPaMMAaTHYeCKuX (OpPM, KOHCTPYKIMH, SIBICHHUA B TEKCTe, -
CHHTAKCHUYCCKUI aHAmM3 WM MEePEeBOJ IMPEUIOKEHHH (TMPOCTBIX, CIOKHOCOYMHCHHBIX,
CIIOKHOTIOYMHECHHBIX,  MPEUIOKEHUH € YCIOXKHEHHBIMH  CHHTaKCHYCCKUMHU
KOHCTPYKIMSIMH); - MEPEeBOA TEKCTOB, COACPXKAIIMX H3y4aeMbIii TPaMMAaTHUCCKHUI
marepuan. [Ipy MOATOTOBKE JOMANIHUX 3aJaHHi, OCYIICCTBICHHH CaMOCTOSTEIbHOM
paboThI U MPU MOATOTOBKE K KOHTPOJIBHBIM Pab0oTaM J0JKEH OCYIIECTBISATHCS COrTIACHO
pEKOMEH/IyeMOoii  suTeparypbl. PabOThl MHCHMEHHOTO —XapakTepa MOTLYT OBITh
NpUKpeIUIeHbl o0y4atomumucs Ha miatdopme MS 'Microsoft Teams'

KeHc

Keiic (B mepeBoje ¢ aHr. - Ciiydaill) MpeICTaBiIse€T COOOW MPOOJIIEMHYIO CHUTYAIHUIO,
npeUlaraeéMyro CTYACHTaM B KauecTBE 3a/1a4M /ISl aHAJIM3a U MoKcKa penreHus. OObHO
KEIC CONIEpPKUT CXEMaTH4YEeCKOE CIIOBECHOE OIMCAaHUE CUTyallud, CTAaTUCTUYECKHE
nanuble. Keiic nmaer BO3MOXHOCTh MPUONM3UTHCA K MPAKTUKE, BCTaTh Ha IMO3UIIMIO
YEJI0BEKA, PEaIbHO TPUHUMAIOLLETO PEHICHUS.

Ortarnbl BBIIOJHEHHUS Keic-3a]aHus

Pemenue keiica npeacrapiseT co00i MPOIYKT CaMOCTOSITEIbHOM MHIMBUYaIbHOU WU
IpYIIoOBON paboThl CTynEeHTOB. Pabora ¢ kelicoM ocyiecTBisieTcs: mo3tanHo: [lepBbrit
3Tam - 3HAKOMCTBO C TEKCTOM Keiica, U3JI0KEHHOHM B HEM CUTYallueH, ee 0COOCHHOCTSIMHU.
Bropoit »sTan - BbIsiBIeHHE (AKTOB, YKa3bIBAIOIIUX Ha MpoOiaeMy(bl), BBIACICHUE
OCHOBHOM TMpoOJieMbl (OCHOBHBIX IpoOJIeM), BbIIEICHHE (PAKTOPOB W TEPCOHAIHUH,
KOTOPBIE MOTYT pE€ajJbHO BO3JCHCTBOBATh. [PETHil dTall - BBICTPAUBAHME HEPAPXHUU
npoGyiieM (BbIACNEHUE TJIABHOH U BTOPOCTENEHHBIX), BBIOOP MPOOIEMBI, KOTOPYIO
HeoOXoauMo OynerT pemuTb. YeTBepThIl dTam - TEHepalus BapUaHTOB pELICHUS
npobnembl. Bo3moxHO mpoBeneHue '"moszroBoro mrypma'. IlaTeiii sTam - oreHka
Ka)XJI0TO aJbTEPHATUBHOIO PEIICHUS] M aHAJIU3 MOCIEACTBUN MPUHATUS TOTO WJIM UHOTO
pemienus. Illectoit sram - NpUHATHE OKOHYATEIBHOI'O PEHIEHUsS IO KEHCy, HalpuMep,
MepevHs EeUCTBUI WIU MOCIEN0BATENbHOCTH AecTBUi. CeabMOM 3Tan - Mpe3eHTalus
WHIUBUAYAIBHBIX WIM TPYNIOBBIX pelieHuil u odiee obcyxnaeHue. BocbMoil stan -
MOJIBE/ICHUE WTOrOB B Yy4eOHOW Tpylme TMoJ PYKOBOJICTBOM TpENO/aBaTes.
MaxkcruManbHas 1mosib3a U3 paboThl Haja Kedicamu Oy[eT M3BJIeYeHa B TOM Cllydae, ecid
CTYICHTBl TIpU TMPEIBAPUTEIILHOM 3HAKOMCTBE C HHUMHU OYAYT NpPUIEPKUBATHCS
CHUCTEMAaTUYECKOr0 MOJX0Ja K MX aHaJU3y, OCHOBHBIE 1Al KOTOPOTrO IMPEACTaBIEHBI
Huke. 1. BeImuimmTe U3 COOTBETCTBYIONINX Pa3/esioB YUeOHOW TUCIUIUIMHBI KIIFOUEBbIE
WJeu, JJISl TOTO, YTOOBI OCBEKUTHh B MaMATH TEOPETUUYECKUE KOHIEMIIUUA U TOAXOJIBI,
KOTOopble BaM mpeacTouT MCHOIh30BaTh MPHU aHanu3e Keiica. 2. bermo mpouTute Keic,
9TOOBI COCTaBUTh O HEM O0IIee TpeacTaBieHue. 3. BHUMATENBHO MPOYTHTE BOIPOCHI K
Keiicy u yoeautech B ToM, uTo Bl Xoporio moHsm, 4to Bac npocsr caenats. 4. BHOBB
MPOYTUTE TEKCT Kelica, BHUMATEIHHO PUKCUPYS BCe (DAKTOPHI UITH TTPOOTIEMBI, UMEIOIIINE
OTHOIIICHHE K TIOCTaBIEHHBIM Bompocam. 5. [Ipoaymaiite, kakue WAEH U KOHIICTIIUU
COOTHOCATCS ¢ MpobieMaMu, KoTopele Bam mpesuiaraercs paccMoTpeTh Ipu padboTe C
Keiicom. JlJig yCHemHoro aHajau3a KeMCcOoB CleAyeT MpUIIEPKUBATHCA psiAa MPUHIUIIOB:
UCIOJNIb3YITE 3HAHUS, MOJY4YEHHbIE B MpOLIEcCe MPAKTHYECKOro Kypca; BHUMATEIbHO
YUTalTe Keic Ui O3HAaKOMJICHHsI ¢ HMerolnelics uHdopmanuel, HEe TOPOIUTECh C
BBIBOJIAaMH; HE CMEIIMBANTE NPEANOJIOKEeHUs ¢ (akramMu. AHAIN3 KEUCOB MOXKET
npoBouThes Ha matdopme MS 'Microsoft Teams' B pexxume oH-TaliH.

TECTHUPOBAaHUE

KoHTposib ¢ TOMOIIBIO TECTOB TMO3BOJSIET IONYYHTh Hambojee OOBEKTHBHYIO
nH(POPMAILIHIO 0 KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIMH CTYJCHTOB OaKaaaBpoB, HEOOXOIMMOI
U1l IPOJIOJDKEHHS 00pa3oBaHMA. TecTHpOBaHHE CTYACHTOB IO AHTIIMICKOMY SI3BIKY
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OCHOBAaHO Ha CEPHE3HBIX TEOPETUYECKUX pa3pabOTKax, KOTOPHIC TOJOKEHBI B OCHOBY
oTOOpa TECTOBBIX 3aJaHWii H WCIOJB3YIOTCS ISl  OIICHMBAaHUS  PE3YJIbTaTOB
TECTUpOBaHUs. Bce 3aaHus TeCTOB OTpaXkatoT Co/IepKaHue MPOWICHHOTO MaTepraia Ha
MPAKTUYECKUX 3aHATHUSIX, a TAK)KE MaTepuaia Ui JOMAIIHEH CaMOCTOSTEIIbHON paboThlI.
ConmepxkaHve TECTOBBIX 3aJlaHUl HE TpEANoiaraeT HaJIW4dusl y TECTUPYEMBIX
KOMITETEHITMH, BBIXOSIIMX 3a PaMKH MPOTPAMMEI 10 aHTIUHCKOMY SI3BIKY TIO JaHHOMN
nporpamme. TectupoBanue MoxeT poBoauThes B MS 'Microsoft Teams'.

MUCbMEHHAs
pabora

Mertoandeckne peKOMEHIAINH IO CaMOCTOSATENBbHOIM paboTe Hax TeKcToM. [IpaBuibHOE
MOHMMAaHUE U OCMBICIICHHE MPOYUTAHHOTO TEKCTa, M3BJICUCHHE MH(POPMALUHU, NEPEBOJ
TEKCTa 0a3MPYIOTCS Ha HABBIKaX 10 aHAIN3Y MHOA3BIYHOTO TEKCTAa, YMEHHMI H3BJIEKATH
coJiepKaTeNbHyI0 nHpopmanuto u3 ¢popm si3bika. [Ipu pabote ¢ TEKCTOM Ha aHTIIUHCKOM
A3BIKE PEKOMEHIYETCS PYKOBOJCTBOBATHCS CIEAYIOIIMMHU OOIIMMHU TOJOXKEHUsAMHU. 1.
Paboty ¢ TekcToM ciieflyeT HavyaTh ¢ YTCHHS BCETrO TEKCTA: MPOYUTANTE TEKCT, 00OpaTUTe
BHUMaHHE HA €r0 3aroJIOBOK, MOCTapaiTech MOHATh, O YeM COOOIIAeT TEeKCT. 2. 3aTeM
MPUCTYIUTE K paboTe Ha YPOBHE OTACIBHBIX NpeiokeHui. [IpountaiiTe npeanoxeHue,
ompenenute ero rpaHuubl. [IpoaHanm3upyiiTe TpEeANOKEHHE CHHTAKCUYECKU:
OTIPENIENIUTE, TPOCTOE 3TO MPEUIOKEHUE WM CIO0XKHOE (CIOKHOCOUYMHEHHOE WIIU
CIIO)KHOTIOTYMHEHHOE), €CTh JIM B TMPEIOKCHUH YCIOKHEHHbIE CHHTAKCHYECKHE
KOHCTPYKIMU (MHQUHUTHBHBIE TPYNIbl, HWHQUHUTHBHBIE OOOPOTHI, MPUYACTHBIC
oboportsr). 3. Ilpocroe mnpemyiokeHHE CIEAyeT pa3o0paTh MO WICHAM TMPEATIOKCHHS
(BBLACTMTD TOJICKAIIECe, CKAa3yeMOe, BTOPOCTCIICHHBIC WICHBI), 3aTeM MEPEeBECTH Ha
pycckuii  s3pIK. PaboOThI NMHCBMEHHOTO XapakTepa MOTYT OBITh TPUKPEIICHBI
obyuarorumucs Ha miardpopme MS 'Microsoft Teams'. IIpoBepka 1 olieHKa MUCHMEHHBIX
paboT npoBoaUTCs Takxke Ha iathopme MS 'Microsoft Teams'.

YCTHBIN OITPOC

YcTHas peub OTIMYAEeTCs OT MUCBbMEHHOW M HUMEET CBOIO clenuduKy, KoTopas
BBIPA)KAaeTCsl B OPraHU3alMM YCTHOTO TEKCTa, CTHIIE U SI3bIKOBOM O(h)OPMIIEHUH, a TAKXKE B
BHUJIaX U OCOOCHHOCTSIX PE€UYEBBIX MPOAYKTOB. Y CTHAs peub Bcerja o0yclIOBJIEHA peueBOi
curyauuei. KoHeyHoH 1enpio 00y4eHHs YCTHOM peuM SBJSIETCS BaJieHHE CTyIEeHTaMU
By3a YMEHUSMM HENOJTrOTOBJICHHOM CIIOHTAHHOM peYM B PaMKax TEM M CHUTyaluH,
JaHHBIX B CTaHJApTE€ U NPUMEpHBIX Iporpammax. ConepkaHUEM TOBOPEHHS SIBISAETCS
pelieHre KOMMYHUKAaTUBHOM 3aJ1a4uM B 3a/1aHHOM 00b€Me U 03BYYEHHOE B YCTHOU (hopme.
I'oBopenne wumeer Heckoiabko (GopM. OOBYHO  BBIAENSAIOT  MOHOJOTHYECKYIO,
JUAJIOTUYECKYI0 W IOJIMJIOTMYECKYIO pedyb. YCTHBIM OINpPOC MOXKET IPOBOJIUTHCS HA
mwiarhopme MS 'Microsoft Teams' B pexxume OH-aiiH.

OK3aMCH

[ToaroToBKa CTYACHTOB K YK3aMEHY SIBIISICTCS OJHHM U3 OCHOBHBIX U TPYJOCMKHX BHUJIOB
y4aeOHOU AesaTeNbHOCTH. D(PPEKTUBHOCTh ATOM ACSATEIHPHOCTH BO MHOTOM 3aBUCHT OT
CaMOCTOSITENTLHOW pa0OThl TpH TMOATOTOBKE K JK3aMeHYy. B uackl caMOMOJArOTOBKU
HEOOXOMMO CaMOCTOSITETLHO M3Y4YHTh MaTepual. [Ipyu 3ToM camMoCTOATENbHYIO0 padoTy
HEeoOXOMMO TIOHMMAaTh HE TOJIBKO Kak '"JAoMammHio'" padoTy MO0 MOATOTOBKE K
MIPAKTUYECKOMY 3aHATHIO, HO ¥ KaK BCIO COBOKYITHOCTH MPEIIESCTBYIOIINX €My 3aHATUMN:
- U3y4eHUE 3aJaHMsl U METOJAMYECKUX yKa3aHUHM K MPAKTUYECKOMY 3aHSATHUIO MO JaHHOM
TeMe,

- KOHCYNbTallMM HaKaHyHE TMIPOBEJEHUS 3adyeTa U TONyYeHHE WHIWBUIYaTbHOM
METOINYECKOM TTOMOIIIH;

- U3y4YeHHE PEKOMEHI0BAHHOW TUTEpaTyphl, padoTa CO CIOBAPSMHU.

DK3aMeH COCTOMT W3 ABYX YacTei: ycTHas (MOHOJIOTMYECKHE BBICKA3bIBAHWE HA TEMY
MPEAJIOKEHHON CUTYyalluu) W MHchMeHHas (TecT). PaboTy 1o MOATOTOBKE YCTHOTO
MOHOJIOTHYECKOTO BBICKA3bIBaHUS 10 OMPEICICHHON TeMe CIeAyeT HadaTh C M3yYCHHS
TEMaTUYECKNX TEKCTOB-00pa3loB. B mepByio ouepenb HEOOXOAUMO BBIOJIHUTH
(dboHEeTHUECKUE, JTEKCUYECKHE H JIEKCHMKO-TPAMMATUYECKUE YIPAXKHEHUS M0 U3y4aeMOi
TeMe, YCBOUTh HEOOXOAUMBIN JIEKCHUECKUH MaTepua, IPOYUTaTh U MEePEeBECTH TEKCThI-
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00pa3Iibl, BHINIOJHUTH PEUYEBHIC YIMPAXKHEHUS MO TeMe. 3aTéM Ha OCHOBE HM3yYEHHBIX
TEKCTOB HY)XHO TOJTOTOBHUTH CBSI3HOE M3JIOKEHHUE, BKIIIOUAIOIEe HanOoJiee BAKHYIO H
HHTEPECHYIO HH(POPMAIIHIO. DK3aMeH MOKET IPOBOAUTHCA Ha miatdhopme MS 'Microsoft
Teams'.

10. IlepeyeHb WHGMPOPMANUOHHBIX TEXHOJIOTHH, MCHOJAb3YeMbIX MPH OCYLIECTBICHUH
0o0pa30oBaTeJLHOr0 Mpouecca Mo AMCHUILVIMHE (MOIYJII0), BKJIOYASl IepedyeHb INPOrPaAMMHOI0
o0ecreyeHUs1 1 MH(POPMANUMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM (IIPH HEOOXOAMMOCTH)

[lepeuenp nHOOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUHN, UCIIOJIB3YEMBIX MPU OCYIIECTBICHHH 00pa30BaTEIHLHOIO
mpouecca MO JAWCHMIUIMHE (MOAYINIO), BKJIIOYash II€PEYCHb NPOTPAMMHOTO oOOecredeHus |
MH(POPMALIMOHHBIX CIPABOYHBIX cHCTeM, mpenacraBieH B Ilpunoxennn 3 k paboueil mporpamme
JTVCIUATUTMHBL (MOJTYJISE).

11. Onucanue MaTepUAJBLHO-TEXHHUYECKOH 0a3bl, He00X0AMMOH sl OCYIIeCTBJIECHUS
00pa3oBaTeILHOIO MPOLECCa MO0 JMCUMILIUHE (MOLYJII0)

VYuebHas ayauTopus A8 NPOBEACHMS 3aHATHUH CEMHMHAPCKOrOo THMA, TPYNNOBBIX U
WH/IMBUIYAJIHBIX KOHCYJIBTAIMA, TEKYIIET0 KOHTPOJIS U IMPOMEXYTouHOU aTrectanmu. (Jlmaradonnas
nabopartopus)(ayauropus 51)

[Mnomane 68,1 xB.M. Kommiekr mebemu (mocamounbix MecT) 10 mT. Kommekt wmebenu
(mocamouHbIX MecT) s npernoaasarens 1 mr. Paboune mecra A caMOCTOSITENbHON KOHTPOIUPYEMOM
pa6otsl 15 mt. Komnerorepsr Intel Atom 2Gb 15 mr. Monuropsr Emachines 22d 15 mir. Haymauku 11
mr. Kononku 1 wmr. MenoBas nocka mepeaswknas 1 mt. Beb-kamepa 1 mt. Beixon B MuTtepher,
BHYTPHUBY30BCKasi KOMIIbIOTEpHasl CE€Th, JOCTYNl B 3JIEKTPOHHYIO HH()OPMALHMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO
cpeny.

VYueOHas ayauToOpus IS TPOBENCHHUS 3aHATHH CEMHHAPCKOTO THIIA, TPYNIOBBIX |
UH/IMBUYaJIbHBIX KOHCYJIBTAIMH, TEKYIIEr0 KOHTPOJS U MPOMEXYTOUHOM arTectanuu. (JIuHradonnas
naboparopus) (ayxutopust 77)

[Tnomane 46,6 kB.M. Kommuekr mebenu (mocamounsix Mect) 14 mr. Komriekr mebenu
(mocagouHbIX MecT) Juid npenojasarens 1 mr. MenoBas nocka nepeaswxkHast 1 mr. PaGoune mecra s
CaMOCTOATENIbHOU KOHTposmpyemoit pabotsl 11 mr. Kommerotepsr Intel Atom 2Gb 11 mr. MoHUTOPBI
Emachines 22d 11 mrr. Kononku 1 wt. Haymauku 11 mwt. Mukpodon 11 mr. Ikader cTekissHHbIC 2 MIT.
VYrnoBas monka 1 mr. Crenasl 2 mt.Beb-kamepa 1 mT. Brixog B MHTepHET, BHYTPHBY30BCKas
KOMITbIOTE€PHAS CETh, JOCTYI B 3JEKTPOHHYIO HH()OPMAIIHOHHO-00pa30BaTEIbHYIO CPEY.

12. CpeacTBa ajanTtaluu NpPeNnoJaBaHUsl JUCHMIUVIMHBI K MOTPEeOHOCTAM 00y4aromuxcs
UHBAJIU/IOB U JIMI C OTPAHMYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU 3/10POBbSI

HpI/I HCO6XO,Z[I/IMOCTI/I B O6p3.30BaTeJ'ILHOM nponecce IMPUMCHAIOTCA CICAYHOIIUEC MCTOABI U
TCXHOJIOTHUH, 06J1€F‘{8.IOH_II/IC BOCIIpHUATUC I/IH(I)OpMaI_II/II/I 06y‘-IaIOIJ_II/IMI/IC$I HHBaJIMgaMH MW JHIOaMH C
OrpaHUYCHHBIMH BO3MOKHOCTAMH 300POBBA:

- CO3JaHME TEKCTOBOM BEpPCHM JIIOOOrO HETEKCTOBOIO KOHTEHTAa JUIl €ro BO3MOXKHOTO
npeoOpa3oBaHus B albTepHATUBHBIE (HOPMBI, YA0OHBIE AJIs Pa3IMUHbIX [TOJIb30BATENEH;

- CO37]aHM€ KOHTEHTa, KOTOPbI MOXHO MPEJCTaBUTh B PA3IMUHBbIX BUAAX 0€3 MOTepU JaHHBIX WU
CTPYKTYpbI, NPEAYCMOTPETh BO3MOKHOCTh MAacCIITaOMpOBaHUS TEKCTa W H300paxeHHi Oe3 morepu
Ka4yecTBa, IPETYCMOTPETH IOCTYITHOCTDb YIPaBIEHUSI KOHTEHTOM C KJIaBHATYphI;

- CO3JlaHME BO3MOXHOCTEH Al OOydYaloUIMXCS BOCIPUHHMATH OAHY U Ty ke HH(POPMALHUIO0 M3
pa3HBIX MCTOYHUKOB - HANPUMEp, TaK, YTOOBI JIMLA C HApyLIEHUSAMM ClyXa MOJydald HH(pOpMaIUIo
BU3YaJIbHO, C HAPYIIEHUSMU 3PEHUS - ayJUAIbHO;

- TIPUMEHEHHE MPOTPAMMHBIX CPEACTB, OOECIEUMBAIOIINX BO3MOXHOCTH OCBOCHHSI HABHIKOB W
yMEHHH, (HOPMUPYEMBIX JUCIHUILIUNHOM, 32 CUET alIbTEPHATUBHBIX CIIOCOOOB, B TOM YHCIIE BUPTYaJlbHbIX




1a00paTOpU U CUMYJISIIMOHHBIX TEXHOJOTHIA;

- MPUMEHEHHE TUCTAHIIMOHHBIX OOpPa30BATENbHBIX TEXHOJIOTHH /sl Tepeaadd WHGOpMaIuy,
OpTraHMU3aINH PA3IUIHBIX POPM MHTEPAKTUBHON KOHTAKTHOW PabOTHI 00YYAIOIIETOCS C MPETO/IaBaTEIIeM,
B TOM YHCJIE€ BEOMHAPOB, KOTOPbIE MOTYT OBITh MCIOJIB30BaHbI ISl MPOBEACHUSI BUPTYAIbHBIX JIEKIIHUH C
BO3MOXXHOCTBIO B3aMOJICHCTBHS BCEX YYACTHUKOB AMCTAHLIMOHHOTO O0Y4YEHHUs, IPOBEICHUSI CEMHUHAPOB,
BBICTYIUICHUS C JOKJIaJaMH ¥ 3allUThl BBINOJHEHHBIX PabOT, MPOBEICHUS TPEHUHTOB, OPraHHU3AINH
KOJUIEKTUBHOM paboThI;

- MPUMEHEHHE TUCTAHIIMOHHBIX 00PAa30BATEIbHBIX TEXHOJIOTUHN I OpraHu3aui GOopM TEKYIIETO U
MIPOMEKYTOUYHOTO KOHTPOJIS,

- YBEIMYEHUE TPOJODKUTEIBHOCTH Clayd  OOydyalomMMCS HWHBAJIUAOM WM JUIOM C
OTPaHUYECHHBIMH BO3MOXXHOCTSMHU 37I0POBbS (OPM IMPOMEKYTOUHOM aTTECTAI[MM IO OTHOIIEHHIO K
YCTaHOBJICHHOW MPOAOJKUTEIIBHOCTY UX CHAYH:

- MPOAOJDKUTEIFHOCTH CAA4M 3a4éTa WM dK3aMeHa, MPOBOJMMOrO B NMUCHMEHHOH Qopme, - HE
6onee uem Ha 90 MUHYT;

- TPOJOJDKUTEIBHOCTH TIOATOTOBKM OOydaromierocs K OTBETYy Ha 3auéTe WIM 5SK3aMeEHe,
IPOBOAMMOM B yCTHOI opme, - He Gornee ueM Ha 20 MUHYT;

- IPOJIOJDKUTEIBHOCTH BBICTYIIICHUS 00YUAIOIErocs py 3alliTe KypcoBoil paboThI - He Oojiee yeM
Ha 15 MuHYT.

IIporpamma coctaBieHa B coorBercTBUM ¢ TpeOoBaHusMu PI'OC BO u ydeOHBIM IIaHOM IO
Hanpasienuto 40.03.01 "KOpucnpynennus" .
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1. CooTBeTcTBHE KOMIIETEHIUI MJIAHUPYEMBIM pe3yJibTaTaM 00y4eHUs MO JAMCHUILIHHEe (MOTYJII0)

Kon u | Uuaukaropbl aocTukennsi | OueHo4YHbIe CPeACTBA TEKYIIero
HAHMEHOBaHHUe KOMIeTeH Ui KOHTPOJIA M MPOMEKYTOYHOM
KOMIETEeHIIHH aTTecTanuu

YK-4 Cniocoben 3Haer: Tekymuii KOHTPOJIb:
OCYIIECTBIISATh OCHOBHbIE (opmaThl U mpuemsl 1enoBoii | 1.IlucbMeHHoe AOMalIHee
i 0:3% KOMMYHHKAIIMHM B YCTHOM U NMHUCHMEHHOM | 3alaHHe 110 TeMe:

KOMMYHHKAIIUIO B dopMax Ha TOCYIapCTBEHHOM si3bike | 1.«5l 1 MOs ceMbs»

YCTHOU U Poccniickoit denepanuu u|2. IlpoBepka NpaKTHYECKHX
MACbMEHHOU WHOCTPAaHHOM(BIX) sI3bIKe(aX), OCHOBBI | HABBIKOB I10 TEMaM:

dbopmax Ha MEXKYJIbTYpHOH  KOMMyHHKanuu B |1l. «Beicmiee oOpa3oBaHue B
roCy/1apCTBEHHOM po(heCcCHOHATTLHOM I TEITBHOCTH. Poccuu u 3a pyoexxom»

a3pike Pocculickoit
®enepauuu U
WHOCTPaHHOM(BIX )
A3bIKe(ax)

YwMmeer:

OCYIIECTBIISATh JICTIOBYIO KOMMYHHUKAITHIO
B YCTHOW W MNHCBMEHHOW (opmax Ha
rocy1apcTBEHHOM s3blke Poccuiickoit
denepanun u WHOCTPaHHOM(BIX )

s3pike(ax), paboTaTh B KOJUICKTHUBE
NPUMEHSISI  HOPMBI  MEXKKYJIBTYpPHOM
KOMMYyHHKAITAH

Buiageer:

HaBBIKAMU peanu3aiyu JIeTTOBOM

KOMMYHUKAI[UU B YCTHOM U IMCBMEHHOM
dbopmMax Ha TOCYAapCTBEHHOM  SI3BIKE
Poccniickoit denepannu u
MHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKE(ax), HaBBIKAMU
3(pPEKTUBHOIO MPUMEHEHHUs] 3HAaHUH O
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKALIUU

2.«llonmutndeckne u
CHUCTEMBI Pa3HBIX CTPAH.
3. TectupoBanue no reme:
«Buasl npasay.

IIPaBOBBIE

4.Keiic mo teme «5 u mup. S u
MOS1 CTPAHA».

5. KonrpoabHasi pa6Gora (1,2
cemectp) mo TemaM: «Beicuiee
oOpazoBanne B Poccum u 3a
pyoexxom», «llomutuyeckue u
IIPaBOBbIE CHCTEMBbl  DPa3HbIX
cTpan», «CynebHas cuctemMar»

6. IlucbMenHasi paéoTa no Teme:

«CyneoOHasi cuctemay».

7.YCTHBIN ONIPOC 110 TeMaM
«Buabl npaBa»
«CyneOHasi cucremay.

IIpomexyTouHas aTTecTalMs:
3auer, JK3aMeEH, TECTOBEIE
3aaHus

2. UnaukaTopbl OleHUBaHUs C(POPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIU

Komn 3auTreHo He 3auTeno
ereHl | Boicokuii  yposeHsb | [IpoaBuHYTBIM ba3zoBbiii  ypoBenb | Huike
us (oTaIM4HO) YPOBEHb (X0pPO1110) (ynoBJieTBOpPUTEJb | IOPOr0OBOr0
(86-100 6ans10B) (71-85 bastoB) HO) YPOBHSI
(56-70 6ansoB) (Hey10BJ1€TBOPH
TeJbHO)
(0-55 6anoB)
VYK-4 | 3naer coBpeMeHHbIC | 3HaET OCHOBHBIE | 3HAET 6a3oBbie | He
MpaBuia BEJICHHUS | ITpaBUja BEJICHU | IpaBUja  BEJEHUS | AEMOHCTPUPYET
JIeIOBOM  TIEPENHCKH, | JCTOBOM TEpEenHCKH, | AETOBOI MEPENUCKH, | ClIOCOOHOCTD
HOPMBI TUCHBMEHHOW | HOPMBI ~ TTHUCHMEHHOH | Oa30BBIC HOPMbI | KOMMYHHKAllUU B
KOMMYHHUKaIUU B | KOMMYHHKAIIUU B | IUCbMEHHOM YCTHOM U
paMKax JeJOBOr0 U | paMKax JeJIOBOIO M | KOMMYHUKAIIMM B | TUCBMEHHON




poeCCHOHAIBHOTO | MPOPECCHOHAIBHOTO | paMKax JeJoBOro u | ¢opmax Ha
oOmeHus IS | OOIIEHUs, OCHOBHBIE | TPO(PECCHOHATBHOTO | PyCCKOM u
pa3NUYHBIX BHIOB | | (popMaTh yCcTHOro | oOuieHusi, 0a30Bble | MHOCTPAaHHOM
ypOBHEH o01IeHNS dbopmatbl  yCTHOTO | A3BIKAX IS
KOMMYHHKAIIH, (mpuBercTBHE, oOmieHus pemieHust  3aaay
akTyanbHble (hopMmaThel | npomanue, small talk, | (mpuBercTBuE, MEKITHYHOCTHOTO
YCTHOTO OOIIEeHUS | OCHOBHBIE  acCIEKTHI | MPOLIAHNE, small | u
(mpuBetcTBUE, npodeccuoHaTBLHON talk), 0a30BbIC | B3aMMOACHCTBUS
npomanue, sSmall talk, | nesrensnocTH), HOPMBI JleMoHCTpUpYeT
OCHOBHBIE  ACMEKTHI | OCHOBHBIE HOPMBI | MEKKYJIbTYpHOU HEYIOBJIETBOPUTE
npogeccuoOHaTbHON MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAaIUH B | IbHBIH  yYPOBEHb
NesITeIbHOCTH, KOMMYHHUKAIUH B | mpo(eCCUOHATBLHON | BIIQJACHUS
0a3oBbIe HaBBIKU | IPO(eCCHOHAIBHON JeSITeTbHOCTH JEKCUYECKHUM U
BEJICHUS JesITebHOCTH rpaMMaTHYEeCKUM
IIEPEroBOpoB), marepuaioM. He
METObI 3HAaeT OCHOBHOM
YCOBEPIICHCTBOBAHHUS yueOHBII  Mare-
HaBBIKOB puan B
MEXKYJIbTYPHOU JOCTaTOYHOM
KOMMYHHKAIUU B o0Beme, HE
npoecCHOHATBHON CHpaBiseTcs ¢
JeSTeNbHOCTH BBINOJIHEHUEM
Oosiee TOJOBHHBI
3aJIaHuH,
PEyCMOTPEHHBI
X MpOrpaMmon
JMCLUIUIMHBL
YwMmeer IIPUMEHSATD | YMeeT IIPUMEHATh | YMeeT  IpuMeHATh | He yMeer
COBpPEMEHHBIC OCHOBHBIE  TpaBWJIA | IPAaBWJIa  BEJCHHS | OCYIIECTBIIATH
npaBuiIa BEJICHUS | BEJCHUS JIeIOBOM | 1€JI0BOM MEepenucKy, | KOMMYHUKAIUIO B
JIEJIOBOM  TIEPENUCKH, | EPEHUCKH, 0a30BbIE HOPMBI | MUCbMEHHOMN
aKTyalM3UpoBaTh UX, | UCIOJIb30BATh B | MUCbMEHHOU dopme Ha
UACHTUPUIMPOBATE U | paboTe HOPMBI | KOMMYHHKAIIUA B | PYCCKOM "
IPUMEHSATh MUCbMEHHOU paMKax JIeJIOBOrO M | HHOCTPAaHHOM
aJIeKBaTHbIE  HOPMBI | KOMMYHUKAIHH B | MPO(ECCUOHATIBHOTO | SI3BIKAX Ut
MUCHbMEHHON paMKax JeJOBOro MU | oOLIieHus, pelieHus  3a-j1ad
KOMMYHHUKAIIH B | Mpo(e€CCHOHATTFHOTO | UCIIOB30BaTh MEXITMYHOCTHOTO
paMKax JIeJIOBOro | | OOLIEHMs, BBIICNATH U | 6a30Bble  (opMaTthl | B3aMMOJCHCTBUS
poECCHOHATFHOTO | aJ€KBATHO yctHoro  obOmenus | He  BemonHser
o0IIeHus JUIS | UCTIOJIb30BaTh (mpuBeTcTBUE, Oosiee TOJOBUHBI
pa3NMYHBIX BHIIOB H | OCHOBHBIE (hopMaThl | mpoIIaHue, small | 3amanmii.
ypOBHEH YCTHOTO obmenus | talk), npumMeHsTsh | [IpucyrcrByer
KOMMYHHKAIIUH, (mpuBeTcTBUE, 0a3o0Bble HOPMBI | MHOYKECTBO
UCIOJIb30BATh npomanue, Small talk, | MmexxkynapTypHO#I CepBE3HBIX
aKTyanbHbIe ()OpMATHl | OCHOBHBIE  ACTIEKTHl | KOMMYHHKAIIMA B | OIIHOOK. He
YCTHOTO o01eHus | npodeccuoHanbHOM npodeccuoHanbHOM | ymeeT
(mpuBercTBUE, NeSITebHOCTH), JeSITeTTHHOCTH dbopmynHupoBaTh
nporanue, small talk, | ucronp3oBath CBOH MBICJIH,
OCHOBHBIE  ACMEKTHI | OCHOBHBIE HOPMBI 00CyXI1aTh
npogeccuoHaTbHON MEXKYJIbTYPHOU pelieHuss  3aaad
NesITeIbHOCTH, KOMMYHHKaLUH B npogeccuoHaIbH
0a3oBbIe HaBBIKU | podeccnoHanbHO O 1eATeNbHOCTH
BEJICHUS NESITebHOCTH.

TIEPETOBOPOR),




HCIOJIb30BATh

METO]IbI

YCOBEPILIEHCTBOBAHUS

HaBBIKOB

MEKKYJIbTYPHOU

KOMMYHHKAITUU B

npodeccnoHanbHOM

JeSITEJIbHOCTH.

BnaneercoBpemennnl | Bnageer npasunamu | Bnageer npuemamu | He BJIAJIEET
MU npaBUjIaMu | BEICHUS JICTIOBOM | BEIGHUSI  JIEJIOBOM | CIIOCOOHOCTBIO K
BEJICHUS JIEJIOBOM | Mepenucku, HOPMaMHU | MEPEHHCKH, KOMMYHUKAIINA B
IIEPEINCKH, IIACbMEHHOU 0a30BBIMH HOpMaMHM | MMCbMEHHOM
MeToAaMu WX | KOMMYHUKAIAH B | IUCbMEHHOM dbopme Ha
aKTyalu3aluu, pamMKax JeJOBOr0 U | KOMMYHHKallMd B | pyCCKOM u
npueMaMu MpOPECCHOHAIIBHOTO | paMKax JEJIOBOI0 W | HHOCTPAHHOM
UICHTU(DUKAITIH U | oOlIeHus,, HaBbIKaMU | TPO(ECCHOHATBFHOTO | A3BIKaxX JUIst
MIPUMCHCHHUS BBIJICTISITh u | oOuieHusi, 6a30BbIMU | pellleHuss  3a7ad
a/IeKBaTHBIX HOPM | aJIeKBaTHO dbopMaTaMu YCTHOTO | MEXKJIMYHOCTHOTO
MMUCbMEHHOM HCITIOJIb30BaTh oO1IeHus B3aMMO/JICHCTBUS
KOMMYHUKaIUU B | OCHOBHbIE  (opMmaThl | (IPUBETCTBUE,

pamMKax JeJIOBOTO H | YCTHOTO oOlIeHHs | poIlaHue, small
npoheCCHOHAIbHOrO | (IIPUBETCTBHE, talk), 0a30BbIMHU

o01eHus s | mporanue, small talk, | Hopmamu

pPa3NUYHBIX BHUJOB U | OCHOBHBIE  aCIIEKThl | MEXKYJIBTYPHOR

ypOBHE# npodeccuoHanbHOM KOMMYHHUKAIlU B

KOMMYHHKAIIIH, JESITENIbHOCTH ), npodeccnoHanbHOMI

aKTyaJIbHBIMH HaBBIKAMU JIeSATeTbHOCTH

dbopmaTamMu  YCTHOTO | MCIIOJB30BAHUS

oO01IeHus OCHOBHBIX HOPM

(mpuBeTCTBUE, MEXKYITbTYPHOU

nporanue, sSmall talk, | kommyHukauu B

OCHOBHBIE  aCMeKThl | MPodhecCHOHANBHOM

npodeccnoHanbHOM JeSITEIIbBHOCTH

NEeSATEIbHOCTH,

0a3oBbIe HaBBIKH

BEJICHUS

TIEPErOBOPOB),

prueMaMu

YCOBEPIIICHCTBOBAHUS

HAaBBIKOB

MEXKYJIbTYPHOH

KOMMYHHKAITUU B

npodeccnoHanbHOMI

JeSITEIbHOCTH.

3. Pacnipenesienne ouneHOK 3a GopMBbI TEKYLET0 KOHTPOJISI M MPOMEXKYTOUHYIO aTTECTAINIO

1 cemecTp:
Texkymmii KOHTPOJIb:
Iucvmennoe oomawnee 3adanue (YK-4)- 15 6ammos
[TrcpMeHHOE JIOMAIITHEE 3aJaH|e BBIOIHACTCS 10 TeMe: «SI ¥ MOt ceMbs».

IIposepka npaxmuueckux nasvikos (YK-4) - 20 6amnon



[TpoBepka MpaKTHYECKUX HABBIKOB BBITIOJHsIETCS MO TeMe: «Bwicimee oOpa3zoBanme B Poccum m 3a
pyoexom».

Konmponvnas paboma (YK-4) — 15 6annos
KonrposnbsHast paboTa BBIOIHSETCS 110 TeMe «Briciiee oOpasoBanue B Poccuu u 3a pyOeskoM»

Hroro 15+20+15=50 6aioB

[IpomexyTouHAN ATTECTALMSA — IK3AMEH.
DK3aMeH TPOBOJUTCA B YCTHOH ¢dopme mo Ouneram, nubo B (opme TectupoBaHus. B Owiere nBa
Borpoca. O6miee konmvecTBo BorpocoB — 50. B kaxmaom Omtere Ha 3adet 2 Borpoca. [Ipu nmpoBeaeHuun
3aueta B (pOpME TECTUPOBAHUS, TECTOBbIC 3ahaHus (oOmiee ywciao 3amanuii - 50) mpemocTaBisioTCsS B
PaHJIOMHOM TOpsIKe 10 25 BonpocoB. [IpoomKUTeIbHOCTD cllauu SK3aMeHa B ycTHOU (opme He Ooiee
1 gaca. [Ipu npoBeeHny sk3aMeHa B OpMe TECTUPOBAHUS cTyneHTaM aaetcs 50 MUHYT.
KonTposipHble BOmpockl (s 3k3aMeHa B ycTHOU (opme) — 50 Gammos, mo 25 6amioB 3a OTBET Ha
Kax b1 Bonpoc. Utoro 25+25= 50 6amios
TectoBble 3amanusi (U1 dK3aMeHA B JUCTaHIMOHHON ¢opme) — 50 GayoB, mo 2 Oamia 3a Kaxmaoe
TECTOBOE 3aJ[aHHC.
OO01mee KOMMUYECTBO OA/UIOB MO JMCHUILIMHE 32 TEKYIIUH KOHTPOJIb M IMPOMEKYTOYHYIO aTTECTAIIHIO:
50+50=100 6ammos.

CootBercTBHE OAIIJIOB U OLIEHOK:

Jlnst axk3amena:

86-100 — oTninyHO

71-85 — xoporio

56-70 — y10BJIETBOPHUTEIHLHO
0-55 — Hey1OBIETBOPUTENILHO

2 cemecTp:

Keiic (YK-4) — 15 6amioB
Kelic 3aganus npoBoautcs no teme «f u mup. S 1 Most cTpaHa.»

Koumponvnas paboma (1,2,3 cemectp) (VK-4) — 15 6amnos
[TicbMeHHOE JOMAIIIHEE 3aJaHUe BBIMOJHACTCS 10 TeMe «[loJuTHYeCKHe U MPaBOBbIE CHCTEMBI Pa3HBIX
ctpan» — 15 6annoB

IIposepka npaxkmuueckux nasvikos (YK-4) — 20 6ayios
[IpoBepka mpakTUYECKHX HABBIKOB MPOBOAUTCS MO TeMe «llonuTrueckrue U MpaBOBbIE CUCTEMBI Pa3HBIX
CTpaHy.

Hroro: 15+15+20=50 GamoB

IIpoMeskyTOUHasI aTTECTALUS — IK3aAMEH.
DK3aMeH MpoBOAMTCA B YCTHOM ¢opme mo Owuieram, n1ubo B ¢opme TecTupoBaHus. B Ounere nsa
Borpoca. Obmee kommvyecTBo BompocoB — 50. B kaxmom Ounere Ha 3adet 2 Bomnpoca. [Ipu mposeneHnn
3agera B (pOpME TECTHPOBAHHMS, TECTOBBIE 3aqaHus (oOmiee yucino 3amanuii - 50) mpenocTaBiIsSOTCS B
PaHIIOMHOM TIOpSIZIKE TT0 25 BOnpocoB. [Ipo1omKuTenbHOCTh cllaun SK3aMeHa B ycTHOW (opme He Ooiee
1 vaca. [Ipu mpoBeieHUH 3K3aMeHa B JOpME TECTUPOBAHUS CTyIeHTaM jaetcst 50 MUHYT.
KonTponbsHble Bompochkl (11 5K3aMeHa B ycTHOHM ¢opme) — 50 Oamos, mo 25 OamoB 3a OTBET Ha
Kax/pIii Bonpoc. Utoro 25+25= 50 6amnos
TectoBbie 3amanmsi (U1l dK3aMeHA B JUCTaHIUOHHON ¢opme) — 50 OayoB, mo 2 Oamia 3a Kaxmaoe
TECTOBOE 3aJlaHUE.

OO1iee KOJIMYECTBO OA/LIOB MO AMCHUIUIMHE 3a TEKYIIMH KOHTPOJb W IMPOMEXYTOUYHYIO aTTECTAIHIO:
50+50=100 6a10B.



CooTBeTCTBUE OAIOB U OLEHOK:

Jast ax3aMeHa:

86-100 — oTiimuHO

71-85 — xoporio

56-70 — y10BJIETBOPUTEITHLHO
0-55 — HeyIOBIETBOPUTEIILHO

4. OueHoOYHbBIE CPEACTBA, MOPSA0K UX MPUMEHEHHS U KPUTEPHUU OLlEHMBAHUS
4.1. OueHoYHbIE CPEACTBA TeKYIIEro KOHTPOJIA
4.1.1. IncbmenHoe nomainnHee 3a1anne. Tema: «51 u Mosi ceMbsi».

4.1.1.1. llopsinok npoBeieHUsl.

[TucemeHHOE moMaliHee 3ajaHue cocTouT u3 10 ynpakHEHWH, BKIIOYAIONIMX TEKCTHI, 3aJlaHMs K
9THM TEKCTaM U yIPAKHCHHS Ha TPaMMATHYCCKU MaTeprall. B MUChbMEHHOM JOMANTHEM 3aIaHUH HY)KHO
BBIMOJIHUTG (4 3anmanus. [luchMeHHbIE JOMalIHWE 3aJaHds MOPEINOIaraloT CaMOCTOSTEIbHOE
BBINOJIHEHHUE YIIPAXKHEHHH, paboTy co cioBapeM U opopMIIeHHE PadOThI JJIsi CAa4Yd MPEIoIaBaTelio Ha
npoBepkKy. Bo3moxkna cmada paboThl B Hame4aTaHHOM BHJE, B PYKONHMCHOM BapHaHTE, a TaKkKe B
9JIEKTPOHHOM BapuaHTe B ¢opmare WOrd, NpUKpEIICHHBIM oOydaromuMucs Ha miatdopme MS
‘Microsoft Teams' u apyrux miardopmax.

4.1.1.2. Kputepuu oneHMBaHHUS
- BBITIOJTHEHO NpaBwibHO 60-74 3amanuii u3 74 — 15 Gaos;
- BBITIOJTHEHO MpaBWIbHO 45-59 3ananuii u3 74 — 12 6anios;
- BBINIONTHEHO TpaBmibHO 30-44 3ananuii u3 74 - 8 6amios;
- BBITTOJIHEHO TIpaBUIbHO 1-29 3amanmii u3 74 — 0 Gamos.

4.1.1.3. Conep:xkaHue OLIEHOYHOT'O CPeICTBA
Tema 1. 51 u Mo ceMb1.

3aganue 1. Ilpouwmraiite Tekct M 3amosHUTEe mpomyckd or A a0 E wactsamu npeanoxeHHi,
o0o3HaueHHbIMH IIM(ppamu ¢ 1 o 6. OHa U3 yacteil B cnucke ¢ 1 mo 6 numiHss. OTBeTs 3apUKCUpyHTe
B paloueit TeTpaiu.

Our family

1. We are a large and friendly family. There are six of us: grandfather, grandmother, father, mother,
my younger sister and I. | have an elder sister too, she is 22 years old, but she doesn't live with our family.
She is married. She has a little family of her own: a husband and a child - a two-year old boy.

2. Our grandpa is a scientist. He is on the wrong side of 60, but he does not want to retire. He works
at the university. He works part-time. He goes to the university two or three times a week and delivers
lecturers to students and does a scientific work. On the days when he is at home, he works in his study, A

3. Our grandma is retired. She was a teacher and worked at school. She is the recognized head of
the family. She keeps house. Of course we help her about the house: all of us do our share in daily
household chores. My sister washes the dishes, sweeps and washes the floor, washes the sink in the
kitchen. My work is

B . Our mother and father do most of the shopping. My mother and sister also
do washing. But C is done by grandma. She is a wonderful cook, and all our family
likes her cooking very much.

4. Father is a doctor. He works in a large hospital. Mum is an economist and she works at a bank.
Both our parents are very busy. Father has a car. In the morning he drives mother to work, then he goes to
his hospital. Father also always drives grandfather to work on his University days.




5. My sister and | go to school. We are both senior formers, so naturally school takes up a lot of our
time. We spend most of the afternoons and the evenings

D .

6. At the weekend we are not as busy as on week days, and we can relax: visit or receive friends or
relations or just go for a walk. | also enjoy quiet Saturday evenings, when all members of our friendly
family are at home and nobody is in a hurry and we are quietly sitting in our large and comfortable living-
room, E and drinking nice hot cups of tea with something delicious prepared by
grandmother.

1. talking, joking, discussing our everyday affairs

2. most of the cooking

3. driving me to school

4. preparing for his lectures and writing a book

5. doing our homework

6. emptying the dustbin, beating the carpet, dusting and vacuum cleaning

3amanue 2. [Ipounraiite Bornpockl ¢ A 1o E. YcranoBute, B kakux ab3amax ¢ 1 mo 6 MOKHO HalTH
OTBETHI Ha 3TU BOMpPOCHL. Mcmonb3yiTe Kaxablii ab3ar Toiabko oauH pa3. OnuH ab3al He MOAOWIET.
OTBeTbl 3aUKCHpYHTE B pabodel TeTpaau.

A) Who works as a university teacher?

B) Who spends a lot of time doing the home task?

C) Who does not live with the family?

D) Who drives some of the family members to work?

E) Who does wet cleaning of the house?

3aganue 3. [Ipoumraiite TekcT u BhIMOMHHUTE 33maHus ¢ 1 mo 5. Tonbpko OIWH BapuaHT OTBETa
ABJII€TCS NPaBUIBHBIM. OTBETHI 3aQUKCUPYITE B CIELIUATILHOM OJIaHKeE.
1. he works in his study means:
a) he studies something.
b) he does his homework.
c) he works on his research.
d) he works in his special room.
2. ‘He is on the wrong side of 60’ means:
a) he is about 60.
b) he has written more than 60 scientific books.
c) he is more than 60.
d) he drives the car at a speed exceeding 60 km/h.
3. Who is the householder in the family?
a) Father.
b) Grandfather.
c¢) Grandmother.
d) Mother.
4. His University days means:
a) the days when he studied at the University
b) the days when he works at the University
c) the days when he worked at the University
d) the name of the metro station
5. The Saturday evenings are quiet in the family because
a) everyone sleeps long hours.
b) all members of the family are not at home.
C) everyone is eating something delicious.
d) nobody is in a hurry.
3ananue 4. [IpounTaiite TEKCT 0 BKYCOBBIX IPUCTPACTUSAX AHIJIMYAH U BBIIIOJHUTE MOCIETEKCTOBOE
3alaHUuEC IMMCBbMECHHO.



ENGLISH MEALS

The English proverb says: every cook praises his own broth. 'One can not say English cookery is
bad, but there is not a lot of variety in it in comparison with European cuisine. The English are very
particular about their meals. The usual meals in England are breakfast, lunch, tea and dinner.

Breakfast time is between seven and nine a.m. A traditional English breakfast is a very big meal. It
consists of juice, porridge, a rasher or two of bacon and eggs, toast, butter, jam or marmalade, tea or
coffee. Marmalade is made from oranges and jam is made from other fruit. Many people like to begin
with porridge with milk or cream and sugar, but no good Scotsman ever puts sugar on it, because
Scotland is the home of porridge. For a change you can have sausages, tomatoes, mushrooms, cold ham
or perhaps fish.

But nowadays in spite of the fact that the English strictly keep to their meals many people j ust have
cereal with milk and sugar or toast with jam or honey.

The two substantial meals of the day are lunch and dinner. Lunch is usually taken at one o'clock.
For many people lunch is a quick meal. Office workers usually go to a cafe at this time. They take fish,
poultry or cold meat (beef, mutton, veal and ham), boiled or fried potatoes and all sorts of salad. They
may have a mutton chop or steak and chips, followed by biscuits and a cup of coffee. Some people like a
glass of light beer with lunch. Pubs also serve good, cheap food. School children can have a hot meal at
school. Some of them just bring a snack from home.

Tea is very popular among the English; it may almost be called their national drink. Tea is welcome
in the morning, in the afternoon and in the evening. The English like it strong and fresh made. The
English put one tea-spoonful of tea for each person. Tea means two things. It is a drink and a meal. Some
people have afternoon tea, so called ‘high tea’ with sandwiches, tomatoes and salad, a tin of apricots,
pears or pineapples and cakes, and, of course a cup of tea. That is what they call good tea. It is a
substantial meal.

Cream teas are also popular. Many visitors, who come to Britain, find English instant coffee
disgusting!

Dinner time is generally between six and eight p.m. Tho evening meal is the biggest and the main
meal of the day. Very often the whole family eats together. They begin with soup,;":- followed by fish,
roast chicken, potatoes and vegetables, fruit and coffee. "

On Sundays many families have a traditional lunch consist-: ed of roast chicken, lumb or beef with
salads, vegetables and gravy.

The British enjoy tasting delicious food from other countries, for example, French, Italian, Indian
and Chinese food. Modern people are so busy that they do not have a lot of time for cooking themselves.
So, the British buy the food at the restaurant and bring it home already prepared to eat. So we can
conclude that take-away meals are rather popular among the population. Eating has become rather
international in Britain lately.

VOCABULARY:

proverb mocioBuIia, MOrOBOPKa

Every cook praises his own broth moen, kaxnuplii moBap XBaJIUT CBOW COOCTBEHHBIH OYyJIbOH;
aHAJIOT, KXKIBIN KYJIMK XBaJIUT CBOE O0JIOTO

COOKery KyiauHapusi; CTPSITHS

variety mHorooGpaswue, pasHooOpasue

cuisine KyxHs, cToJ (MMUTaHKUE; TTOBAPEHHOE UCKYCCTBO)

particular peakuii, 0COOCHHBII; 0COOCHHBIH, 0COOBIH, CrIeU()UICCKUI

lunch o6ex (00bIUHO B MOJNIZICHB B cepeirHe paboyero JIHs), JIeHY

porridge (oBcsiHas) Kara

rasher TOHKHUI JIOMTHK OCKOHA/BETUMHBI (IS MO>KApUBAHMS)

sausage kosbaca; cocHCKa; KolOacHbIH (apiu

mushroom tpu6

in spite of HecmoTps Ha

strictly - 6auTenbHO, BHUMATEIBHO, HEYCHIITHO

cereal oOBIKH. MH. 371aK; KpyIa, KPYISIHOM NPOIYKT (TIOJy4EHHBIE U3 3€PHOBBIX KYJIBTYP)

honey men

substantial muTarenpHBI (0 THIIE); CYHIECTBEHHBIN, OOJIBIION



poultry momarrHss nTuia

beef rossanna

mutton OapaHuHa

veal tensTHHA

ham BerunHa, OKOPOK

boiled kunsucHbIN, BapeHbIit

fried >xapensrit

chop He6ombIION KYCOK MsAca, OTOMBHAs (KOTJIETA)
steak OmmTeKc, KyCOK Msica/phIObI (IS KAPEHb)
cheap nemieBslii, HEIOpOTOW

snack nerkas 3aKycka

tea-spoonful uenas gaiinast g0XxKa

tin skecTsHas KOHCepBHasl OaHKa; KECTIHKA
apricot adpukoc

pear rpya

pineapple ananac

instant coffee pactBopumsIii Kode

disgusting oTBpaTHTEBHBIH, IIIOXOH, TPOTHBHBIMA
roast sxapkoe; »apeHblii

lamb wmsico mostooro Gaparika

gravy mojuiMBKa (M3 COKa XKapKoro), coyc
delicious BocXHTUTENBHBIN, IPEICCTHBII; OUCHb BKYCHBIN
to conclude cuenaTe BBEIBOA, IOABECTH UTOT

QUESTIONS:

1. What are the usual meals in England?

What time do they have breakfast?

What is a traditional English breakfast?

What are the two substantial meals of the day?

When is lunch usually taken?

What does lunch include?

Is tea popular among the English?

When do they usually have dinner?

Do the British enjoy tasting delicious food from other countries?

LCoNORWN

3aI[aHI/Ie 5. HquHTaﬁTe W BBIITOJIHUTE 3aJaHUs ITOCIIC TEKCTA.

Peter the Great

Peter I, Alexievitch, Tsar of Russia, generally denominated Peter the Great, was the son of Tsar
Alexei Mikailovitch, by his second wife, Natalia Naryskina, and was born at Moscow, on the 9th of June,
1672. Up to Peter’s coronation, his education had been greatly neglected, but after this he became
acquainted with Lieutenant Franz Timmerman, a native of Strasburg, who gave him lessons in the
military art and in mathematics; after which he had the good fortune to fall under the guidance of Lefort,
a Genoese, who initiated him into the sciences and arts of civilization, and, by showing him how much
Muscovy was, in these respects, behind the rest of Europe, influenced the whole of his future career.

Having ruled jointly with his brother Ivan V from 1682, Peter was officially declared Sovereign of
all Russia when Ivan died in 1696. Peter inherited a nation that was severely underdeveloped compared to
the culturally prosperous European countries. While the Renaissance and the Reformation swept through
Europe, Russia rejected westernization and remained isolated from modernization.

During his reign, Peter undertook extensive reforms in an attempt to reestablish Russia as a great
nation. Peter overcame opposition from the country’s medieval aristocracy and initiated a series of
changes that affected all areas of Russian life. He created a strong navy, reorganized his army according
to Western standards, secularized schools, administered greater control over the reactionary Orthodox
Church, and introduced new administrative and territorial divisions of the country.



Peter focused on the development of science and recruited several experts to educate his people
about technological advancements. He concentrated on developing commerce and industry and created a
gentrified bourgeoisie population. Mirroring Western culture, he modernized the Russian alphabet,
introduced the Julian calendar, and established the first Russian newspaper.

Peter was a far-sighted and skillful diplomat who abolished Russia’s archaic form of government
and appointed a viable Senate, which regulated all branches of administration, as well as making,
groundbreaking accomplishments in Russia’s foreign policy.

Peter acquired territory in Estonia, Latvia and Finland; and through several wars with Turkey in the
south, he secured access to the Black Sea. In 1709, he defeated the Swedish army by purposely directing
their troops to the city of Poltva, in the midst of an unbearable Russian winter. In 1712, Peter established
the city of St. Petersburg on the Neva River and moved the capital there from its former location in
Moscow. Shortly after, St. Petersburg was deemed Russia’s ‘window to Europe.’

Under Peter’s rule, Russia became a great European nation. In 1721, he proclaimed Russia an
empire and was accorded the title of Emperor of All Russia, Great Father of the Fatherland, and ‘the
Great’. Although he proved to be an effective leader, Peter was also known to be cruel and tyrannical.
The high taxes that often accompanied his various reforms led to revolts among citizens, which were
immediately suppressed by the imposing ruler. Peter, a daunting 6 1/2 feet tall, was a handsome man who
drank excessively and harbored violent tendencies.

He married twice and had 11 children, many of whom died in infancy. The eldest son from his first
marriage, Alexis, was convicted of high treason by his father and secretly executed in 1718. Peter died on
February 8, 1725, without nominating a heir. He was buried in the Cathedral of St. Peter in St. Petersburg.

3ananue 6. Onpenennte, BEPHBI JIK JaHHBIC CYXICHUS, coriacHo TekcTy Peter the Great.

1. Lieutenant Franz Timmerman gave Peter | lessons in the military art and in history. 2. Peter |
ruled jointly with his brother lvan V from 1668. 3. Peter made a lot of reforms in an attempt to reestablish
Russia as a great nation. 4. Peter was a cruel and tyrannical diplomat who abolished Russias’ archaic form
of government. 5. Peter won Estonia, Latvia and Finland.

3ananue 7. OTBeTHTE Ha BOMPOCHI 1o TekcTy Peter the Great.

1. How is Peter | denominated? 2. When was Peter born? 3. Who initiated Peter into the sciences
and arts of civilization? 4. When was Peter declared Sovereign of all Russia? 5. What did Peter do to
reestablish Russia as a great nation? 6. How did Peter mirror Western culture? 7. What did Peter do as a
far-sighted and skillful diplomat? 8. What did Peter establish in 1712? 9. Did Peter acquire any territories
during his reign? 10. What was Russia proclaimed in 17217

3aI[aHI/Ie 8. CocraBbTe NPEATIONKCHUSA CO CIICAYIOIIHUMU CIIOBAMU U CIIOBOCOYCTAHUSIMMU.
To be born ; an education ; a career ; to die ; to come from ; a marriage ; a heir ; a nationality ;
character ; to graduate.

3ananue 9. ComocTaBbTe MEPEBOJ AHTIUHCKUX CIIOB.
1. to denominate a) 1IapHTh, TOCIIOICTBOBATH;
2. nativeb) BBOAWTD, BHOCHTB;,

3. military C) PYKOBOJUTEIb;

4. to overcome d) Ha3bIBaTh;

5. to introduce e) Boticka,;

6. a nation f) macneoBars;

7. to reign g) KOPEHHO#, POHOM;

8. a leader h) xopoHuTH;

9. to bury 1) T0GOPOTH;

10. to inherit ) Hapon, Harus.

3amaunune 10. [IpounTaiiTe TEKCT U BBINOJHUTE 3aJaHHS ITOCIE TEKCTA.
The Nature of a Family Life



What is a family? How do we know who is included in the family and who is not? At first glance
these questions seem easy: everybody has an idea of what a family is. Yet when we begin to survey
family life across a broad spectrum of the world’s cultures, we find many different types of arrangements.
In some societies, a man may have several co-wives and many children, all of whom consider themselves
members of a single family. In other societies, a couple lives with the wife’s relatives. The couple and the
children are seen, not as a distinct family, but as a part of this large group.

Yet one needn’t travel to other cultures to find variations in family arrangements. Our own society
includes large numbers of single-parent families, unmarried couples living together, married couples with
no children, second marriages and stepfamilies, and multigenerational families. According to Russian
legislation a family is defined as «two or more persons living together and related by blood, marriage or
adoptiony.

What structure does a typical modern Russian family have? The nuclear family consisting of
husband, wife, and children has prevailed. The man is primary breadwinner. When the husband has the
breadwinner role, the wife can devote herself to full-time care of the house and children. This choice also
gives the husband job mobility. For their part Russian children are not usually required to share in many
of their mother’s house-making duties. Instead, they are considered «dependents» until they are young
adults.

In structuring their relationships, people can assign priority to either to marital ties or to blood ties.
When priority is given to marital ties, the arrangement is called a nuclear family. The core family consists
of the spouses and their offspring; blood relatives are functionally marginal and peripheral. This
arrangement is the preferred form of family life in Russia. Normally, during the course of one’s life a
person is a member of two different, overlapping nuclear families. The first consists of oneself and one’s
father, mother, and siblings. The second consists of oneself and one’s spouses and children.

When the priority is given to the blood ties (those between parents and children or between brothers
and sisters), the arrangement is termed an extended family. The core family in this large network consists
of blood relatives, with spouses being functionally more marginal and peripheral. Family life revolves
about the brother-sister relationship. Extended families have continuity across generations in a way the
nuclear family does not.

Conventional wisdom holds that extended families are characteristic of traditional, agricultural
societies, and nuclear families are characteristic of modern, industrial societies. In reality, the distinction
is not so clear-cut.

As time passes by sons and daughters become fathers and mothers and later, when their aging
parents need assistance, they become sons and daughters again, frequently taking on final responsibilities.
During the transitional period prior to marriage, young adults often live in their parental households. And
after they marry, it is not uncommon for young adults to continue to live for a time with their spouses in
the family home. Thus life in an industrial community offers many opportunities for family
interdependence and for overlap among generations within the family.

Divorce is also common. Every third marriage ends in divorce in Russia. In recent decades, the
Russian family has changed in a number of ways. Many people are marrying later, having children later,
or having fewer children or none at all.

A. Decide whether the following statements are true or false.

1. A family is defined as ?two or more persons living together?. 2. In a typical Russian family a
man is usually a breadwinner. 3. In Russia the priority is often given to the blood ties. 4. Children are
considered part of both their mother’s and father’s kin groups. 5. Russian families seldom end in divorce.

B. Answer the following questions.

1. What do you think a family is? 2. What does a ?breadwinner? mean? 3. What does a core family
with marital ties consist of? 4. What does a core family with blood ties consist of? 5. Is it possible for a
man in our country to have several co-wives? 6. How long are children considered to be dependent? 7.
Why do parents with aging become sons and daughters again? 8. Where do young adults usually live? 9.
What are extended families and nuclear families characteristic of? 10. In what way has a typical family
changed recently?



4.1.2. llpoBepka NPaKTHYECKHX HABBIKOB.

Tembl: «Bbicumiee oOpazoBanue B Poccum u 3a pyodexom», «IlommTnyeckme W mpaBoOBbIE
CHCTEMBI Pa3HBIX CTPaH».

4.1.2.1. Ilopsaok MpoBeAeHHUsI U MPOIeAYPA OLleHUBAHUS

[IpoBepka MPaKTUYECKUX HABBIKOB MIPOBOAMTCS B BUJIC PAOOTHI C TEKCTOM M BBIMIOJIHEHUS JIGKCUKO-
IrpaMMaTUYECKUX 3aJaHUN.

[lpaBuibHOE TIOHMMaHHE W OCMBICIICHHE NPOYUTAHHOTO TEKCTa, H3BJICYCHUE WH(POPMAIINHY,
NepeBoJl TeKcTa O0a3MpyHTCS HA HaBBIKAX I10 aHAIW3y HWHOS3BIYHOTO TEKCTa, YMECHUH W3BIICKAThH
COZIepIKaTeIbHYI0 HHPOPMAIIHIO U3 POPM S3bIKA.

PabGota ¢ TekcToM mpe/ronaraeT HamMCaHUe KPaTKOi aHHOTAIMK C MCIIOJIb30BAHMUEM YCTOMYMBBIX
KOHCTPYKLUH.

[Ipu paboTe ¢ TEKCTOM Ha aHTIIMHCKOM SI3bIKE PEKOMEHIYETCS PYKOBOJCTBOBATHCS CICAYIOIINMHU
OOIIUMH MOJIOKEHUSIMU. [171aH aHHOTUPOBAHMS TEKCTA COCTOMT U3 5 0053aTEIbHBIX TYHKTOB, KOXKIbIH U3
KOTOPBIX CHA0XEH PSJIOM YCTOHUYMBBIX KOHCTPYKIMH M BBIPAXKCHUH, HEOOXOIMMBIX NPU KPAaTKOM
nepeckase (aHHOTHpoBaHMK) TeKCTOB. 1. 3aronoBok Tekcra (the head-line). The text is head-lined ... /
Tekcr o3armasiueH ... The head-line of the text under discussion is ... / 3arosoBok 00Ccy»m1aeMoro TeKCTa
... 2. ABtop tekcra (The author of the text). The author of the text is ... / ABTopom Tekcra siBasercs ... /
The text is written by ... / Tekcr nanucan (tem-10) ... 3. I'maBHas unes tekcra (The main idea of the text).
The main idea of the text is ... / - 'maBHoii maeeit Tekcra sBisiercss The text is about ... / Tekcr
pacckasbiBact o ... The text deals with .../ B Tekcre paccmaTtpuBaeTcs Bompoc o ... The text touches upon
.../ Tekcr 3aTparuBaet Bompoc o ... The purpose of the text is to give the reader some information on ....
Ienpb TekcTa - 1aTh YUTATENIO HEKOTOPYIO nHpopManuio o ... 4. Coxepkanue Tekcra (The contents of the
text). / The author starts be telling the readers about ... / ABrop HaunHaeT cBo¥t pacckas ... / The author
writes (states, thinks) that ... ? Astop nuier (yrBepxaaer, aymaert), uro ... / According to the text ... / B
cootBeTcTBUM ¢ TekcTtoMm ? Further the author says that .../ B manpheiimiem aBrop mumer, 4to ... 4. In
conclusion ... / B 3akmouenue ... The author comes to the conclusion that ... Astop memaet BbIBOA, YTO ...
5. Bame Muenue oTHocuTensHO TpourtarHoro (Your opinion of the text). | found the article (the text)
interesting (important, dull, too hard to understand) .../ Tlo-moemy, TeKCT WHTEpeceH (BaXKe€H, CKyUeH,
CITUIIIKOM CJIOKEH JIJIsl IOHUMaHWs )

JlaHHBI BHJ 3aJaHUN TIO3BOJISIET pa3BUBATh CIIOCOOHOCTh K KOMMYHHMKAIIMM B YCTHOW U
NHCbMEHHOW (popMax Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE JIJISI PEIICHHUS 3314 MEXIIMIHOCTHOTO M MEXKKYJILTYPHOTO
B3aUMO/ICHCTBHUS, a TAK)Ke CIIOCOOHOCTh JIOTHUECKU BEPHO, apTYMEHTUPOBAHHO M SICHO CTPOUTH YCTHYIO
U MIUCbMEHHYIO PEYb.

JIeKCHKO-TpaMMAaTHYECKUE 3aJ]aHUsl BKIIIOYAIOT B CE0Sl TEMbI MPAKTHYCCKUX 3aHITUN U HAllCJICHBI
Ha 3aKPEIUICHUE U CUCTEMATHU3ALMIO 3HAaHUM, YMEHUI Y HABBIKOB IMCbMEHHOW pedH.

PaboThl MUCHBMEHHOrO XapakTepa MOTYT OBbITh NMPHUKpPEIUICHbI o0ydarommmucs Ha miargpopme MS
‘Microsoft Teams' u nqpyrux mnardopmax.

4.1.2.2. Kputepuu oleHUBAHUSA

- [IpogeMoHCTpHpPOBAI OTIMYHBIA YPOBEHb OCBOCHHSI PEUEBBIX HABBIKOB (OCTIIOCTh M IPaMOTHOCTh
peur, OTCYTCTBHE T1ay3, MPABHJIbHOE MPOM3HOIICHKE), JOCTATOYHBIA Ui YCHEIIHOTO PEIIeHHs 3a7a4
poecCHOHATIBHON eSTeIBHOCTH, TPOSBUI TIPEBOCXOTHBIC CIIOCOOHOCTH TPUMEHSITh 3HAHUS U YMEHHUSI
K BBINOJHECHHUIO 3aJIaHH, AaKTHBHO WCIIOJb30Bal CBOM CIIOBapHBIM 3amac, yMelIo  BbICTpauBal
JOTUYECKYI0 TIOCJICIOBATEIbHOCTh PEUYEBBIX BBICKA3bIBAHUH W TOJHOCTBIO  HCIIONB30Bal  CBOM
TBOPYECKHI TMOTEHIMAJ, MPOJCMOHCTPUPOBAT YETKOE COONIOJCHUsST TPEeOOBaHUM, MPEIBSIBIAEMBIX K
oopmiieHHIO PabOTHI HA WHOCTPAHHOM SI3bIKE (YeTKash CTPYKTypa COOOIICHHUsSI C BBEJCHUEM, OCHOBHOM
YaCThIO M 3aKJIOUCHHEM, HCIONb30BaHne He MeHee 20 JIEKCHYECKMX eIUHHMI[ 10 TeMe M He MeHee 5
Pa3IMYHBIX TPAMMATHYECKUX KOHCTPYKIIMH, CChUIKA HA MPUMEPBbI W3 JIMYHOTO OIbITA). BBITOIHEHBI
MPABHIIBHO BCE JISKCHKO-TpaMMaTHueckue 3amanus — 20 6aios;

- TIPOJIEMOHCTPUPOBAI XOPOIIUI YpPOBEHb OCBOCHHUSI PEUEBBIX HABBIKOB (IPaMOTHOCTH PEYH,
HeOOJIbIIIHE T1ay3bl, PAaBUIIBHOE MMPOU3HOIIEHHE), JOCTATOYHBIN IS PeIICHHs 3a/1a4 MPo(ecCHOHATBHOM
NeSITEIbHOCTH, TPOSBUJI XOPOIIHUE CHOCOOHOCTH TPHMEHSATh 3HAHUS W YMEHHUS K BBHIIOJHEHUIO
NPaKTUYCCKUX 3aJlaHuil, COOJIFOJJAJI JIOTMYECKYIO IMOCJICI0BATECIbHOCTh PEUEBBIX BBICKA3bIBAHUM,
IPOSIBIISISE TBOPUECKUE CIIOCOOHOCTH. [IpomeMoHCTpUpoBall yMeHHEe (POPMYITUPOBATh CBOIO TOUKY 3pEHUS



Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE, KOPPEKTHOE COOTIOACHUS TPeOOBaHUM, MPEABIBIIEMBIX K OOPMIICHUIO pabOThI
HAa MHOCTPAHHOM sI3bIKe (YeTKas CTPYKTypa COOOIIEHHMs C BBEJCHUEM, OCHOBHOM YacTbl0 U
3aKJTFOYCHUEM, HCIIONb30BaHue He MeHee 10 JeKCHYecKUX eAVHHMII MO0 TEME W He MeHee 3 pa3IUYHBIX
rpaMMaTHYeCKUX KOHCTPYKLHUMU, CChIJIKAa HA MPUMEPHl U3 JUYHOTO OMbITa). B IeKcHKo-rpaMMaTHYeCKUX
3a/IaHUSIX JIOMYIIEHO /10 9 OO0k — 15 6asios;

- IPOJIEMOHCTPHUPOBAN YIOBICTBOPUTEILHBIN YPOBEHb OCBOCHUS PEUCBBIX HABBIKOB B PACKPBITUU
TEMBbl JJIi  pELIeHUs OTAEIbHBIX 3a7ad MNpPo(EecCUOHAIBHON JesTeNbHOCTH, MPOJEMOHCTPUPOBAI
yIIOBJIETBOPUTENbHBIN YPOBEHb BJaJIeHUsl YCTHOM peublo, Hapyllal JIOTHYECKYIO MOCIEI0BaTEIbHOCTh B
pEUEBBIX  BBICKA3bIBAaHUSX, HE HCIOJB30BAI KpeaTHUBHOro ImoTeHuuana. [IpoaemoHcTpupoBal
YIOBJICTBOPUTEILHOE yMEHHE (OPMYITHpPOBaTH CBOIO TOYKY 3pCHHUS HA WHOCTPAHHOM SI3BIKE
(HerpaMOTHOCTh peuH, OOJbIINE May3bl, HEMPABWIbHOE MPOU3HOLICHHE), HEKOPPEKTHOE COOIIOACHUS
TpeOOBaHUH, MPEABABIIEMBIX K OGOPMIICHHIO PaOdOThI Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE (OTCYTCTBHUE YETKOM
CTPYKTYpbI COOOIIIEHNUS, HCTIONb30BaHue MeHee 10 ekcruueckux eIuHUI] [0 TeMe U MeHee 3 pa3IMYHbIX
rpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIIMMA, OTCYTCTBHE CCHUIKM Ha MPUMEPHI M3 JIMYHOTO OMbITa). B jexcuko-
rpaMMaTHYEeCKUX 3aaHusx fomymieHo 10 10 ommoboxk -10 6amios;

- MPOJEMOHCTPUPOBAT HEYJOBIECTBOPUTEIbHBI YPOBEHb OCBOCHHSI PEUYEBBIX  HABBIKOB B
PacKpBITUU TEMbI, TOKa3ajd HEYJOBICTBOPUTEIbHBIA YpPOBEHb BJAJICHUS YCTHOH pEublo, HEYMEHHE
bopMyIMpOBaTh CBOKO TOYKY 3pCHUS HA WHOCTPAHHOM SI3bIKE, HECOONIOACHHE  TPeOOBAaHWUI,
PEIbABISEMBIX K 0pOpMIIEHUIO padOThl Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE, HM3KUH YPOBEHb IPAMMATHYCCKUMU
KOHCTPYKLHUSMH, MOIXOAAIICH JIEKCUKOW. B Jexcuko-rpaMMaThyecknx 3aJaHusx gomymieHo 6oinee 10
omn6ok — 0 6annos.

4.1.2.3. Conep:xaHue OLIEHOYHOI0 CPeICTBA
Tema «Bbiciee oOpaszoBanue B Poccun u 3a pyoexom»
3ananue 1: [IpounTaiite, mepeBeuTe U COCTABbTE IJIAH AHHOTAIIMH TEKCTA.

Higher Education in Russia

Higher education plays an important part in the life of any country as it provides the country with
highly-qualified specialists for future development and progress. It trains people to become teachers,
engineers, doctors and other professional workers.

In all the industrial countries standards of living are steadily changing; this means that the kind of
education, which was good enough thirty years ago, is not necessarily good for them today. The serious
need to find ways and means of ensuring continuous and thorough adoption of the universities to
contemporary needs in our rapidly changing world is widely recognized. And this means that styles of
teaching, quality of learning materials and organization of the university itself have to be continuously
brought up to date and improved.

Besides, knowledge and information which comes through the mass media must also be taken into
consideration. This information explosion has affected every field of study, especially, of course, in the
natural and applied sciences and in all other sciences as well. The increase of information requires new
methods and new approaches to students' training and instruction.

At present a new system of education is introduced in this country a distance education system. This
computer system of learning helps working professionals to continue their education while remaining at
their jobs. This system enables people to get knowledge and a good foundation in the sciences basic to his
or her field of study. Distance learning has developed over years from satellite video courses to modern
videoconferencing through personal computers.

The academic year usually lasts 9 months and is divided into two terms (semesters). The first- and
second-year students obtain thorough instructions in the fundamental sciences of mathematics, physics,
chemistry and drawing as well as computer engineering and a number of others. The curricula are
enriched and broadened by instructions in such subjects as foreign languages, history and economics.

At the third year students get more advanced knowledge and begin to concentrate on their special
interests, so to say, their major subject and take many courses in this subject. Specialized study and
courses will help students to become specialists and prepare them for their future work.



After four years students will get a bachelor's degree. Then the students may go on with their
studies and in a year or two of further study and research get a master's degree. After graduating from the
university they may go on with their study and research and may get a still higher degree.

About 75 percent of students receive state grants and 15 percent are sponsored by enterprises.
Universities have their own students' hostels and some of them have large and excellent sport centers.

Education is a process through which culture is preserved, knowledge and skills are developed,
values are formed, and information is exchanged.

Education is the way to success.

3amanue 2. IIpoumTaiite TekcT o cucreme Boicimiero oopasoBanusi CIIIA. CocTaBbTe NMUCHMEHHO
nuaior Ha Temy "Kakoe oOpa3oBaHue Jydllle: 9aCTHOE WU TocynapcTBeHHoe?"

Post-school education in the USA (basic principles, types of educational establishments)

The American educational system is based on the idea that as many people as possible should have
access to as much education as possible. This fact distinguishes the US system from others which screen
people out as it is to keep them in. The US system has no standardized examinations which results allow
students to go on to higher levels of study. American system tries to accommodate students even if their
academic aspiration and aptitudes are not high, if they are physically\mentally handicapped or even if
their native language is not English. This idea is an outcome of the Americans assumptions about equality
among people.

There are 2 main categories of institutions of higher learning: public and private. All schools get
money from tuition and private contributions. However public schools are supported by the state and as a
result tuition is lower in public schools.

Schools are grouped by the types of programs and degrees they offer. The three major groups
are:1)community colleges 2)four-year colleges 3) universities. Community colleges offer the first 2 years
of undergraduate studies, such colleges are supported by local or\and state funds. Community colleges
offer technical training in many areas of study: health services, office skills, computer science.

There are liberal arts colleges which means that they offer studies in the humanities, languages,
mathematics, social sciences and sciences. Some colleges specialize in training students for one particular
occupation (agricultural). Many specialized undergraduate institutions that are not called colleges also
provide higher education: conservatories, seminaries and fine arts schools. After graduating from a
college a student gets bachelors degree.

American universities offer three main categories of graduate degrees in most fields of
specialization. A masters degree is earned after 1\2 years of study beyond the bachelors degree. Doctors
degree usually takes at least three years beyond masters.

The main difference between a college and a university is that a university offers a wider range of
undergraduate programs and also offers graduate studies. It encourages its faculty and its graduate
students to do research that will advance human knowledge. Colleges, on the other hand, are primary
undergraduate schools with no commitment to train students for research.

3a1[aHHe 3. HpO‘{TI/ITe, MEPCBCAUTEC TCKCT B NHUCHbMEHHOU (I)opMe 1 COCTAaBbTC aHHOTAILIUIO:

EDUCATION IN GREAT BRITAIN

British children must stay at school from the age of 5 until they are 16. Public education in Great
Britain consists of Primary, Secondary and Further Education. Primary and Secondary education is
compulsory for all children. Further education is voluntary.

All children in Great Britain go to school when they are five. They leave school at the age of fifteen
but many boys and girls stay at school until they are sixteen-seventeen and go to further education or to
university.

The primary school includes nursery school (2-5), infant school (5-7) and junior school (7-11). The
full secondary school age ranges from 11 to 18. Children go to a grammar school, or to a secondary
modern school, or to a secondary technical school, or to a comprehensive school.

The academic year begins after summer holidays and has three terms with the interval between
them. Day-schools work on Mondays to Fridays only, from 9 a.m. to 4 p.m. Before lessons start, the
teacher and all the boys and girls meet for prayers. Then they go to the classroom for the first lesson. At



one o’clock children have a break for lunch. The break lasts about an hour. After lunch there is still time
to go out and play.

3ananue 4. OTBETbTE Ha CIEIYIOIINE BOIPOCHI:
1) At what age do children go to school in Great Britain?
2) What does primary school include?

3ananue 5. BeiOepute HykHYI0 (hopMmy riarona t0 be m mepeBenuTe MpeIOKEHUS HAa PYCCKHA
SA3BIK:

1) She (is, was, will be) a professor at Oxford two years ago.

2) | (am, was, will be) an engineer in five years.

3)They (are, were, will be) first-year students now.

4) School education in the USA (is, was, will be) free.

5) They (are, were, will be) second-year students last year.

6) History (is, was, will be) the first lesson tomorrow.

3aganne 6. Hamummrte Bompochl K TpeiokeHHs M. Mcmonb3yiiTe pasHble 6 THUIIOB BOIPOCOB
(crieranbHBIE, OOIINE, aJbTEPHATHBHBIEC, BOIPOC K IMOJICKAIIEMY, YTOUHSIOMKUNA BOIIPOC U BOIPOC B
OTpHUIIaTeNIbHON (hopme):

1) Children have a break for lunch in the morning.

2) We had a difficult test yesterday.

3) He will have an interesting job next year.

4)They have five lessons every day.

5) We had four exams last term.

6) Students will have a lecture on history tomorrow.

B3aganme 7. IlocraBeTe riaroiel, JaHHble B ckoOkax, B Past Indefinite Tense (mporueniee
HEOTpeeNIEHHOE BpeMs):

1) My brother (to get) a grant for further education.

2) The teacher (to ask) many questions at the lesson.

3) He (to go) to primary school at the age of five.

4) He (to get) a degree in chemistry last year.

5) I (to pass) my entrance exams successfully a few days ago.

6) They (to read) many books on management last term.

3aI[aHI/Ie 8. CocraBbTe TpU NPCAJIOKCHUS, UCTIOJIB3YA CJIIOBA, JaHHBIC B KOJIOHKAX, U IICPEBECAUTC UX
Ha PYCCKHUH A3BIK:

There is many institutes in our country

There are well-equipped language laboratories at our university
a good library

many students

3ananue 9. [IpoutnTe, IepeBeINTE TEKCT B MUCEMEHHON ()OPME U COCTaBbTE aHHOTAIIHIO:

HIGHER EDUCATION IN THE USA

Young people in the USA get higher education in colleges and universities. There are about 3,000
colleges and universities, both private and public, in the United States. Students choose major subject and
make many courses in this subject.

After four years of study students get the degrees of Bachelor of Science (B. Sc.), Bachelor of
Philosophy (B. Phil.) or Bachelor of Arts (B. A., if they study Greek or Latin). After a year or two of
further study they get a master’s degree. If they go on in their study and research, they will get a still
higher degree of Doctor of Philosophy (Ph. D.).

Higher education trains people to become teachers, engineers or to do other professional work.

College students often continue their study at universities. Not all the students get grants. The
minimum period of study is two years (in this case they don’t get the degree of Ph. D.), three or even four
years.



Many cities have colleges and universities that hold evening classes as well as daytime classes.
People who work in the daytime can get higher education attending evening classes.

3ananue 10. OTBeTHTE HA CIEIYIONIUE BOMPOCHL:
1) When do students get degrees of Bachelor of Science?
2) When do students get a master’s degree?

Tema «IloauTuueckue u NMpaBOBbLIC CUCTEMBI PA3HBIX CTPAaH».

B3ananue 1. Ipouwmtaiite Texct Law and justice u ckakurte, CKOJIBKO TMOHSITHH, CBSI3aHHBIX C
AHIIIMACKUM cJI0BOM justice, mpuBoaut aBTop. HaszoBure mx. Kakue pycckue clioBa COOTBETCTBYIOT
KaXJIOMY U3 ITUX TMOHATHI?

Law and justice

One of the main aims of any government is to provide justice. Justice is a difficult concept, because
everyone has a different idea of it. A broad idea of justice is the fair and moral treatment of people. There
is a strong belief that there are rules of justice rules that build on moral principles. These rules dictate that
if we behave morally, there will be a reward, and if we are bad, there will be punishment. These
principles, known as morality, are quite subjective. They depend on many factors, such as traditions,
culture, education, religion, etc. Nevertheless, we all agree on the basic moral values. Most people
willingly accept the Ten Commandments from the Bible. The Bible teaches us to honour our parents, not
to murder, not to be unfaithful to our spouses, not to steal, not to make false statements against our
neighbours.

However, most people believe that justice involves more than that. There is a concept of natural law
or natural justice. This concept says that each individual has certain natural rights. Now the rules of
natural justice mostly refer to basic requirements of a fair trial: an open hearing, an impartial court,
equality before the law, giving each side an equal chance to state its arguments. These requirements
guarantee everyone the protection of the law.

The relationship between morality and law has always been important. On the one hand, laws must
be just. On the other hand, morality needs laws to uphold rights and punish wrongs. Obviously, the law
and morality support one another. Most people don’t steal because they know that stealing is dishonest,
and punishment for Mealing reinforces them in this view. It is sometimes difficult to draw a line between
morality and law. For example, in the modem world adultery is clearly immoral but not illegal.
Blasphemy is still a crime in England, but many people don’t consider it illegal.

Unfortunately, no legal system can always provide justice. Some cases go wrong, judges can make
mistakes, people who should win their cases lose; and people who should lose them, win. Individuals or
organizations who can hire the best lawyers have an advantage over others. People with political
connections and money often escape justice. The great eighteenth-century satirist Jonathan Swift said:
?Laws are like cobwebs, which may catch small flies, but let wasps and hornets break through.?
Sometimes the law is unjust or its administration is unfair. A miscarriage of justice often makes people
take the law into their own hands. They judge and punish other people themselves. This ?vigilante
justice? is certainly against the law.

What if laws are unjust? What if we think that the administration of the law is unfair? We don’t
always agree with the laws we live by. In fact, we don’t always know laws. However, we must live by
these laws. If we feel that a law is unfair, we have the right to appeal against it or work to change it. We
do not have the right to break it.

3ananne 2. BeiOepute mpaBWIbHBIA BapuaHT/BapUAHTHI OTBETA HA BOMPOCHI. [IpaBHIBLHBIMH MOTYT
OBITH HECKOJIBKO OTBETOB. B mapax OTBETHTC Ha BOIIPOCHI, HCIIOJIB3YyS BLI6paHHI>Ie BaMH BAapUaHThI
OTBCTOB.

1. Why is justice a difficult concept?

A. Nobody likes justice. B. Moral rules are compulsory for everyone. C. People have different
ideas of justice.

D. Justice depends on many factors.

2. What do rules of justice build on?



A. They build on laws. B. They build on basic moral principles. C. They build on The Bible and
other religious codes of behaviour. D. They build on traditions of society.

3. What does «justice according to law» involve?

A. It involves a legal system that has the right to administer law. B. It involves punishing people
who break the law.

C. It involves taking the law into your own hands. D. It involves criticizing immoral behaviour.

4. Which requirements of a fair trial does the concept of natural justice refer to?

A. It refers to an open hearing. B. It refers to equality before the law. C. It refers to basic moral
values.

D. It refers to an equal chance for each side to state arguments.

5. What is the relationship between morality and law?

A. Morality and flaw are independent of each other. B. Morality and law usually go together.

C. Immoral things aren’t always illegal. D. The law always punishes immoral behaviour.

6. Why is it illegal to take the law into your own hands?

A. ltis illegal because it is immoral. B. It is illegal because it is unfair.

C. It is illegal because you can’t punish other people for crimes. D. It is illegal because only the
state can administer justice.

7. According to the author, what can you do if the law is unfair?

A. You can break the law. B. You can appeal against the law. C. You can work to change the law.
D. You can take the law into your own hands.

3ananue 3. [loacTaBbTe CIOBa BMECTO MPOITYCKOB.

electoral devolved working unique leading

election functions framework effect exist

1. The law goes into ... soon. 2. The ... of that house is made of wood. 3. The senator ... the duties
of office upon a group of aides. 4. The Presidential ... is held every four years in Russian Federation. 5.
Each person in the world has a ... personality. 6. The computer has a number of important ... . 7. Poverty
and hatred ... all over the world. 8. The first-past-the-post ... system is used for general elections. 9. The
... constitution created a strong presidency in Russia. 10. ... political parties in Russia include United
Russia, the Communist Party.

3aI[aHI/Ie 4. 3ameHnure MNOAYCPKHYTBIC CJIOBA CHHOHUMOM.

1. Washington vetoed two bills only.

a) lists; b) documents; C) drafts; d) papers.

2. The President is involved in the work of the legislative and executive branches.

a) suggests; b) takes part in; c) looks after; d) makes.

3. Russian law restricts the amount of the candidate’s expenditures for the election campaign.
a) limits; b) confines; c) allows; d) forbids.

4. One of the basic principles of constitutional government is the division of powers.

a) main; b) first; C) major; d) biggest.

5. The House of Commons comprises members from the constituencies in England, Scotland,
Wales and Northern Ireland.

a) accounts; b) provides; c) chooses; d) includes.

6. The functions of the House of Commons are legislation and scrutiny of government activities.

a) exam; b) examination; C) investigation; d) research.

7. Local governments are responsible for organizing of education, police, etc.

a) accountable; b) liable; C) sovereign; d) markable.

8. At the beginning of the century many countries all over the world were ruled by Britain.

a) controlled; b) dominated; c) built; d) destroyed.

9. By custom, cabinet ministers are selected from among members of the two houses of Parliament.

a) by ceremony; b) occasionally; c) traditionally; d) sometimes.

10. The Kingdom of Great Britain resulted from the political union of the kingdoms of England and
Scotland.

a) became; b) came; C) arose; d) started.



3amanne 5. CocTaBbTe CIIOBOCOUETAHUSI W3 rjarosia W jaononHeHus . IlepeBeaure u cocrtaBbTe
MMPpEAJIOKCHUSA C HUMMU.

1. to appoint
2. to dissolve
3. to confine
4. to represent
5. to enforce
6. to elect
7. to divide into
8. to consist of
9. to declare
10. to be held on
a) war;
b) a new President;
c) the Parliament;
d) political freedom;
e) two Houses;
f) a new Minister;
g) the law;
h) diverse parties and factions;
i) fixed dates;
J) branches.

3ananue 6. BeiObepute 0aHO U3 ABYX CIIOB, HaUOOJIEe MOIXOSIIEe IO CMBICITY.

1. | can’t approve/prove your plan because it is too expensive. 2. The President
writes/enforces federal laws and policies. 3. The Court of Appeal overturned/denied the earlier decision.
4. The President is elected/chosen directly by the people. 5. The Supreme/Appeal Court is the higest
instance for civil and criminal cases. 6. A candidate for the President of the Russian Federation can be
named/nominated by a political party or by the candidate personally. 7. Each institution of state
authority/power is only partially responsible for enforcing the Constitution. 8. If the Lords agree
to/approve of a Bill, it will be placed before the Queen for signature. 9. Britain does not have a written
constitution, but a set of laws/rules. 10. The monarch does not usually make political solutions/decisions.

3ananue 7.IlepeBenuTe MpeIoKeHHs] HA AaHTTTUHCKUN S3BIK.

1.9Ti 00s3aHHOCTH MEPEUIYT K cleayolemMy npe3uaeHTy. 2. ['ocyjapcTBeHHas BIacTh MOJIEIEeHA
MEXy 3aKOHOJATEIbHOH, MCIOJHHUTEIBHON W CcynaeOHOW BeTBAMH BiacTH. 3. OHa pemmia y4uTbes
npuniexHee. 4. B BpIOOpax Bcerjga y4acTBYIOT HECKOJIBKO MOJIMTUYECKUX MapTuil U gpakuuid. 5. HoBblit
MPE3UJACHT 00BSIBUI O CBOEM HaMCPCHUUN NPOAOJDKATh JAHHYIO BHCIIHIONO ITOJIUTHUKY. 6. HpeBI/II[eHT 501051
MOHapXx OOBIYHO SIBIIETCS BerOBHBIM TJIaBHOKOMAaHAYIOIMHUM BOOPYXXCHHBIX CHJI CTpPaHBI. 7.
KOHCTI/ITYI.II/IOHHBIﬁ Cya aHaJIM3upyeT HOBLIC 3aKOHBHI, 4TOOBI yGCI[I/ITLCH, 4TO OHHU COOTBCTCTBYIOT
koHcTUTyIMH. 8. Cucrema cynoB oOmiel ropucaukiuu Brimodaer Bepxosubeiii Cyn Poccwuiickoit
®deneparuy, perioHABHBIC CY/BI, pallOHHBIE (OKPYXHBIE) CyIsl B MUPOBBIX cyned. 9. Bee rpaxmane
cTapue 18 ner mmeror IpaBO TI0OJIOCOBATH. 10. HapTI/ISI, KOTOpasA BBIMI'PBIBACT OOJBIINHCTBO MECT B
[Tapnamente, popmupyet [IpaBuTenbcTBo.

3amanne 8. Packpoiite ckoOKku, ymoTpeOnsisi Tiaronl B (opMe CTpajaTellbHOTO 3ajora B
COOTBCTCTBYIOIIIEM BPECMCHHU.

1) Prices can (increase) by the government next year.

2) Letters must (send) to our parents at once.

3) (Have/do) the work today?

4) These papers should not (translate) now.

5) (Be) the meeting (hold) last Monday?

6) The economic independence of the country could not (win) at the same time as political
independence.



7) The French businessmen (be/meet) at the airport tomorrow.

8) Necessities (not have/buy) last week.

9) The level of education of young people (be/increase) in the next five years.

10) More money should (spend) on ecology.

3amanne 9. Packpoiite ckoOku, ynmorpeOmss riaros B (opMme cTpamareiabHoro 3amora Present
Indefinite, Future Indefinite unu Past Indefinite.

1) Some people think that the euro (to use) by all countries of West Europe next decade.

2) Many scientists thought that conflicts between countries (to cause) by the scarcity of
natural resources.

3) Population believe that the well-being of the country (to achieve) by proper government
policy.

4) The quality of goods produced by this plant (to change) and (to improve) by introduction
of new technologies in a year.

5) Scientists expect that some mineral resources (to exhaust) in 50 years. time.

6) The policy of self-sufficiency (not to rely) on by small nations now.

7) Foreign trade (not to restrain) by governments in most countries of the world in past as it
provided a lot of benefits for the countries? prosperity.

8) In accordance with the consumer demand the production of some goods (to raise) but the
production of other goods (to stop).

9) The well-being of people (to increase) as a result of introduction of new advanced
technologies and materials.

10) If the company doesn’t meet the demands of consumers, its goods (not to recognize) in the
market.

3ananue 10. [ToxcraBbTe MOAANBHBIN TIarosl BMECTO MPOIycKoB: can, couldn’t, may, mustn’t, can't
or (not) be allowed to. 1 coctaBsTe CBOI AUAIIOT, UCIIOIB3YsI MOJAIBHBIC TJIATOJIBI.

David: 1) Can I go to the cinema tonight?

Mrs. Stone: You know you 2) ... go out during the week.

David: But I 3) ... go out last Saturday either. I think Dad is too strict.

Mrs. Stone: You 4) ... speak about your father like that. He's doing what he thinks is best.

David: 5) ... I have some friends over then?

Mrs. Stone: I'm afraid you 6) .. . We're having some friends for dinner.

David: 7) ... | at least watch TV for a while?

Mrs. Stone: Yes, you 8) ..., but only after you've done your homework.

David: But | haven’t got any homework!

Mrs. Stone: Oh! Well, in that case, you 9) ... go out, but you 10) ... be home late.

David: I'll be home by 11, I promise.

4.1.3. KonTpoJbHas padora.

Tema «Bbiciiee o0pazoBanne B Poccuu u 3a pydexom», «IlosumTHYeckne M NMpaBoBble CHCTEMbI
pa3HbIX cTpan», «CyaedOHas cucreMay.

4.1.3.1. lopsoK NMpoBeAeHUS] U MPOIEAYPA OLIEHUBAHUS

KonTponbHast paboTa COCTOMT M3 TEKCTa M JIEKCHUECKHUX YIPaXHEHHH, OTpa)kaloluX MpOIeHHbII
MaTepual.

Meronuyeckue pekoMeHJaluu 1o padoTe Haa TeKcToM. [IpaBuiibHOE TOHMMaHHWE U OCMBICIEHHE
IMPOYUTAHHOTO TEKCTa, U3BJICUeHNE MHPOPMAIH, IEPEBO]] TEKCTa OA3UPYIOTCS Ha HaBBIKAX M0 aHAJIU3Y
MHOSI3BIYHOTO TEKCTa, YMEHUN U3BJIEKaTh COEpKaTeNbHYI0 HH(popMaluio u3 ¢popm s3bika. [Tpu padore ¢
TEKCTOM Ha aHIVIMMCKOM SI3bIKE PEKOMEHAYETCS PYKOBOJACTBOBATHCS —CIEAYIOIIMMU  OOLIUMH
nojoxeHusaMu. 1. PaGoTy ¢ TekcToMm cieayeT HauyaThb C YTEHHS BCEro TEKCTa: MPOYMTANTE TEKCT,
oOpaTnuTe BHUMaHHE HA €ro 3arojioBOK, IOCTapalTech MOHATh, O YeM COOOIIaeT TEKCT. 2. 3areM
NPUCTYNUTE K paboTe Ha yPOBHE OTAENBHBIX MpeanoxeHuid. [IpounTaiite npeanoxxeHue, onpeienuTe ero
rpanunsl. [Ipoananusupyiite npennokeHWe CUHTAKCHUYECKU: ONPEAENUTe, MPOCTOE 3TO NPEAJIOKEHHE
WIH CJIOKHOE (CIOKHOCOUYMHEHHOE MJIM CIIOKHONOJYMHEHHOE), €CTh JIU B MPENJIOKEHUHN YCIOXKHEHHBIE
CHUHTAKCUYECKHE KOHCTPYKUMHU (MH(UHUTHUBHBIE TIPYIIbl, WHQUHUTHBHBIE OOOPOTHI, NPHUYACTHBIE



obopotsl). 3. IIpoctoe mpemokeHue cleayeT pa3oOpaTh MO WICHAM TMPEUIOKEHUS (BBIICTUTH
HoJyIeXaIlee, CKka3yeMoe, BTOPOCTEIICHHBIC YWICHBI), 3aTE€M IEPEBECTH Ha PYCCKUH SI3BIK.

Metoanyeckie peKOMEHIauH 110 paboTe ¢ TPaMMaTHYECKUM MaTepUaIoM:

®opmel CPC ¢ rpaMMaTHyecKuM MaTEpUAIOM: - YCTHBIE TPAMMAaTHUYECKHUE U JIEKCUKO-TpaMMaTHUECKHE
YIOpa)KHCHUA 1O OMPCACIICHHBIM TEMaM, - IHCbMCHHBIC I'PaAMMATHUYCCKUC W JICKCUKO-IPaMMAaTUYCCKUC
YIPaXKHEHHUS TI0 OTIPEICIICHHBIM TEMaM; -COCTABJIICHUE KapPTOUEK MO OTACIbHBIM IPAMMATHUYECKUM TeMaM
(yacTu pedr; OCHOBHBIE (POPMBI MPABUIIBHBIX M HETPABHJIBHBIX TJIArOJIOB U T. [.); - HOUCK U TEPEBOA
OTIPENICICHHBIX IPaMMaTHYECKUX (OPM, KOHCTPYKIIMH, SIBJICHUI B TEKCTE; -CHHTAKCHYECKUH aHAIN3 U
NEepeBOJl MPEMTIOKEHUH (MPOCTHIX, CIOXHOCOYMHEHHBIX, CJIOKHOIOIYMHECHHBIX, TPEIIOKEHHH C
YCIIO’)KHEHHBIMM CHUHTAaKCUYECKUMHU KOHCTPYKLMSAMM); - MEPEBOJ TEKCTOB, COAEPXKALIUX H3Yy4daeMbIil
rpamMmatudeckuii Marepuai. [Ipu moAroToBKe MOMAaIIHUX 33JaHHW, OCYIIECTBICHUU CaMOCTOSTEIbHOMN
paboTbl M TpU TOATOTOBKE K KOHTPOJBHBIM paboTaM JOJDKEH OCYIIECTBIISITBCS — COTJIACHO
pEeKOMeHyeMOl  JuTepaTypbl. Pa0oOThl MUCHMEHHOTO XapakTepa MOTYT OBbITh HPHUKPEIUICHBI
oOyuaronmmucs Ha ratpopme MS 'Microsoft Teams' u nqpyrux mnardopmax.

4.1.3.2. Kputepun onleHUBaHHS.

- BemosiHeHo npaBwibHO 80-90 3amanuii u3z 90 — 10 Gaos;
- BBITIOJTHEHO TTpaBwibHO 60-79 3amanunii n3 90 — 8 6amios;

- BBINOTHEHO npaBmiibHO 30-59 3amanwmii u3 90 - 5 6ayos;

- BBITIOJIHEHO TTpaBuiIbHO 1-29 3amanmii n3 90 — 0 Gamos.

4.1.3.3. ConeprxaHue OIEHOYHOTO CpeCTBA
Tema «Bbiciiee o0pazoBanue B Poccuu u 3a pyoe:xom»
KonTposbnas padora Nel
3ananue 1.IlepeBenuTe MUCHbMEHHO TEKCT KOHTPOIBHOM paOOTHI.
Let me introduce myself. My name is David Nelson. | was born in London, but now I live in California,
in the USA. | am a TV news reporter. | work for a small newspaper and 1 really like my work, because it
is very interesting. | meet many interesting people every day.

| come from a large family. My father has a farm in the North of England and he is very busy with- the
work on the farm. My mother is a housewife. She has a lot of work to do about the house and she is very
busy too. Every summer I go to see my parents and my relatives. | have two sisters and one brother. My
elder sister is 26. She is married and has a son Nick. He is 6 and is in the first grade at school. My sister is
a doctor, and her husband is a lawyer. It is a well-paid job and he makes a lot of money. My younger
sister’s name is Ann. She is 20 and is in her first year at Oxford University. My brother Ted, who is 15
lives with my parents. He is in high school. He wants to become an economist, but I’'m afraid it is only a
dream because he is rather lazy and my mom and dad have a lot of problems with him.
Now a few words about myself. I’'m 24. | am married and have a family of my own. My wife Jane is 23,
she is a school teacher but she doesn’t work now because we have a baby. So we are three in my family
and we get on very well with each other.
3amanme 2.CocTaBbTe pacckas o cede u cBoelt cembe (He MeHee 15 mpennmoskenwin).
3ananue 3.Hanummute hopMy MHOKECTBEHHOTO YHCIIA CYIIECTBUTENBHBIX: & city, a man, a pen, a wife, a
cat, a dog, a flat, a boy, a glass, a fox, a thief, a bus, a woman, a mouth.
3ananue 4.00pa3yiiTe OT CIEIyIOIIUX NpUaraTelbHbIX CPAaBHUTENbHYIO U TPEBOCXOIHYIO CTENEHH:
clean, near, bad, famous, hot, beautiful, large, practical, flat, fresh, full, quick, easy, lazy, ugly,
comfortable, good.
3a11aHHe 5.3anoxHuTE IMPOMYCKH COOTBCTCTBYIOIIUMU JIMYHBIMU U MPUTAKATCIIBHBIMU MCCTOMMCHUAMMU.
[TepeBeauTe npeanoKeHU:
1.Who is that woman? Why are you looking at ... ?
2.Do you know that man? Yes, | work with ..... :
3.Im talking to you. Please listento ...... .
4.1like ..... job.
5.Sally is married. ? husband works in a bank.
6.1 know Mr. Watson but | don’t know ..... wife.
7.Puton ..... coat when you go out. It’s very cold.



8...... favourite sport is tennis. | play a lot in summer.
9.My sister plays tennis too but ... favourite sport is athletics.
3ananue 6. Read the text and try to translate it without the dictionary.

Airport Tests Passenger Eye Ids

Heathrow Airport is testing a new hi-tech identity system which examines a passenger's eye, rather than
their passport as they go through immigration control. Heathrow is the first UK airport to carry out a
large-scale trial of the iris recognition technology, which was unveiled at the airport last Friday.

The aim is to speed up the movement of passengers through the terminal and detect illegal immigrants.

A total of 2,000 passengers who frequently fly from North America to Heathrow on Virgin and British
Airways flights are taking part in the five-month trial.

Each passenger will have an image of one of their eye's iris stored on computer. Instead of showing their
passport on arrival they will go into a kiosk where in seconds a camera will check that the pattern of their
iris matches computer records. If so a barrier will automatically open.

The trial will test the technology and gauge passenger reaction.

3amanue 7. Guess the meaning of the following words by their explanation:
identity (n)  sameness, who or what a particular person or thing is;

iris (n) round, coloured part of the eye;

gauge (V) to judge the worth, meaning , etc.,of something or somebody's actions;
large-scale (adj) long, sophisticated;

trial (n) experiment;

pattern (n) model , sample;

to match (v) to be like or suitable for use;

image (n) a picture, a copy, (esp. in mind);

record (n) a written statement of facts, amounts, events, etc.;

to detect (v) to find out, to notice

3ananue 8. Say whether the following statements are true or false:

1) A new hi-tech identity system examines a passenger's ear rather than their passport as they go
through immigration control.

2) Heathrow is the first USA airport to carry out such an experiment.

3) The aim of the system is to speed up the movement of passengers through the terminal.

4) Passengers who frequently fly from North America to Heathrow are taking part in a six-month
trial.

5) Each passenger will have an image of their eyes' iris stored on computer.

3amanue 9. Find in the texts some sentences in the Active Voice, copy them into your exercise books,
give simple grammar analysis of these sentences.

3amanue 10. Find in the texts some sentences in the Passive Voice, copy them into your exercise books,
give simple grammar analysis of these sentences.

3ananue 11. Find in the texts sentences with the Participles and define their forms and functions. See
Grammar in Use section if necessary.

3ananue 12. Supply prepositions or adverbs where necessary:

1) It is the porters who always carry the passenger's luggage the hold of a ship or the luggage-van
of a train the customs-house an inspection.

2) This is duty-free according our customs regulations.

3) Do you know whether there are any restrictions imported cameras in this country?

4) Personal effects are usually duty-free if one does notexceed ...... a certain quota.

5) In a number of countries furs do not fall ~ customs restrictions.



6) Customs duties are taxed both imported as well as exported goods.

3amanme 13.  The following statements are grammatically incorrect. Find the errors

and correct them:

1) On the customs-house a passenger's luggage are carefully gone into customs inspectors. (3 errors)
2) Sometimes customs inspector carefully search under the passenger's belongings to prevent
smuggling. (2 errors)

3) There are 150 % duty about this article. (2 errors)

4) As soon as one's luggage cleared the customs special stamps are pasted onto it. (2 errors)

5) It took me about two hour to go through all the formalities on the customs-house. (2 errors)

3amanue 14. Make up sentences with the Passive and Active Voice using the

following word combinations:

not liable to duty, to be subject to customs restrictions, to inspect one's luggage, to be released by the
customs, to go through the customs, to have a greater amount of something.

KonTposbHas pabora Ne2
3ananue 1: [Ipounraiite, mepeBeUTE U COCTABHTE TUIAH AHHOTAILIUU TEKCTA.

The History of Russian Customs

The current Russian word for Customs, tamozhnya, originated in the times of the Mongol-Tatar yoke.
The word tamga, in Tatar, meant "a Customs tax, the official who collected it, and the stamped seal or
statement verifying that it had been paid".

Each market had its tamozhnya, and the right to collect duties could be purchased from the State. This
right was often acquired by powerful merchants.

The Russian Customs Service, however, predates even the Mongol Yoke. Some three centuries before, in
Kievan Rus, taxes were collected for the transportation of goods through the frontiers of its individual
princedoms.

Thus, Russia has had a Customs Service in some form for the past 1000 years. The first Russian Customs
statute was handed down in 1667. It was strict towards foreigners, who were allowed to trade only in
frontier towns on pain of confiscation. Every tsar, from Peter the Great to Nicolas Il, approved laws
limiting the import of foreign goods and defending Russian producers.

During the Soviet period foreign trade was strictly monopolized in the USSR and Customs neither had
any significant function in the economy or played any important role.

Much was done to create Customs legislation in Russia in the period 1991-94. Two important laws were
adopted: "The Customs Code of the Russian Federation” and "On Customs Tariff" All provisions and
regulations in these documents are of the world standard.

Russia has the world's longest border to police, much of it newly created and has a modern, multi-
functioning Customs Service. It carries out the same functions as the Customs of other developed
countries: fiscal functions, regulation of foreign trade by means of tariff and non-tariff methods, law
enforcement, collection and keeping of customs statistics concerning foreign trade, etc.

3ananue 2. Give the Russian equivalents of the following collocations:
fiscal function customs legislation  non-tariff method
law enforcement tariff method foreign trade regulation

3amanue 3. Find in the text the words which follow the verbs below:
to collect to keepout  toapprove  to limit
to defend to bring to create to carry out

3ananue 4. Find the words/phrases in the text which have the following meanings:
1) to give, to pass 5) function of public revenue

2) to show the truth of 6) benefit, profit

3) borders 7) to adopt (a law)



4) at the risk of 8) renewal of friendly relations

3amanue 5. What words in the text mean:

a) to buy, to get

b) to keep safe, to guard

c) rule made by authority

3amanneb. 3amaiite 4 THNA BOMPOCOB K CIACAYIOMINUM MPEI0KESHUSIM:

1.She often comes to see us.

2.My children often swim in the river.

3.He went on business to Moscow.

4.1 shall take my exam in August.

5.He is listening to the music.

3aganue 7.3aMEHHUTE CYIIECTBHUTEIBHBIE C MPEioroM Of CyIEeCTBUTENBHBIMA B IPUTSHKATEIBHOM
nagacxe:

The house of my parents, the name of his sister, the flat of our friend, the project of this engineer, the
mother of the girl, the son of Helen, the textbooks of the students, the work of the teachers.

3ananue 8.IlepeBenuTe MpeiioKEHUS U HATUIIUTE UX B BOIIPOCUTENBHON U OTpULIATEIbHON (hopMax:
1) There is a good film on TV tonight.

2) There are many museums in this street.

3) There was tea in this cup.

4) There were some flowers in the vase.

5) There will be many nice days in spring.

6) There will be a theater near my house.

3amanue 9.3anonHuTe MPOIycku riaroiom to have, ymorpebisis cOOTBETCTBYIONIYIO (HOPMY HACTOSIIETO
H IpomcaAuero BpCMCHM:

1) I....alarge flat. My flat ... three rooms.

2) She ... beautiful hair when she was young.

3) ... we many friends in Moscow?

4)We .... a good time yesterday evening.

5) He often .... fish for dinner.

6) Both sisters ... blue eyes.

Bamanue 10.Packpoiite ckoOku, ynotpeOusist riaronsl B Present Simple wiu 8 Present Continuous:
1.Excuse me, you (to speak) English?

2.The moon (to go) round the earth.

3.1 (not to read) books in the evening.

4.He (to write) an exercise now.

5.They (to play) in the room now?

6.You (to go) to school on Sunday?

7.She (not to eat) sweets now.

Tema «IlouTHYECKHE H TPABOBbIE CHCTEMBI PA3HBIX CTPAH».

KonrtpoabHnas padora Ne3

3ananue 1. [luchMeHHO TIepeBeIUTE HA aHTIIMHCKUIN S3BIK.

1. 51 3aKOHOMOCTYIIHBIN TpaXXTaHWUH M HHUKOTJAa He Hapymawo 3akoH. 2. K coxaneHwro, MOTUIMUS HE
Bcerna OpiBaeT BexIMBOM. 3. CyIbH MHOTIa COBEPIIAOT OMMUOKH. 4. 3aKOH OTpaHMYMBACT HAIIH IpaBa U
CB0O0OJIbI, 4TOOBI OOECIeunTh Hally 0e30MacHOCTh. 5. JI)KeKk dYacTo ObIBa€T arpecCUBHBIM M JIaXe
JKECTOKHM, HO OH Bcerja coomoaeT 3akoHbl. 6. Cyapl He U3AI0T 3aKOHBI, a TOJIBKO MPUMEHSIIOT uX. 7. S
MOYTH HUKOTJAa HE HApyIal IpaBWiIa JOPOKHOTO JBIKeHWs. 8. Hamr mpenonaBatens HHKOTIA HE
oma3apiBaeT Ha 3aHATUA. 9. KoHCcTUTYHMs ycTaHaBiIMBaeT mpaBa U obOsi3aHHOCTH rpaxkiaad. 10. 3akon
BCEra Kapaet mpecTynHukoB. OHHU TOJKHBI 3HAaTh, YTO HaKa3zaHKMe Bceraa HeoTBpaTumo (Unavoidable).

3amanune 2. IlpouwTaiiTe TEKCT M O3arjiaBbTe KaXKIbId ab3al, HCHOJBb3ys CIEIYIONME 3arojOBKH.
BHauMmanue: oquH 3aroIOBOK JIMIITHUI !



Criminal and civil courts
Forms of legislation
Common law

The European Union law
Criminal and civil law
Public and private law

The legal system in the United Kingdom

1.

The study of law traditionally distinguishes between public and private law. Public law relates to the state
and deals with the disputes between citizens and the state or between one state and another. It includes
constitutional law, administrative law, tax law and criminal law. Private law is concerned with the
relationships between individuals and legal persons and includes family law, contract law and property
law. Private law is also referred to as civil law. Civil law, in turn, is often contrasted with criminal law.

to be concerned with smth kacarbcs uero-i.

inturn B cBOIO OYEpEND
2.

English law is also Classified into criminal and civil law, each with its own court systeito: the criminal
and civil courts. The main distinction between civil (private) law from criminal law is that the legal action
is begun by The private citizen against another citizen or group of citizens, whereas criminal law is
enforced on behalf of the state. Criminals are prosecuted in the name of the Queen by the Crown
Prosecution Service (CPS). The purpose of criminal law is punishment of the offender. If the victims of a
crime want compensation for their injury, they must bring an action in the civil courts. The civil courts
exist to resolve legal disputes between persons. Claims are initiated by the injured party ? the claimant ?
against the defendant. However, each field of law can overlap with others. For example, a road accident
may lead to a criminal prosecution and a civil action for compensation.

whereas Toraa kak

field of law oGusacTs mpaBa

to overlap wacTuyHO coBmamaTh
3.

The legal system in England is based on common law. Common law consists of rules which are created
and developed by judges. When a criminal or civil case is heard, the judge interprets existing laws and
judicial decisions on similar cases and applies them to the case at hand. Depending on the courts status, a
new judicial decision establishes a precedent. This means that the decision of a higher court is binding on
a lower court, and all lower courts must follow it until it is challenged by a higher court. This system is
referred to as the doctrine of binding precedent or the doctrine of stare decisis. Thus, precedent is at the
core of the common law legal system where judges may not only apply law, but also create new legal
rules and principles. That is why, common law is often referred to as «case-law» or «judge-made law».

to be at the core of sth - sBISTBCS 1IEHTPAIBHBIM JIEMEHTOM YETO-J1.
4,

Apart from case law, the other two major sources of English law are legislation and European Union (EU)
law. There are two forms of legislation: direct (primary) and indirect (secondary or delegated). Direct
legislation is in the form of the Acts of Parliament or statutes. Delegated legislation is passed by bodies
authorized by Parliament to legislate. Delegated legislation includes bylaws, statutory instruments and
professional regulations.

apart from kpome, TOMHUMO Y€ro-.

Major OCHOBHOI

authorized by Parliament ymomHomMo4eHHBIH napaaMeHTOM



5.

As a Member State of the European Union the UK is subject to EU law. The UK is bound by the Treaties
of the European Union. EU law has supremacy over national law. This means that when there is a conflict
between EU law and English law, EU law takes precedence. The UK is required to incorporate European
legislation into its national law and to recognize the jurisdiction of the European Court of Justice in
matters of EU law.

to require - TpeGoBath

3amanne 3. OTBETHTE HA BOIPOCHI.

1. How is English law classified?

2. What’s the difference between private and public law?

3. What’s the difference between civil and criminal law?

4. Who begins a legal action in civil and criminal law?

5. What is the purpose of criminal law?

6. Why does the claimant initiate a claim against the defendant?
7. What is the major source of English law?

8. What does the doctrine of stare decisis mean?

9. Which terms are used in the text to refer to English law?

10. Why is English law referred to as judge-made law?

11. Name the other two sources of English law.

12. What’s the difference between direct and indirect legislation?
13. What forms does delegated legislation take?

14. What effect does EU law have on English law?

3ananue 4. [loacraBpTe cieAyrole MOJAIbHbBIE BBIPAXKEHUS B HY)KHYIO CTPOUKY .

Must; mustn’t; can; can’t; have to; don’t have to; be allowed to; be not allowed to; should; shouldn’t;
ought to; need; need not

a) it is necessary or important:

b) it is okay/ permitted:

c) it is a good idea (the correct thing to do):

d) it is not necessary:

e) it is not okay/ it is prohibited:

f) it is not a good idea (not the correct thing):

3ananue 5. BeiOepuTte nmpaBuiIbHBIN BapUaHT MOJIAIBHOIO TJIaroJja.

. You mustn’t/needn’t smoke in the classroom.

. You mustn’t/needn’t make your report tomorrow.

. (Formal) Whoever commits robbery shall/should be punished with rigorous imprisonment.
. If you see anything unusual you shall/should call the police.

. You shouldn’t/needn’t talk too loud; you’ll wake the baby.

. You shouldn’t/needn’t talk so loud; I can hear you.

. The doctor says you should/can stop smoking.

. The doctor says you should/can go out.

. We have to/must send these VAT forms back before the end of the month: we are required to do so by
law.

10. You have to/must phone home: it’s urgent.

11. You cannot/mustn’t smoke here (you are not allowed).

12. You cannot/mustn’t Smoke here (you are forbidden to).

O©oo~NOoO ol WwWwN K-

3ananue 6. M3yuute qpyrue Gopmbl BEIpa)keHUsI HPAaBCTBEHHOTO U MpaBoBoro poira. Ilepesenute ¢pasbl
Ha PYCCKHUH SA3BIK



B1. We can express moral and legal obligations not only with modal verbs. Learn the following patterns
by heart:

1) with verbs (often in passive):

Visitors are not permitted to picnic on the grass.
Smoking on this premise is strictly forbidden.
Chewing gum has been banned from the canteen area.
Guests are required to vacate their rooms by midday.
You’re not expected to leave a tip.

You’re not obliged to pay to go into the gallery.
You’re supposed to smile at all of your clients.

2) with adjectives:

Military service is still compulsory in many countries.
Joining the union is not obligatory.

3anmanue 7. Haitnure nepeBop cineayronmx (pas.

Political authority - political body - political branches of government - political department - political
district - political division - political figure - political freedom - political issue - political law - political
machinery - political party - political structure - political system - political unit.

3ananue 8. CooTHECUTE MEPEBOJI CICIYIONIUX CIIOB M BRIPAKCHUH.
1. working constitution

2. diversity

3. legislative

4. to proclaim

5. judicial

6. executive

7. a transition period

8. a concession

9. a struggle

10. the lower house

) HIDKHSIS [aIaTa;

b) mpoBo3riariare; 0ObSIBIATE;

C) 6bopnba;

d) cyneOHbIi;

€) JAeicTByrONIast KOHCTUTYIIHS;

f) ycrynka, cornamenue; nociadieHue;

g) MHOTOOOpa3ME;

h) ncnoaHUTEBHBIH;

1) 3aKOHOIATEIbHBII;

J) IepeXOHbIH TIEPHOI.

3amanue 9.Packpoiite ckoOku, ynoTpeo:sis rinaroisl B Past Simple wmu Past Continuous:
1.They (to drink) tea when I (to come) home.

2.He (to walk) along the river when a boat (to pass).

3.The old man (to think) about his plan when he (to fall) a sleep.
4.We (to listen) to an interesting lecture yesterday.

5.When | (to enter) the classroom, the teacher (to write) words on the black board and the pupils (to copy)
them into their exercisebooks.

3ananue 10.I1epeBeauTe Ha pycCcKUii s3bIK, Ucrionb3ys Future Simple wmu Future Continuous:
1.01 6yzner u3yuaTb aHTTIMHCKUI B CIEIYIOLIEM TOTY.

2.Koraa Tel mpuaenis, oH OyJIeT YUUTh aHTJIMHCKUI.

3.MpbI OyzieM uuTaTh 3Ty KHUTY 3aBTPa B 3TO JK€ BpEMSI.

4.0nu OynyT obenaTh yepes Jac.

5.41 Oyny nenath 1OMaIlIHIOO paboOTy 3aBTpa B 6 4acoB.



KonTpoasnas padora Ned

3amanue 1. Read the text and write an annotation of it.

History of the UK Customs Service

In the Kingdom of England, customs duties were typically part of the customary revenue of the king, and
therefore did not need parliamentary consent to be levied, unlike excise duty, land tax, or other forms of
taxes.

The Board of Customs, responsible for collecting His or Her Majesty's Customs, had a very long history.
Originally, the term customs meant any customary payments or duties of any kind (for example, to the
king, or a bishop, or the church), but later became restricted to duties payable to the king on the import or
export of goods. The centralised English customs system can be traced to the Winchester Assize of 1203-
4, in the reign of King John, from which time customs were to be collected and paid to the State Treasury.
Legislation concerning customs can be traced to King Edward I. Under the nova custuma in 1275,
Collectors of Customs were appointed by Royal patent and, in 1298, custodes custumae were appointed
in certain ports to collect customs for the Crown. The first Customs officers were appointed in 1294, and
later on included Geoffrey Chaucer, Thomas Paine, Robert Burns and Richard Whittington (also known
as Dick Whittington).

A Board of Customs was effectively created by ordinance on 21 January 1643, under which the regulation
of the collection of customs was entrusted to a parliamentary committee.

Her Majesty's Revenue and Customs (HMRC) (Welsh: Cyllid a Thollau Ei Mawrhydi), the part of Board
of Customs, is a non-ministerial department of the British Government primarily responsible for the
collection of taxes and the payment of some forms of state support.

HMRC was formed by a merger of the Inland Revenue and Her Majesty's Customs and Excise and came
into formal existence on 18 April 2005. The department's logo is the St. Edward's Crown enclosed within
a circle.

3amanue 2. Answer the following questions:

What were the customs duties part of?

What was The Board of Customs responsible for?
What did the word "customs" mean originally?
What events happened in 1275 and 1298?

When was HMRC founded?

What is HMRC responcible for?

oasrwdE

3ananue 3. Find in the texts some sentences in the Active Voice, copy them into your exercise books,
give simple grammar analysis of these sentences.

3ananue 4. Find in the text some sentences in the Passive Voice, copy them into your exercise books,
give simple grammar analysis of these sentences.

3amanue 5. Find in the text sentences with the Participles and define their forms and functions. See
Grammar in Use section if necessary.

3ananue 6. Read the following text and fill in the gaps with suitable words given below:

The U.S. Customs and Border Protection Mission Statement

We are the ..... of our Nation's borders. We are America's frontline.

We ...... the American homeland atand ........ our borders.

We ...... the American public against terrorists and the instruments of terror.

We steadfastly enforce the laws of the United States while our Nation's economic security through lawful
international trade and travel.

We serve the American public with ....., integrity and professionalism.

safeguard guardians beyond protect fostering vigilance



3amanue 7. Read the text and write an annotation.

At the Customs House

The moment a traveller crosses the border their luggage is taken to the customs-house by porters. Every
country has its own customs regulations, which stipulate what articles are liable to duty and what are
duty-free.

Sometimes an article which falls under customs restrictions and is liable to duty is allowed in duty-free if
the traveller does not exceed a certain fixed quota. These are listed in a duty-free quota list. Customs
restrictions also include a prohibited articles list. This is a list of items which may not be brought into a
country or taken out of it. An official paper (from the proper authorities) giving permission to take items,
which fall under special customs restrictions, in or out of a country is known as an import or export
license.

If the traveller has any item which comes under customs restrictions he is asked to declare it. That is, he is
asked to name the item, stating its value and other particulars. The declaration is made either orally or in
writing on a special form. The practice seems to vary in different countries. Upon payment of duty the
traveller is given a receipt. As a rule personal effects are duty-free.

It sometimes happens that a passenger's luggage is carefully gone through in order to prevent smuggling.
The formalities at the customs-house usually take some time. Only after passing through the customs does
one realize that their journey is drawing to an end (or beginning, as the case might be).

3amanue 8. Answer the following questions:

1) What are the duties of a customs inspector?

2) What is the meaning of the question "Have you anything to declare™ one hears at the customs-
house so often?

3) What is the phrase "I have nothing to declare” mean?

4) Do customs restrictions vary in different countries?

5) Have you ever gone through a customs inspection? If so relate your experience.
6) What is a duty-free item?

7) What do we mean by saying that something is an item liable to duty?

8) Why is smuggling punishable by law?

9) What does the Customs Inspected stamp stand for?

10) Can you name some of the "personal effects"” one usually takes along

on a journey?

3amanue 9. Give the English equivalents of the following collocations:

NoMnajaTh MOJ OrpaHUYEeHMs, ocMaTpuBaTh (0arax), 3aHUMATbCS KOHTPAOAHIOM, TaMOKEHHBIH cOOp,
TaMO’KE€HHasl JIeKJIapalusi, TaMOKEHHOE YIpaBJI€HUE, JUYHbIE BEIIM, MPONTH TaMOKEHHBIM JOCMOTP,
TaMOKEHHBIE [TPaBUJIA, TAMOKEHHBIE OTPAHUUYEHUSI.

Tema «CyneoHasi cucreMa»

KonTpoJsbnas paGora Ne 5

3az(aH1/Ie 1. HpO‘{TI/ITe TCKCT U BBIIIOJIHUTC 3aJaHUs ITOCIIC HETO

Politics of Russia

The working constitution, creating a strong presidency, was approved by referendum in December 1993.
It declares Russia a democratic, federative, law-based state with a republican form of government. State
power is divided among the legislative, executive, and judicial branches. Diversity of ideologies and
religions is sanctioned, and a state or compulsory ideology may not be adopted. The right to a multiparty
political system is upheld. The content of laws must be made public before they take effect, and they must
be formulated in accordance with international law and principles. Russian is proclaimed the state
language, although the republics of the federation are allowed to establish their own language.

With a new constitution and a new parliament representing diverse parties, Russia’s political structure
subsequently showed signs of stabilization. As the transition period extended into the mid-1990s, the
power of the national government continued to decline as Russia’s regions gained political and economic
concessions from Moscow. Although the struggle between executive and legislative branches was
partially resolved by the new constitution, the two branches continued to represent fundamentally



opposing visions of Russia’s future. Most of the time, the executive was the center of reform, and the
lower house of the parliament, State Duma, was a bastion of anti-reform communists and nationalists.

So, the Legislative consists of the bicameral Federal Assembly, made up of the 450-member State Duma
and the 176-member Federation Council, which adopts federal law, declares war, approves treaties, has
the power of the purse and the power of impeachment of the President.

Executive branch is the President (the commander-in-chief of the military) who can veto legislative bills
before they become law. He appoints the Cabinet and other officers, administers and enforces federal
laws and policies.

And Judiciary are the Constitutional Court, Supreme Court, Supreme Court of Arbitration and lower
federal courts, whose judges are appointed by the Federation Council on the recommendation of the
President, interpret laws and can overturn laws they deem unconstitutional.

The president is elected by popular vote for a six-year term (eligible for a second term, but not for a third
consecutive term). Ministries of the government are composed of the Premier and his deputies, ministers,
and selected other individuals; all are appointed by the President on the recommendation of the Prime
Minister (whereas the appointment of the latter requires the consent of the State Duma). Leading political
parties in Russia include the United Russia, the Communist Party, the Liberal Democratic Party of
Russia, and the Fair Russia.

The electoral geography of Russia is a description of regional political differences in the country. In
recent years this has been popularized by the obvious territorial cleavages between North and South,
urban and rural territories, etc.

The «Urban factory is considered to be most obvious electoral cleavage in Russia. The level of support of
many political parties differs in several times in towns and rural territories. The rural population in Russia
tends to provide higher support for Communists and national-conservative politicians. Urban populations
provide support for liberal parties several times bigger than in rural territories. The urban electorate tends
more toward the opposition than rural voters.

The «Ethnic factor» also plays an important role in territorial differences in electoral behaviour in Russia.
Regions and districts with large proportions of Turkic and Caucasian representatives have significant
influence on electoral results. Parties of military authoritarian orientation have less support here. VVoters
of these nationalities are more conservative.

A. Decide whether the following statements are true or false.

1. There are three political branches in Russia. 2. The ‘Urban factor’ very seldom influences the vote. 3.
Cabinet can veto bills which have been approved by the President. 4. The Federation Council has 450
members. 5. The content of laws must be made public before they take effect.

B. Answer the following questions.

1. What form of government does Russia have? 2. How many members are there in the State Duma? 3.
How can you describe the relation between executive and legislative powers? 4. Who must approve the
political offices before they are appointed by the President? 5. What leading political parties do you know
in Russia? 6. When was the working constitution approved by referendum? 7. How many state languages
are there in Russia? 8. When did transition period take place? 9. How many terms may the President
serve? 10. Who has the power of impeachment of the President?

3ananue 2. Match left (1-6) and right (a-f).

1) The Russian Customs Service has been much more than ... a)the protection of the economic
interests of the country.

2)Foreigners were allowed to trade only in frontier towns... b)the internal economy and world
market.

3)Every tsar approved laws defending...  ¢) a force for keeping out contraband.

4)Now the role of Customs is to be a guide for... d) the world community.

5)The main task of the Russian Customs is... e) market economy regulation.
6) The Customs tariff, in practice, is not an economic and trade... f) Russian producers.



3amanne 3. IloctaBpTe Tnarosel, maHHBIE B CkoOkax, B Past Indefinite Tense (mpomenriee
HEONPEeIeTICHHOE BPEMS):

1) My brother (to get) a grant for further education.

2) The teacher (to ask) many questions at the lesson.

3) He (to go) to primary school at the age of five.

4) He (to get) a degree in chemistry last year.

5) | (to pass) my entrance exams successfully a few days ago.

6) They (to read) many books on management last term.

3aI[aHI/IC 4. CocraBbTe TpU NPCIIIOKCHHA, UCIIOJIB3Yyd CJIOBA, JAHHLIC B KOJIOHKAX, U MNCPECBCAUTC UX Ha
PYCCKUH SA3BIK:

There is many institutes in our country

There are well-equipped language laboratories at our university
a good library

many students

3a,I[aHI/Ie 5. HpO‘{TI/ITe, MNEPEBCANUTC TCKCT B MUCBMEHHOH (I)opMe 1 COCTAaBbTC aHHOTALIUIO:

History of the U.S. Customs Service

The U.S. Customs Service has a long history. With ratification by the necessary number of states, the
Constitution of the United States went into effect on March 4, 1789. A bit more than four months later, on
July 31 of that year, the U.S. Customs Service started operating, among the very first of the federal
agencies to come to life. It was given a life-and-death mission.

The young nation was then on the brink of bankruptcy. The first Congress and President Washington
agreed that the collection of duties on imported goods was essential if the United States were to survive.
Only a few days after Customs drew its first breath, on August 5, 1789, the power of the service went
from theory to reality when Captain James Weeks sailed his brigatine, Persis, into New York harbor with
a miscellaneous cargo from Leghorn, Italy. The duty on the cargo — the first such payment ever made to
the United States Treasury — was $774.41.

While the payment was modest, it was the initial fiscal prop for a very young and shaky government.
More was to come. In its first year of operation, the service collected over $2 million in duties. And for
the next 124 years — until that moment in 1913 when the amendment authorizing the income tax was
approved — customs remained a major source of revenue for the federal government. Thus the Customs
Service, especially in the early years of the nation, proved the truth of that profound maxim: "the revenue
of the state is the state.”

As described in the strategic plan of the U.S. Customs, the agency faces five distinct strategic challenges.
They are: the continued threat of narcotics smuggling, terrorists, the growth of world trade, the
proliferation of trade agreements and general public resistance to increasing the budget of the federal
government.

3ananwue 6. Put the verbs in brackets using ing-forms or Participle II:

Soviet period

After 1917 the practice of 1) (issue) passports for travel abroad remained the same. They were valid for 6
months and then could be 2) (prolong) for an-other half a year or even a longer period but only by special
solicitation. The control over all those who crowed the border was very strict. 3) (accord) to the Rules 4)
(adopt) in 1922, one could go abroad only by permission of a special governmental department.

At the same time, 5) (gain) the Russian citizenship in 1918 was very simple: a man needed only to apply
to the Department of Foreign Affairs. It was only in 1921 that the government took away the citizenship
of all those people who had left the country before the revolution and who had been living abroad for five
years.

The USSR was created in 1922 and in 1924 Soviet citizenship was introduced. Passports were 6) (give)
only to those who went abroad. In 1925 three types of documents appeared: diplomatic passports (green),
official ones (for those who went abroad for business, they were blue) and passports for other citizens
(red).This system was 7) (maintain) almost till the end of the 20th century. The situation 8) (concern)
domestic passports is also worthy of our attention. After 1917 everybody's identity could be 9) (establish)
by any document with a photo and a stamp. Until 1923 issuing such documents was a very simple



process: every governmental organization had the right lo prepare them. Nevertheless, by the end of the
1920s this anarchy could not be supported anymore and a special commission was 10) (create). The
government aimed at resolving three problems at the same time. First of all, to not allow people 11) (live)
in the countryside to leave their homes, secondly, to do the same with people m cities and, finally, to
control and persecute "enemies" of the Soviet regime.

But passports were not given to everyone: only lo inhabitants of cities,workers, and those who lived in a
sovkhoz: People in the countryside had nopassport and were 12) (prohibit) to leave their village for more
than five days.

Citizens who were living abroad would not take their interior passports with them. If somebody planned
to leave forever, he had to give his documents to a special department.

KonTpoJubnas padora Ne6
3ananue 1. [Ipournte TEKCT U BBIIIOJIHUTE 3aJaHUs [10CIIE HETO.

The Politics of the United Kingdom

The politics of the United Kingdom takes place within the framework of a constitutional monarchy, in
which the Monarch is head of state and the Prime Minister of the United Kingdom is the head of
government. Executive power is exercised by Her Majesty’s Government, on behalf of the Monarch, as
well as by the devolved governments of Scotland and Wales, and the Executive of Northern Ireland.
Legislative power is vested in both the government and the two chambers of the Parliament of the United
Kingdom, the House of Commons and the House of Lords, as well as in the Scottish parliament and
Welsh and Northern Ireland assemblies. The judiciary is independent of the executive and the legislature,
the highest national court being the Supreme Court of the United Kingdom.

The UK is a multi-party system and since the 1920s, the two largest political parties have been the
Conservative Party and the Labour Party, before the Labour Party rose in British politics the Liberal Party
was the other major political party along with the Conservatives. Though coalition and minority
governments have been an occasional feature of parliamentary politics, the first-past-the-post electoral
system used for general elections tends to maintain the dominance of these two parties, though each has
in the past century relied upon a third party to deliver a working majority in Parliament.

The constitution of the United Kingdom is uncodified, being made up of constitutional conventions,
statutes and other elements. This system of government, known as the ?Westminster system?, has been
adopted by other countries as well, such as Australia, Bangladesh, Canada, Kenya, India, Jamaica,
Malaysia, New Zealand, Singapore, and countries that made up large and significant parts of the British
Empire.

There are five types of elections in the United Kingdom: United Kingdom general elections, elections to
devolved parliaments and assemblies, elections to the European Parliament, local elections and mayoral
elections. Elections are held on Election Day, which is conventionally a Thursday. General elections have
fixed dates, and must be called within five years of the opening of parliament following the last election.
Other elections are held on fixed dates though in the case of the devolved assemblies and parliaments,
early elections can occur in certain situations.

The UK is divided into a variety of different types of Local Authorities, with different functions and
responsibilities. England has a mix of two-tier and single-tier councils in different parts of the country. In
Greater London, a unique two-tier system exists, with power shared between the London borough
councils, and the Greater London Authority which is headed by an elected mayor.

A. Match each definition with the correct word. Translate the words into Russian and learn them by
heart.

1. a framework a) the state, quality, or fact of being responsible;

2. to devolve D) the action for which a person or thing is particularly fitted or employed;

3.torely c) to have actual being; be real;

4. occasional d) based on or in accordance with general agreement, use, or practice;

5. conventionally e) to pass on or delegate to another;



6. responsibility f) a structure for supporting or enclosing something else, especially a skeletal
support used as the basis for something being constructed,;

7. an election @) to be dependent for support, help, or supply;

8. unique h) the right or ability to make a choice;

9. a function i) being the only one of its kind;

10. to exist  j) occurring from time to time.

B. Choose the right answer.
1. What form of government does the United Kingdom have?

a) constitutional monarchy; b) federative republic;

c) hereditary monarchy; d) Queens democracy.

2. How is the executive branch of government called?

a) the Government; b) executive branch of Great Britain;

c) Her Majesty?s Government; d) executive committee.

3. When did the United Kingdom become the multi-party system?

a) in 1920; b) since the 1920s;

c) roughly in the 19th century; d) since the first decade of the 20th century.

4. What main parties are there in the UK?

a) the Labour Party and the Liberal Party;

b) the Liberal Party and the Conservative Party;

c) the Social-Democratical Party and the Liberal Party;

d) the Conservative Party and the Labour Party.

5. How many types of elections are there in the United Kingdom?

a) There are five types of elections; b) There are three types of elections;
¢) There are two types of elections; d) There are four types of elections.
6. What countries adopted the ‘Westminster system’?

a) New Zealand, the United States, India; b) India, Malaysia, New Zealand;
c) Jamaica, Germany, New Zealand,; d) India, Jamaica, New Zealand.

7. What chambers of the Parliament does the United Kingdom have?

a) the House of Commons and the House of Representatives;

b) the House of Commons and the House of Lords;

c the House of Representatives and the House of Lords;

d) the House of Commons and the House of Senate.

8. When are elections held?

a) on Thursday; b) on Monday;

c) on Friday; d) on occasional day.
9. Who is Greater London Authority headed by?

a) an elected senator; b) an elected mayor;

¢) a King or a Queen; d) majority.

10. How is the constitution of the United Kingdom codified?

a) in the Constitution; b) in the Bill of Rights;

c) in the Magna Carta; d) it is uncodified.

3aganue 2.IlepeBenuTe NpeasIOKEHHUS HA AHTJIUUCKUIN SI3bIK.

1.9t oOs3aHHOCTH TepeiayT K clenymomeMy npesuaeHty. 2. ['ocymapcTBeHHas BIACTh MOJelieHa
MEXIy 3aKOHOJATEIbHOH, MCIONHHUTEIBHON W CcynaeOHOW BeTBAMH BiacTH. 3. OHa pemmia y4uTbes
npuniexHee. 4. B BpIOOpax Bcerjga y4acTBYIOT HECKOJIBKO MOJIMTUYECKUX MapTuil U gpakuuid. 5. HoBelii
NPE3UJCHT OOBSIBHI O CBOEM HaMEPEHUH MPOAOIDKATh JaHHYIO BHEIIHIOK MONUTHKY. 6. [Ipesunent umum
MOHAapX OOBIYHO sBISETCS BepXOBHBIM TIJTABHOKOMAHAYIOIIMM BOOPY)KEHHBIX CHJI CTpaHbl. /.
KoHCTUTYLIMOHHBINH Cy[ aHaIM3UpPyeT HOBbIE 3aKOHBI, YTOOBI yOEIUTHCS, YTO OHU COOTBETCTBYIOT
koHcTuTynuu. 8. Cucrema cymoB oOmied ropucauknmu BkiIodaeT BepxoBubeiii Cyn Poccuiickoit
®denepanuy, perioHaIbHBIE CY/bl, palOHHbIE (OKPYXHBIE) Cyabl B MUPOBBIX cyned. 9. Bee rpaxmane
crapmie 18 mer mumeror mpaBo rosiocoBaTh. 10. [lapTus, xkoTopas BBEIMTPHIBACT OOJIBIIMHCTBO MECT B
[Tapnamente, popmupyet [IpaBurenscTBo.



3amanne 3. Packpoiite ckoOku, ymorpeOmsisi riaaroal B ¢GopMe CTpaaaTelbHOTO 3ajiora B
COOTBETCTBYIOIIIEM BPEMEHHU.

1) Prices can (increase) by the government next year.

2) Letters must (send) to our parents at once.

3) (Have/do) the work today?

4) These papers should not (translate) now.

5) (Be) the meeting (hold) last Monday?

6) The economic independence of the country could not (win) at the same time as political independence.
7) The French businessmen (be/meet) at the airport tomorrow.

8) Necessities (not have/buy) last week.

9) The level of education of young people (be/increase) in the next five years.

10) More money should (spend) on ecology.

3ananue 4. Packpoiite ckoOKH, ynoTpeOiisis riaroi B popme crpaaarenbHoro 3aimora Present Indefinite,
Future Indefinite wnu Past Indefinite.

1) Some people think that the euro (to use) by all countries of West Europe next decade.

2) Many scientists thought that conflicts between countries (to cause) by the scarcity of natural
resources.

3) Population believe that the well-being of the country (to achieve) by proper government policy.

4) The quality of goods produced by this plant (to change) and (to improve) by introduction of new
technologies in a year.

5) Scientists expect that some mineral resources (to exhaust) in 50 years. time.

6) The policy of self-sufficiency (not to rely) on by small nations now.

7) Foreign trade (not to restrain) by governments in most countries of the world in past as it provided
a lot of benefits for the countries? prosperity.
8) In accordance with the consumer demand the production of some goods (to raise) but the

production of other goods (to stop).

9) The well-being of people (to increase) as a result of introduction of new advanced technologies
and materials.

10)  If the company doesn’t meet the demands of consumers, its goods (not to recognize) in the market.
3aganue 5. [ToxcTaBbTe MOANBHBIN TIaroj BMECTO MpOIyckoB: can, couldn’t, may, mustn’t, can't or
(not) be allowed to. 1 cocraBbTe CBOI IHAIOT, UCIIOJIB3YSI MOAIbHbIE TJIAr0IbI.

David: 1) Can I go to the cinema tonight?

Mrs. Stone: You know you 2) ... go out during the week.

David: But I 3) ... go out last Saturday either. | think Dad is too strict.

Mrs. Stone: You 4) ... speak about your father like that. He's doing what he thinks is best.

David: 5) ... I have some friends over then?

Mrs. Stone: I'm afraid you 6) .. . We're having some friends for dinner.

David: 7) ... l at least watch TV for a while?

Mrs. Stone: Yes, you 8) ..., but only after you've done your homework.

David: But | haven’t got any homework!

Mrs. Stone: Oh! Well, in that case, you 9) ... go out, but you 10) ... be home late.

David: I'll be home by 11, | promise.

3amanue 6. Use the verbs given in brackets in Past Simple to complete the text:

History of Russian Passports and Citizenship

In the 16th—17th centuries it 1) (be) necessary to obtain a special document from the tsar which 2)
(give) permission to go abroad, since departure from the country was strictly limited. During the reign of
Peter the Great hundreds of young Russians 3) (go) to Western Europe to study. But by the end of the
epoch of Catherine the Great, the State put a lot of obstacles to foreign travel because of the fear of
revolutionary ideas that 4) (can) come from Europe.

Nicholas I 5) (forbid) the education of children abroad and, consequently, created lots of work for foreign
teachers in Russia. It was only Alexander Il who

6) (allow) youths to study abroad after reaching age 17. Other restrictions were cancelled in 1881. Young
people under age 20 were allowed to leave Russia only if they 7) (have) serious reasons to go, such as



education, medical treatment or trade. The Russian Empire had no domestic passports. They 8) (be) made
only for travel abroad and were valid for 5 years. Every 6 years anyone, who was absent from Russia, had
to pay a tax, equal to 15 roubles.

4.1.4. Keiic.

Tema «51 v mup. 51 1 Mos1 cTpaHa.y.

4.1.4.1. IlopsiioK NpOBeAeHMSI.

Keiic (B mepeBome c aHII. - ciy4ail) mpeinctaBisier co0Oil MPOOIEMHYIO CUTYaIUIO, TpPeIaracMyro
CTY/ZICHTaM B Ka4eCTBE 3aJ[auul JJIsl aHAJIM3a U TOoUCKa perneHus. OObIYHO KeHC COEPKHUT CXeMAaTHIECKOe
CJIOBECHOE OIHMCaHUE CUTYalluW, CTaTUCTHUecKue naHHble. Kelic 1aeT BO3MOXKHOCTb MPUOIM3UTHCS K
IIPAKTHKE, BCTATh HA NO3UIUIO YEJIOBEKA, pEAIbHO IPUHHUMAIOLLETO PELICHUS.

Oransel BHIIOJHEHUS Kelic-3a1aHus

Pemenue keiica mpeacrtaBiseT coOOW MPOAYKT CaMOCTOSITCIPHOW WHAMBUIYAJbHOW WM TPYIIIOBON
paboTsl cTyneHToB. Pabota ¢ kelicom ocymiecTBiseTcs modTanHo: [lepBrlii aTan - 3HaKOMCTBO € TEKCTOM
Keiica, M3J0KEHHOW B HEM CHTyalued, ee OCOOCHHOCTSIMH. BTopoil 3Tam - BBIsABICHHE (DaKTOB,
YKa3bIBAIOLIUX Ha MpobieMy(bl), BbIACIEHHE OCHOBHOM MpOOJieMbl (OCHOBHBIX MpPOOJieM), BbIIEICHHE
(GakTOpOB M TMEPCOHAINUN, KOTOPHIE MOTYT pEaibHO BO3JEHCTBOBAaTh. TpeTuil 3Tam - BBICTpaWBaHUE
uepapxuu rnpoosiem (BblIeJICHHE NIABHON U BTOPOCTENEHHBIX), BBIOOP MPOOIeMbl, KOTOPYIO HEOOXO0IUMO
Oyzner pemntb. UeTBepThIi 3Tam - reHepalus BapuaHTOB pelieHus npodiaembl. Bo3aMoxkHO npoBeneHue
"Mo3roBoro mrypma". IIATbIi 3Tam - OLIEHKa KaXAOro ajJbTEPHATUBHOTO pEILIEHUS U aHalu3
MOCIIEACTBUM MPUHATHUS TOTO WK UHOTO pemieHus. IllecToii aTam - NpuHATHE OKOHYATENFHOTO PEUICHHS
o Keiicy, Hampumep, IepeuHs ICHCTBUIl WM TocienoBaTelbHOCTH aeWctBuil. Cenpmoil stam -
IpEe3CHTAlMs MHAWBUIYAJIbHBIX WM TPYNIOBBIX peuieHui u obmiee obcyxaeHue. BocbMoil atam -
MOJIBEJICHUE UTOTOB B YU€OHOM TPYIIINE MO/ PYKOBOACTBOM IPEroaBaTels.

MaxkcuManbHas mofib3a U3 paboThl HaJ KelicaMu OyJeT M3BJIEYEHA B TOM CIllydae, €CJIM CTYACHTHI MpH
IpeBapUTENIbHOM 3HAKOMCTBE C HUMHM OyIyT NpPUAECPKUBATHCS CHCTEMAaTHYECKOTo IMOJAXOoJa K HX
aHaJIM3Y, OCHOBHBIE IIard KOTOPOTO MPEACTaBIEHbI HIKE. 1. BrIMUIINTE U3 COOTBETCTBYIOLIUX PA3/IEI0B
y4eOHON JUCHUIUIMHBI KIIIOYEBbIE HJAEU, AJS TOro, YTOOBI OCBEXHUTh B IaMATH TEOPETHUYECKUE
KOHIIETIIIUHM ¥ TIOJIXO0/1bl, KOTOpBIE BaM mpeacTouT ucnosib30BaTh Npu aHalu3e keica. 2. berno npourute
Keiic, 9TOOBI COCTaBUTh O HEM oOliee MpencTaBieHre. 3. BHUMATEIbHO MPOYTHUTE BOIMPOCH K KEHCy U
yOeaurech B ToM, 4To Bbl Xopomo nousiu, uyro Bac mpocat caenats. 4. BHOBB nmpouTHTe TEKCT Keiica,
BHUMATeNbHO (GUKCUPYd Bce (AaKTOpbl WIM TpOoOJIEMbl, HWMEIONIUME OTHOLIEHHWE K IOCTaBICHHBIM
BonpocaMm. 5. Ilponymaiite, kakue HIeM M KOHLEMIMU COOTHOCSTCS € Ipobiemamu, KOTopble Bawm
npeJiaraeTcsi paccMOTpeTb Mpu pabore c KeiicoM. [l ycnemHoro anamusa KeWCOB cleayeT
IIPUIEPKUBATHCA psfia MPUHLUIOB:  HMCIOJIb3YWTE 3HAHMS, MOJIYYEHHBIE B IIPOLIECCE MPAKTHYECKOTO
Kypca; BHHMATEJIbHO YMTANTE KEIC /ISl 03HAKOMIJICHUSI C UMEIoIeicst nH(opMaliued, He TOPOITUTECH C
BBIBOJAMHU;  HE CMEIIMBAlTE MPEANOJIOKEHHUs ¢ (akTamMu. AHaIU3 KEHCOB MOXXET MPOBOJIUTHCS Ha
mwiatpopme MS 'Microsoft Teams' B pesxume oH-TaH U APYTHX TUIaThOpMax.

4.1.4.2. Kputepuu oneHMBaAHHSA.

- [IpogeMoHCTpHUPOBAJ OTIIMYHBIN YPOBEHh OCBOCHUS PEYEBBIX HABBIKOB (OETIIOCTh U TPAMOTHOCTH PEYH,
OTCYTCTBUE T1ay3, MpPaBUIbHOE IPOMU3HOIICHUE), JOCTATOYHBIM JJIsl YCIEUIHOTO peIIeHus 3aaady
npo¢eCCUOHATIBHON IeSTEIbHOCTH, MPOSIBUI IPEBOCXO/IHBIE CIIOCOOHOCTH MPUMEHSTh 3HAaHUS U YMEHUS
K BBIIOJIHEHUIO 3aJlaHWid, AaKTUBHO WCIIONB30Ball CBOW CIIOBApHBIA 3amac, yMelo  BBICTpauBall
JIOTMYECKYI0 TOCJEI0BATEIbHOCTh PEUEBBIX BBICKa3bIBAHUI M MOJHOCTHIO HCIOJIB30BaJ  CBOM
TBOPYECKHH TOTEHIMAT, MPOJEMOHCTPUPOBAT YETKOE COONIONECHHSI TPeOOBAaHWH, MPEABIBISEMBIX K
oopmieHnio paboThl HA HUHOCTPAHHOM f3BIKE (UETKasi CTPYKTypa COOOIIeHUs C BBEACHHUEM, OCHOBHOIM
YacThI0 W 3aKIIOYCHHEM, HCIONb30BaHne He MeHee 20 JIEeKCHYeCKHWX eIUHHII 10 TeMe M He MeHee 5
Pa3IUYHBIX TPAMMATUYECKUX KOHCTPYKIIMMA, CChUIKA Ha TPUMEPHl U3 JUYHOTO OINBITA). BHIMTOTHEHBI
MPaBUJILHO BCE JIGKCUKO-TpaMMaTH4YeCKue 3aaaHus — 15 6aiios;

- IPOJIEMOHCTPUPOBAJT XOPOILIMKA YPOBEHb OCBOCHHUS PEUEBHIX HABBIKOB (IPAMOTHOCTH PEYH, HEOOIbIINE
nay3bl, TPaBWJIbLHOE TPOM3HOIICHUE), JOCTATOYHBIA U pEHICHHs 3ajJad  NpoQecCHOHATHHON
NeSITEIbHOCTH, TPOSBUJI XOPOIIHUE CHOCOOHOCTH TPHMEHSATh 3HAHUS W YMEHHUS K BBHIOJHEHUIO



NPaKTUYECKUX 3aJlaHuil, COOJIONAN JIOTHYECKYIO TOCJIEeIOBATEIbHOCTh PEUEBBIX BBICKA3bIBAHUH,
IPOSIBIISISE TBOPUECKUE CIIOCOOHOCTH. [IpomeMoHCTpUpoBall yMeHHE (POPMYITUPOBATh CBOIO TOUKY 3pEHUS
Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, KOPPEKTHOE COOIIIOICHUS TPEOOBAHUIA, IPEABIBIAEMBIX K 0(OPMIICHUIO PaOOTHI
Ha WHOCTPAaHHOM S3bIKe (YETKash CTPYKTypa COOONICHHS C BBEJICHHEM, OCHOBHOW YacThi0 U
3aKJIFOYCHHUEM, HCIOJIb30BaHue He MeHee 10 JICKCHYECKUX EAMHUI] [0 TeME M HE MeHee 3 pas3IHuHBIX
rpaMMaTHYECKHX KOHCTPYKIUH, CChIJIKA HA MPUMEPHI U3 JIMYHOTO ONbITa). B JIEKCHKO-rpaMMaTHYECKUX
3a/IaHusAX TOMyIIeHo a0 5 omubok — 10 Gaos;

- TIPOJICMOHCTPUPOBA YIAOBJICTBOPUTEIIbHBIM YPOBEHb OCBOCHHUS PEUCBBIX HABBIKOB B PACKPBITUU TEMBI
ISt pelieHusT  OTHACNBHBIX 3aJa4  HPOPECCHOHATBHON  JIEATEIBHOCTH, IMPOJEMOHCTPUPOBAI
YIIOBJICTBOPUTEIIHHBIN YPOBEHD BIIAJICHUSI YCTHOM PEUbI0, HapyIlIal JOTHYECKYIO MOCIIEeIOBATEIbHOCTh B
pPECUCBBIX  BBICKA3bIBaHUSX, HE HCIOJIB30BAI KPEaTUBHOIO MOTeHIMana. [IpogeMoHCcTprpoBai
YIIOBJICTBOPUTEIbHOE yMEHHUE (OpPMYyIUpOBaTh CBOK TOYKY 3PCHHS HAa HMHOCTPAHHOM  S3bIKE
(HErpaMOTHOCTh peuH, OOJbIINE Tay3bl, HEMPABHILHOE MPOU3HOIICHHUE), HEKOPPEKTHOE COOIIIOCHHUS
TpeOOBaHUH, MPEIBIBIAEMBIX K OGOPMIICHHIO pabOThl Ha HWHOCTPAHHOM SI3bIKEe (OTCYTCTBHE YETKOM
CTPYKTYPBI COOOIICHHS, HCIIONIb30BaHHe MeHee 10 JIeKCHYecKkux eAMHUIL [0 TeMe U MeHee 3 pa3iu4HbIX
rpaMMaTHYeCKUX KOHCTPYKIIUH, OTCYTCTBHE CCHUIKM Ha MPUMEPHI W3 JIMYHOTO OIbITa). B jeKkcuko-
rpaMMaTHYEeCKUX 3aJaHusX fomymieHo 10 10 ommuboxk -8 6amios;

- MPOJEMOHCTPUPOBAIl HEYJOBICTBOPUTEIbHBIN YPOBEHb OCBOCHUS PEUYCBBIX HABBIKOB B PACKPBITHH
TEMBbI, TI0Ka3aJl HEYJAOBJICTBOPUTEIIbHBIM YPOBCHD BIIAJICHUS YCTHOM pEUbi0, HEyMEHUE (OPMYITHPOBATH
CBOIO TOYKY 3pPCHHS Ha HHOCTPAHHOM S3bIKE, HECOONoJeHHEe  TPeOOBAaHWM, NPEABABISIEMBIX K
oopmieHHIO pabOThl HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE, HU3KUH YPOBEHb I'PAMMATHYECKHUMHU KOHCTPYKIIHSMH,
MOJXOAAIICH JEeKCUKON. B eKCHKo-rpaMMaTH4ecKux 3a1anusx gomymieno oonee 10 ommbok — 0 Gaios.

4.1.4.3. Conep:xaHue OIeHOYHOTO CpeCTBA

Keiic 1. IlpencraBbTe, 4TO BBl IPEACTABIISIETE KOHCAITUHIOBOE AareHTCTBO M BaM HEOOXOIUMO
CPOYHO J]aTh UCYEPIBIBAIOILYIO HH()OPMALIUIO KIUEHTY, HEYIOBIETBOPEHHOMY KaueCTBOM KYIUIEHHOW UM
o0yBu. MuHpopmarms U3 TEKCTa MOMOXKET BaM JaTh OTBeTbl Ha BOHpochl (9) aHMIIOS3BIYHOTO
NOTpeOUTENS. MPOLyMaiTe TEKCT CBOEH YCTHON IOPUANYECKON KOHCYIIbTALUU.

KNOW YOUR RIGHTS

Questions: 1. What does 'merchantable quality' mean? 2. In what cases can you return the goods
you bought in the shop? 3. In what cases may you be entitled to some compensation? 4. What rules
should you follow when buying goods? 5. What purposes do clothes serve? 6. What are versatile items?
7. What product characteristics do you take into consideration in choosing clothing? 8. Why is it
important to have a shopping list? 9. Are prices and quality the same in different stores? 10. Is it cheaper
to shop in supermarket or small neighborhood store?

Complaining about faulty goods or bad service is never easy. Most people dislike making a fuss.
However, when you are shopping, it is important to know your rights. The following extract is taken from
a leaflet produced by the British 'Office of Fair Trading', and it gives advice to consumers. Your rights
when buying goods. When you buy something from a shop, you are making a contract. This contract
means that it's up to the shop - not the manufacturer - to deal with your complaints if the goods are not
satisfactory. What do we mean by satisfactory? The goods must not be broken or damaged and must work
properly. This is known as ‘merchantable quality’. A sheet, say, which had a tear in it, or a clock that
didn't go when you wound it would not pass this test. The goods must be as described - whether on the
pack or by the salesman. A hairdryer which the box says is blue should not turn out to be pink; a pair of
shoes the salesman says is leather should not be plastic. The goods should be fit for their purpose. This
means the purpose for which most people buy those particular goods. If you wanted something for a
special purpose, you must have said exactly what for. If, for instance, the shop assures you that a certain
glue will mend broken china and it doesn't you have a right to return it. If things go wrong. If goods are
faulty when you first inspect or use them, go back to the shop, say that you cancel the purchase and ask
for a complete refund. If you prefer, you can accept a repair or replacement. If the goods break down
through no fault of yours, after you have used them for a time, you may still be entitled to some
compensation. In some cases it would be reasonable to expect a complete refund - if, for instance, without
misuse your shoes came apart after only one day's wear, or your washing machine irreparably broke down



after only three wash days. But if your washing machine worked perfectly for a while and then broke, you
could only expect some of the purchase price back. You and the supplier must negotiate a reasonable
settlement. You need never accept a credit note for faulty goods. If you do so, then later find you do not
want anything else in the shop or store, you may not get your money back. If you have to spend money as
a direct result of goods being faulty, you can also claim this from the shop. You could, for example, claim
the cost of using a laundry while the washing machine wasn't working. But you must keep such expenses
down to a minimum. There are four golden rules: 1. Examine the goods you buy at once. If they are
faulty, tell the seller quickly. 2. Keep any receipts you are given. If you have to return something, the
receipt will help to prove where and when you bought it. 3. Don't be afraid to complain. You are not
asking a favor to have faulty goods put right. The law is on your side. 4. Be persistent (but not
aggressive). If your complaint is justified, it is somebody's responsibility to put things right.

Remember: You can't complain about defects that were pointed out to you, or that you could
reasonably have been expected to notice. Stop using the item as soon as you discover a fault. You are not
entitled to compensation if you simply change your mind about wanting the goods.

Keiic 2. Bam mpeanoxuim moaats 3assBKy Ha MMEIOUIYIOCS BAKaHCHIO B 3apyOeKHON KOMIIaHWH,
3aHMMAIOIENcs MpoJaxe OMOIOrMuecKU-aKTUBHBIX J100aBOK. Bam mpenctouT HamucaTh pe3loMe U
conpoBoauTenbHoe muckMo HR Menemxkepy. PykoBoacTBysch cienyromieil nHdopmanuen, cocTaBbTe
TCKCT PE3IOMC U COINPOBOAMTCIBHOIO IMHMCbMa C YKAa3aHHMCM BallMX IIOJHBIX JAaHHBIX, OIIbITa H
o0OpasoBaHwUs.

WRITING A RESUME

A resume is a short document that summarizes your career goals, your experiences, and your
qualifications and training. Its purpose is to convince an employer to invite you for an interview. A
resume should be neat, with no spelling, punctuation or grammatical errors. It should be typed and
arranged so that it is pleasing to the eye and easy to read quickly. At a glance, a resume should highlight
your skills and training, and point out your unique combination of qualifications. This can be
accomplished by using different fonts, headings, underlining, and indenting. Unless you have extensive
experience that is applicable to the specific job for which you are applying, limiting yourself to one page
is generally recommended. Keep in mind that it is unethical to lie on your resume. Be sure to only include
information that you are able to verify and are prepared to discuss with an interviewer. Contact
Information: At the top of your resume you should list your name and address, and a current telephone
number with area code. Professional Objective: Many people include a professional objective in their
resume. This is a sentence or brief paragraph that tells your potential employer what type of job you are
seeking. If you decide to include one of yours, it should be written as specifically as possible for the job
you are seeking in a particular organization. Education: Include your degree, major, date of completion,
and location of each college, university, or professional school you have attended. You may include your
grades, awards, honors, or classwork related to the job for which you are applying. Experience: Include
your job title, the name of the organization or company that you worked for, location, description of
duties and/or skills developed, and date of employment. You should also include any volunteer work or
unpaid internships in which you developed skills applicable to the job for which you are applying. If you
have not had much work experience, you may wish to place more emphasis on your educational
accomplishments. You can accomplish this by listing, special projects, awards, honors, and specialized
knowledge, such as computer skills and languages spoken. Descriptions of the positions you have held
should be direct and to the point. Avoid using personal pronouns such as 'I', ‘'my', 'me’, and 'our'. Start
each individual point with an action word , and quantify your achievements by using concrete numbers
where possible, (for example: supervised five staff members, tree promotions in two years, first to receive
performance award) rather than simply listing job duties. Activities/Interests: Include membership in
clubs, organizations, professional societies, offices held, and committees you have served on. Depending
on the type of job and the type of company you are applying to, you may want to include this information
when you enumerate your skills. References: Most resumes include a topic heading 'References' and then
state: 'available upon request'. Often an employer will ask you to provide a list of references. You should
have a typed list of references with current titles and contact information with you when you go to an
interview. Include their complete name, title, address and telephone number, so they can be contacted
easily.



Three references are commonly requested with job applications in the US. Always obtain
permission before using someone as a reference. Feedback: Once you have completed a draft copy of
your resume, you should have it critiqued by someone. We would suggest asking your student advisor, a
career counselor, a professor, and/or a professional in the field to offer their suggestions.

Keiic 4. 3yuus paznen Globalization (English 365, Part 2), mpencraBbTe clieAyrONIyl0 CUTYaIUIO:

BaM npeacToUT BBICTYNIMTh HA AHIVIMMCKOM SI3bIKE HA MEXIAYHApOIHOM KOHIpecce, TJe
OCBeIIATCs pobaembl Tnobanu3anun. Kakyio U3 JaHHBIX POOIIEM Bbl Ob XOTEIH JIETATEHO OCBETHTH?
[IpuBemuTe M0KA3aTENBCTBA, CTATHCTHKY, HCCIICOBAHMUS.

Keiic 5: Bpl - npencraBurens Poccunm Ha OAHON M3 MEXAYHApOAHBIX BBICTABOK CTYIEHUECKHX
IPOEKTOB B 001acTH uppoBU3annu 1 HHPOPMATU3ALNUN CHCTEM OPraHOB TOCYAapCTBEHHOM BIacTu. Bam
IPEJCTOUT MPEICTABUTh CBOW IMPOEKT DJIEKTPOHHAs U IudpoBas cpena B rocyciyrax PD, orBeTuts Ha
BOIIPOCHI O cebe, 0 CBOEH CTpaHe, KylbType, TPAOULHUAX, a TaKXKe 3al1aTh COOTBETCTBYIOLIUE BOIPOCHI
JPYTMM Y4aCTHUKAM BBICTABKH.

Keiic 6: M3yumB mpemiokeHHBIE MaTepHaibl pecypcoB ceTd HTepHeT, BaM MNPenCcTOUT
OpraHu30BaTh JUCKYCCHUIO C IAPTHEPOM 110 BOIPOCY, HYXKHO JIM TOCYyAapCTBY BMEIINBATLCS U MOOLIPITH
MOJIOAO0C ITOKOJICHHC I'paK/JIaH K 3aKJIHOYCHUTIO 6paKOB.

Should governments encourage their citizens to marry?

This activity is based on the materials taken from http://www. economist.com/. the site presents the
debate between the two economists: ron Huskins and Stephanie Coontz. they

This debate has so far been marked not merely by the courtesy and sharpness of Ron Huskins and
Stephanie Coontz, but by the broad areas of agreement between them. Both believe that, on balance,
marriage is a good thing. Both seem to feel that a host of outcomes would be better if children were raised
by their biological parents in stable, happy marriages. Both agree that disincentives to marriage written,
inadvertently, into tax codes ought to be eliminated. But perhaps most important, neither believes that
marriage in and of itself is a magic bullet to cure all social woes. The main area of disagreement concerns
the causes and effects of America?s declining marriage rate. In her rebuttal, Ms. Coontz raised an
interesting logical concern: that studies showing societal benefits accruing to marriage may be mistaking
selection effects for causation effects. Married people, she writes, ?are happier, healthier, more
economically self-sufficient and less prone to crime than the unmarried?. But that may not be a result of
entering into marriage; it may be because people who are already happier, healthier, wealthier and more
law-abiding are likelier than those who are not to enter into marriage.

Your task is to visit http://www.economist.com/debate/days/ view/914 and do the following:

1. Summarise the viewpoints of the debate participants. use the speech patterns given below.
a) Ron Huskins is a ? He is defending the idea of ? His arguments in favour of the statement are ?
b) Stephanie Coontz is a ? She is against the idea of ? because ? Her arguments are ?

Keiic 7: Speak about the results of the debate.

Tell your partner about your own viewpoint on the problem discussed. B discuss the following
questions with the partner.

1. Is marriage different today than it was a hundred years ago?

2. Why are fewer and fewer people getting married?

3. Do you think people should agree on a marriage contract before they get married?

4. What would the world be like if there was no marriage?

5. Why do so many marriages go wrong? 6. Who has the happiest marriage you know? Why do you
think so?

Keiic 8: Bwl ¢ mapTHepoM sBISE€TECh MNPEACTABUTEISIMH JABYX Pa3HBIX KOMIIAHWUH, KOTOpPHIC
NPOM3BOAAT CXOXYIO TPOIYKIMIO M IOCTAaBISIOT Ha MHPOBOW phIHOK. Mcmone3ys Passive Voice
ONMILUTE KaK IPOU3BOJUTCS Ballla IPOAYKLIUS, XPAaHUTCS, OTTpyXKaeTcsl, npojaaercs. CpaBHUTE IPOLYKTHI
(yenyru) cBoux mpeanpustuii. Ucnoas3syiite File Cards us English 365, Part 2 crp. 106, 110 Unit 16



Keiic 9: Bl cobupaerech npou3BecTd 0OMEH >KWIHMIIAMH C TPEJCTaBUTENSAMU APYrod CTpaHbl Ha
BpeMs otnycka. [103BoHHTE MPUHUMAIONIEH ceMbe U BBIICHUTE HH(popMarmio 00 ux nome. OTBeThTE Ha
ux Borpockl. Mcnonb3yiite nHGOpManuio u3

Dignen, B. English 365 for work and life = Aurnmiickuii 365 mist sxusau u padotsr (+ CD):
Student's Book 2: kuura mas crya. / Bob Dignen, S. Flinders, S. Sweeney. Cambridge: University Press,
2009. - 144 p. (+ CD). (Cambridge. Professional English). ? ISBN 978-0521-75362-3. - pp. 105-106,
110 (Unit 15)

Keiic 10: Bol ycTpanBaeTech Ha JIOJDKHOCTh MCHIOJHUTEIILHOTO JTUPEKTOpa KOMIIaHWU. Pa3wirpaiite
WHTEPBBIO MPH IpUeMe Ha paboTy Mexay kanmuaatom u HR menemkepom, ucronns3ys File cards u3
kuuru Dignen, B. English 365 for work and life = Anramiickuii 365 must sku3am u padotsl (+ CD):
Student's Book 2: kuura ans crya. / Bob Dignen, S. Flinders, S. Sweeney. Cambridge: University Press,
2009. - 144 p. (+ CD). (Cambridge. Professional English). ISBN 978-0521-75362-3.

ctp. - 105, 109 (Unit 10)

4.1.5. IlncbMeHHast padora.
Tema «Cyneb6Hasi cucreMay .
4.1.4.1. IlopsiioK MpOBeAeHMSI.

[TucemenHas paboTa paccUWTaHa Ha BBINOJHEHHE B ayauTopuu M coctouT u3 10 HeOombimmx
3a/laHui, BKJIIOYAIOIIMX OJMH HEOONBIION TEKCT Ha MEepeBOJ W YIPaKHEHHs Ha TpaMMaTHYeCKUn
MaTepuan. 3a KakI0€ IMpaBWIbHOE BBIMIOJIHEHUE 3aJaHus CTydeHT mnomydaer 1 OGamn. Bceero 50
rpaMMaTHYECKUX 3aJaHUi. 3a TPaBHILHBIA TIEPEBO TEKCTA CTYICHT MakcuMyM moiydaetr 10 6amios. B
UTOTE 3a BBINOJIHEHHE IMHCHbMEHHON paboThl CTYACHT MOXET MONy4yuTh MakcumyMm 60 Oaiios.
[MuceMenHast pabora mpedrnojaraeT CaMOCTOATEIBHOE BBIMOTHCHHWE 3amaHuii B TedeHne 90 MUHYT.
Pabota a5 mpoBepkH TperojaaBaTeieM MOXeT ObITh HMpuKperuieHa oOydaronumucs B MS 'Microsoft
Teams' u npyrux miardopmax.
4.1.4.2. Kputepumn oneHMBAHHA.

- BeInosiHeHO npaBuiibHO 50-60 3amanuii u3z 60 — 10 6anos;
- BeITIONTHEHO TpaBuiibHO 40-49 3amanuii uz 90 — 8 6amnos;

- BeinmoNiHeHo npaBuiibHO 30-39 3ananuit u3 90 - 5 6amos;

- BBITTOJTHEHO TIpaBWiIbHO 1-29 3amanmii n3 90 — 0 Gamos.

4.1.4.3. Conep:xaHue OLIEHOYHOTO CPECTBA

3aianue 1. BeinummTe B CIOBAPHYIO TETPA/Ib M BBIYYHUTE CIICAYIOIINE CIIOBA M BBIPAKCHHUS.
legal affairs/matters cyneOHbie/mpaBoBbIC ena

an attorney aaBokar; am. IPOKypOp

a barrister agBokaT (BBICTYIAOLIHIA B Cy/IE)

senior/junior barrister crapmruit/mnaamuit agBokar a Solicitor - moBepeHHBII

ajudge cynws

to argue a case MmpeACTaBISITH IO B Cy/Ie

3aﬂaHI/Ie 2. HpOQHTaﬁTe " NCPCBCANUTC IMMCbMCHHO TCKCT CO CJIOBAPCM.
PROFESSIONAL TITLES

Although many kinds of people working in or studying legal affairs are called lawyers, the word really
describes a person who has the right to act in certain legal matters. Most countries have different groups
of lawyers who each take a particular kind of examination in order to qualify to do particular jobs. In
Japan, a lawyer must decide whether he wants to take the examination to become an attorney, a public
prosecutor or a judge. In England , the decision is between becoming a barrister or a solicitor. Barristers
specialize in arguing cases in front of a judge and have the right to he heard, the right of audience, even in
the highest courts. They are not paid directly by clients, but are employed by solicitors. Judges are usually
chosen from the most senior barristers, when they are appointed they cannot continue to practice as
barristers. Solicitors do much of the preparation for cases which they then hand to barristers, as well as



doing legal work which does not come before a court, such as drawing up wills, and dealing with
litigation which is settled out of court. Solicitors also have a right of audience

in lower courts, but in higher courts, such as the Court of Appeal, they must have a barrister argue their
client’s case. In general, it can be said that a barrister spends most of his time either in a courtroom or
preparing his arguments for the court and a solicitor spends most of his time in an office giving advice to
clients, making investigations and preparing documents. Many people believe the distinction between
barristers and solicitors should be eliminated in England, as has already happened in Australia.

right of audience npaBo BbicTynaTh B Cy/e

litigation CyAeOHBIN CIIOpP, Pa30HUPaTeIbCTBO
court cya

lower court HUKECTOSIIHMH Cy/T

higher court BBIIICCTOSIIUIN CY/I

Court of Appeal AnemsAUOHHBIN CY/
to settle a dispute paspemuts criop

to eliminate YHUYTOXATh

to employ HaHMMATh

ajury KIOPH, CYI IPUCSHKHBIX
to accuse OOBUHSATD

the accused OOBHHsIEMBIii(as1)

BaHaHI/IC 3. HaﬁHHTC B TCKCTC 5KBHUBAJICHTHI CJICAYIOIINX CIIOBOCOYETAaHUM.

cyneOHbIC Jelna, JepKaTh HSK3aMEH Ha MNPOQECCHI0, IMOJyYUTh OIBIT PabOThI, CICHUAIUA3ALUS 10
OIIPEICIICHHBIM MTPABOBBIM BOIIPOCAM, IIPABO BBICTYNATh B CY/E, YHHUTOXHUTh, UMETh JIEJIO C, COXPAHHTh,
paspeuruTs npooaemy.

3aI[aHI/IC 4. O6I>C,Z[I/IHI/ITC OIHOKOPCHHBLIC CJIOBA U IICPEBCAUTE HA pYCCKI/Iﬁ SA3BIK.

employed, distinct, elimination, division, argue, lawyer, settlement, eliminate, divide, distinction, law,
argument, eliminated, settle, employ, argumentation, settled.

3ananue 5. Ynorpeoute npuuactue |l u nepesequre.
Mogens: to accuse a person an accused person 1. to prepare documents 2. to employ a person 3. to
argue a case in the court 4. to make investigations 5. to eliminate a division

3anmanue 6. [lepeBenute, oOpariasi BHUMaHHE Ha CTPAAATEIbHBINA 3aJI0T.

1. People at law are called lawyers. 2. Barristers are heard in courts. 3. They are not paid by clients. 4.
They are employed by solicitors. 5. They are chosen from barristers. 6. A case which is settled out of
court. 7. The distinction should be eliminated.

3aJIaHI/Ie 7. HCHpaBBTe HEIIPABUJIBHBIC YTBCPKIACHHA, UCII0JIb3YSA U3BECCTHBIC BaM BBIPAKCHH.

1. Both barristers and solicitors have the right of audience. 2. Both barristers and solicitors can become
judges.

3. Both barristers and solicitors have the right to argue a case in high court. 4. Barristers are employed by
solicitors to argue a case.

3aﬂaHI/Ie 8. BBI,Z[CJ'II/ITC CJIOBO, HC IMPUHAAJICIKAIICC K I[aHHOf/'I rpymmne cCJIoB. O6TJSICHI/ITC, nmoyemy.
[Ipennoxxenne HaUMHANTE CIEAYIONUM 00Pa30OM:

This word does not belong because...

1. an attorney a judge a client a solicitor 2. a court atrial an investigation a criminal

3a1[aHHe 9. HOIICTaBBTe CJIOBO, MOAXOAAIICC NaHHBIM OIIPCACICHUAM.



1. ... is a lawyer who gives advice to his clients and prepares documents. 2. ... is a lawyer who is chosen
out of barristers. 3. ... is a lawyer who specializes in presenting cases in front of a judge and has the right
of audience. 4. ... is a lawyer who employs barristers to argue a case. 5. ... is a lawyer who is not directly
paid by a client.

3amanne 10. CoemMHAUTE MOIXOAINE YaCTH U 3aKOHYHTE MPEIIOKEHHUS MO-aHTJIUHCKH.
1. Litigant is
a) yroJIOBHOE J1eJ10; D) CTOpOHA B IPayKIaHCKOM IPOIIECCE; C) CY/l BHICIICH HHCTAHIIUH

2. Legal work which usually is not taken to the court is done by...
a) aaBoOKaT; D) MOBEpEHHBIN; C) CYIbs.

4.1.6. YcTHblii onpoc.

Tembl «Buasl npaBa», «CynedHas cucrema.

4.15.1. Ilopsiiok npoBeaeHMSsI.

YcTHas peuyb OTIMYAaeTcss OT NHCBbMEHHOW M HMEET CBOIO crnenu(uKy, KOTopas BBIpaXKaercs B
OpraHu3alliil yYCTHOTO TEKCTa, CTWJIE M S3BIKOBOM O(OpPMIICHHH, a TaKXKe B BHJIAaX U OCOOCHHOCTAX
peueBbIX MPOJYKTOB. YCTHas pedyb Bcerja oO0ycioBleHa pedeBoil curyanuei. KoHedHOH 11emnbio
OoOy4eHHsT YCTHOM pEuYH SBIISICTCS BIAJEHUE CTYICHTaMH By3a YMEHHUSMH HEIOJTrOTOBJICHHOM
CIIOHTAHHOM pe4d B paMKaxX TeM U CUTYallui, TaHHbIX B CTAaHAAPTE U MPUMEPHBIX TPOrpaMMax.
ConepxaHleM TOBOpPEHHsS SIBISICTCS pEUICHHE KOMMYHHUKATUBHOW 3aaydl B 33aJaHHOM o0OBeME U
03BYUYEHHOE B YCTHOU (hopme.

l'oBopenue wumeer HecKONMbKO (opM. OOBIYHO BBIACISIIOT MOHOJOTHYECKYIO, JTUATOTHYECKYI0 H
HOJTMIOTUYECKYI0 pedb. YCTHBIA OMpPOC MOXKET MPOBOIUTHCsA Ha miardopme MS 'Microsoft Teams' B
peXHUME OH-JIAMH U APYTUX Iu1aThopmax.

4.1.5.2. Kputepum oneHMBAHMSA.

Kpurepnn yctHOro orsera:

- HEMIPEPHIBHOCTh YCTHOTO BHICKA3bIBaHUS C OTCYTCTBUEM JITUTENBHBIX TaY3;

- “cnonb3oBaHue He MeHee 10 nekcruueckux eNHMUIL IO TeME OTBETa;

- UCTIOJIH30BaHUE HE MEHEE 2 PA3IMYHBIX TPAMMATHYECKUX KOHCTPYKIIUA

- IPaBUWJIbHOE TIPOU3HOIIICHUE;

- [IpaBUJIbHAsA MHTOHAILUA

- HCTIOJIb30BaHKE TPUMEPOB M3 COOCTBEHHOTO OTBITA;

- CTPYKTYpa OTBETA C UCTIOJIB30BaHUE KITHIIIC.

bamnsr:

- TPOJEMOHCTPUPOBANl KaueCTBEHHOE yMeHHEe (POpMYIHpOBaTH CBOIO TOYKY 3pPEHHs] Ha WHOCTPAHHOM
A3BIKC: HECMIPCPBIBHOCTE YCTHOI'O BBICKA3bIBAHUSA C OTCYTCTBHUEM IJIMUTCIIBHBIX IIAay3; HWCIIOJbB30BAaHHEC HEC
MeHee 5 JIEKCHYSCKUX €IMHUIL TI0 TeMe OTBETA; MCIIOIh30BaHUE HE MEHEEe 2 PA3IMYHBIX TPaMMaTHICCKUX
KOHCTPYKIIMH; TpPaBUILHOE TMPOU3HOIIEHUE, MpaBUIbHAs HHTOHAIMS; HCIONH30BAHHE MPUMEPOB U3
co0ctBeHHOro omnbita — 10 0amios;

- TPOJIEMOHCTPUPOBANl KaueCTBEHHOE yMeHHEe (POpMYIHpOBaTH CBOIO TOYKY 3pPEHHs] HAa WHOCTPAHHOM
SI3BIKE (HpaBI/IHBHOG IMPOU3HOIICHUE, IIPaBUJIbHASA HWHTOHAIMA, MCIOJb30BAHUC TIPUMEPOB U3
COOCTBEHHOr0 OMbITa), HO C HEJAOYETaMU: HENPEPHIBHOCTb YCTHOIO BBICKA3bIBAHMSI C HEOOJBIIMMHU
nay3amu; UCIOIb30BaHNE MEeHee 4 JTeKCUYEeCKUX eAMHHUII [0 TeMe 0TBeTa — 8 OaIIyioB;

- TPOJEMOHCTPHPOBAI YyIOBJICTBOPUTENHFHOE yMEHHE (OPMYIUPOBATH CBOK TOYKY 3pEHHS Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE: HENPEPHIBHOCTh YCTHOTO BBICKA3BIBAHUS C IAay3aMH, WCIIOJIb30BaHHE HE MeHee 3
JJEKCUYCECKUX C€AUHHUI] II0 TEME OTBETA, HCIIOJIB30BAHUE MCECHEC 3 Pa3JIMYHBIX TPaMMATHUYCCKUX
KOHCTPYKLUH; MPaBUIbHOE TPOU3HOLICHNE; TIPAaBUIIbHAS MHTOHALIUIO -5 0aJUIOB;

- TIPOJEMOHCTPHUPOBAT HEAOCTATOYHBIM YPOBEHBb BIIAJICHUS MaTEpPHAIIOM IO TEME BOMPOCa, HEyMEHHUE
q)OpMyJ’II/IpOBaTL CBOIO TOYKY 3PpCHUA Ha HWHOCTPAHHOM SA3BIKC: IJIMTCIBHBIC IAay3bl, HC HCIIOJb30BaJl
JICKCUYCCKUX CAWHHUI] MO TEMC OTBCTA, HCIIPABUIILHOC MPOU3HOMICHUC, HC HMCIIOJIB30BaJl IMPUMCPOB H3
cobctBeHHOTO ombiTa — 0 6aIoB.



4.1.5.3. Conep:xaHue OLIEHOYHOT0 CPeACTBA
Tema «Buabl npaBa»
HO,I[FOTOBLT@ YCTHBIC OTBCTHI Ha BOIIPOCHI.
1. What legal rights do you have at your age?
2. Are these rights similar to those of young people in Britain?
3. At what age should a person be responsible for a serious crime such as murder?
4. Should a young offender go to prison?
5. In your opinion, at what age should it be possible:
to marry (for boys and girls);
to vote;
to open a bank account;
to buy cigarettes and alcohol;
to get a driving licence;
to own a firearm
Hanpuwmep: | think a person should be responsible for a crime such as murder at the age of 12. At this age
a child already knows right from wrong. Do you agree? Absolutely. | think it should be possible for girls
to marry at 14. ? Oh, no. It is too early, I'm afraid. | believe that the minimum age for marrying should be
18.
6. What is law?
7. Can you imagine a society without criminals? Why? Why not?
8. Would you like to live in the society where all people obey the law?
9. What is the best way to fight crime?
10.Do Russian courts enforce electronic contracts?
11. Is it against the law to help somebody to commit suicide?
12. How do courts punish drunk drivers?
13. Does the law protect the rights of prisoners? How?
14. Do you often break traffic rules?
15.Do you feel that the law protects you?
16. Does the law limit your personal freedom?
17. Would you like to live by the law of the jungle? Why? Why not?
18. Who are anarchists? Do you know any famous anarchists?
19. Can a person under 18 make a will?
20. When parents are slapping their children, are they breaking the law?

Tema «CyneOHasi cucremMa.

HpOI[YMaP’ITe OTBCTBI HAa BOIIPOCHI, 3a,[[aﬁTe ux CO6€CCI[HI/IKy B BOIIPOCHO-OTBETHOM YIPAKHCHUU

Answer the following questions.

1. What form of government does Russia have? 2. How many members are there in the State Duma? 3.
How can you describe the relation between executive and legislative powers? 4. Who must approve the
political offices before they are appointed by the President? 5. What leading political parties do you know
in Russia? 6. When was the working constitution approved by referendum? 7. How many state languages
are there in Russia? 8. When did transition period take place? 9. How many terms may the President
serve? 10. Who has the power of impeachment of the President?

4.1.7 TectupoBanue. Tema «Buabl npasay.
4.1.7.1. llopsaaok NpoBeieHUsI.

KoHTposib ¢ moMomipio TeCTOB — MO3BOJISIET MOMYyYUTh Hanbosiee 0ObEKTUBHYIO HMH(OpPMALHIO O
KOMMYHHKAaTUBHOH KOMIETEHIMM CTYAEHTOB OakaiaaBpoB, HEOOXOIMMOW I  MPOJOJDKEHUS
oOpazoBanus. TecTupoBaHHE CTYAEHTOB IO AHIVIMACKOMY S3bIKy OCHOBAaHO Ha CEpPbE3HBIX
TEOPETUYECKUX Pa3pabOTKaxX, KOTOPBIE MOJOKEHBI B OCHOBY O0TOOpa TECTOBBIX 33JaHUIN U UCIONb3YIOTCS
JUIsl OLIEHNUBAHHUS PE3yJIbTaTOB TECTUPOBaHUsA. Bee 3a1aHus TECTOB OTpa)XKaroT COIEp)KaHUE MTPONUIEHHOTO
MaTepHaga Ha MPAKTHUYECKUX 3aHATHSX, a TAaKKe MaTepuana Uil JOMAIlHEH CaMOCTOSATENbHOW padoThI.
ConepxaHue TECTOBBIX 3aJJaHUM HE IpeaIoyaracT HaIuUus y TECTUPYEMbIX KOMIETEHIIMH, BBIXOIALINX



3a paMK{d TMPOrpaMMbl MO AHTJIMMCKOMY S3BIKY MO JaHHOM mporpamme. TecTHpoBaHUE MOXKET
npoBoAuThe B BupTyansHoitl aynuropun. Ccbuika Ha TECT 0TOOpaXkaeTcsl B IMYHOM KaOWHETE CTY/ACHTA.

4.1.7.2. Kputepuu oueHMBAHUA.

- BINIOJTHEHO npaBmiibHO 30-39 3amanumii u3 39 — 15 Gamios;
- BBITIOJTHEHO npaBmiibHO 20-29 3ananmii 3 39 — 12 6amios;
- BeImotHeHO npaBwibHO 10-19 3ananuii u3 39 - 8 6amios;

- BInosTHeHO npaBuwibHO 0-9 3amanuii u3z 39 — 0 6amios.

4.1.7.3. ConepxaHue OlIEHOYHOT0 CPeCTBA

Underline the most suitable verb form in each sentence.

1) Do you like/Did you like visiting old buildings?* asked Helen.

2) Bill asked Mary if she had done anything the previous weekend. 'Have you done /Did you do
anything last weekend?'

3) The policeman asked me if the car belonged to me. 'Does/Did this car belong to you?' asked the
policeman.

4) Fiona asked me if | had seen her umbrella anywhere.

'Did you see/Have you seen my umbrella anywhere?' asked Fiona.

5) Joe asked Tina when she would get back. 'When will you get/have you got back?' asked Joe.

6) Eddie asked Steve who he had been to the cinema with. 'Who did you go/had you been to the
cinema with?' asked Eddie.

7) My parents asked me what time | had got home the night before. 'What time did you get/have
you got home last night?' my parents asked.

8) David asked a passer-by if it was the right road for Hastings. 'Is/Was this the right road for
Hastings?' asked David.

2 Rewrite each sentence as indirect speech, beginning as shown.

9) "You can't park here.’

The police officer told Jack

10) 'I'll see you in the morning, Helen.'

Peter told Helen

11) 'I'm taking the 5.30 train tomorrow evening.'

Janet said

12) 'The trousers have to be ready this afternoon.’

Paul told the dry-cleaners

13) 'l left my umbrella here two days ago.'

Susan told them

14) 'l like this hotel very much.’

Diana told me

15) 'l think it's going to rain tonight.’

William said

Rewrite each question in indirect speech, beginning as shown.

Example: a) 'What time does the film start, Peter?' | asked Peter what time the film started.

16) 'Do you watch television every evening, Chris?'

The interviewer asked

17) 'Why did you apply for this job?" asked the sales manager.

The sales manager asked me

18) 'Are you taking much money with you to France?'

My bank manager wanted to know

19) 'When will I know the results of the examination?'

Maria asked the examiner

20) 'Are you enjoying your flight?'

The flight attendant asked me

21) 'How does the photocopier work?"

| asked the salesman




22) 'Have you ever been to Japan, Paul?'

Sue asked Paul

Find Continuous form of the verb.

23.a) was burning, b) burnt, c) are burnt

24.a) brings, b) was brought, ¢) are going to bring

25.a) were being carried, b) carried, c) will be carried

26.a) were driven, b) is driving, c) drives

27.a) considers, b) will be considered, ¢) is going to consider
28.a) was being shown, b) were shown, ¢) showed

29.a) tunneled, b) were tunneling, c) have tunneled

30.a) develops, b) are developed, c) is being developed

31.a) are taught, b) are teaching, c) teaches

32. a) are being built, b) will be built, ¢) was built

Chose the right translation of the verb in each sentence.

33.1t was his brother who brought me the letter yesterday,

a) npuHocuTt; b) mpunec; ¢) ObLT IpUHECEH

34.Numerous questions were being discussed by the commission yesterday from ten to twelve.
a) 00CY)KIaIKCh; D) ObLTH 00CYXKACHBI; C) 00CYKaATH

35.The new equipment will be tested on Monday.

a) ObLIO UCTIBITAHO; D) OyAET UCIBITHIBATHCS; C) HCIBITHIBAIA
36.They burnt coal to warm the house.

a) oxurany; b) coxryt; ¢) ObUT COXKEH

37.In spite of all the difficulties the people were saved.

a) CIaciuch; b) OyayT criaceHsl; ¢) ObUTH CITACEHBI

38.The tube will be tunneled through the mountain.

s1) OYAYT IPOJIOKEHBI; D) OyIeT MpoIoKeHa; C) MPOKIIAIbIBACTCS
39.Passenger transport has become quite a problem in all large cities of the world.
a) CTaHOBHUTCS; D) craHer; ¢) cran

4.2. OueHOYHbIE CPeICTBA MPOMEKYTOUHOI aTTeCTAllUU

4.2.1. Jx3amMeH/ 3k3aMeH. YCTHbIE OTBEThI HA BONPOCHI

4.2.1.1. llopsiiok npoBeieHUs!

JK3aMeH

[TonroroBka CTYIEHTOB K 3K3aMEHYy SBISETCS TPYAOEMKUM BHUJIOM Y4E€OHOW JEeSATENbHOCTH.
O} PexkTUBHOCTD ITON AEATEIBHOCTH BO MHOTOM 3aBUCUT OT CAMOCTOSITEIbHOW pabOTHI MPH MOATOTOBKE
K 9K3aMeHy. DK3aMeH INPOBOAMUTCS B YCTHOW (OTBETHl Ha BONPOCHI) W MUCBMEHHOH (opme (Tect). B
Owsiete 1Ba YCTHBIX Bompoca. PaGoTy mo MmoAroTroBKe yYCTHOTO MOHOJOTMYECKOTO BBICKA3bIBAHUS I10
OTIpe/IeIEHHON TeMe ClIeyeT HayaTh ¢ M3Y4YEeHUs] TeMaTHUYECKUX TEKCTOB-00pa3loB. B mepByio ouepenn
HEOOXOJUMO BBINIOJIHUTE (DOHETHYECKHE, JIEKCHYECKHEe M JIEKCUKO-TpPaMMaTUYeCKUE YIPaXHEHHUS IO
U3y4yaeMoll TeMe, YCBOUTh HEOOXOIUMBIN JIEKCHUECKHI Marepuai, MpOoYuTaTh M IEPEBECTH TEKCThI-
00pa3iibl, BBINOJHUTH PEUYEBbIE YIPAKHEHHS] MO TeMe. 3aTeéM Ha OCHOBE M3YYEHHBIX TEKCTOB HYKHO
MOJIFOTOBUThH CBSI3HOE W3JIOKEHHUE, BKJIIOYaollee Hanbosiee BaXHYI0O UM HHTEPECHYIO HH(POpPMAIUIO.
Bpemst Ha moxarotoBky k orBery coctaBisieT 40 munHyr. CienyeT BHUMATENbHO MPOYMTATH BOIPOC B
OusieTe M COCTaBUTh IJIaH CBOEro cooOIieHus. [ moBbllIeHHs Oaia 3a YCTHBIH OTBET CTYIEHTY
pPEKOMEH/IyeTCsl He YUTaTh C JIUCTa CBOW oTBeT. OOyyarouuiics Takke JODKEeH ObITh TOTOB K BOIPOCHO-
OTBETHOM (hopMe NPOBEINCHHUS 3K3aMEHa, BEACHMUIO JUCKYCCHUHM C MpernojaBareneM. MakcuMaibHOe
KOJINYECTBO OAJIJIOB 32 YCTHBIN OTBET- 25 6asIoB.

[TucbmMeHHas 4acTh SK3aMeHa — TeCT — BBIMOJHAETCS CTYIEHTOM Ha OTJAEIbHOM OiaHke J1ubo B
Buptryanenoii aymutopun unun MS  «Microsoft Teams». MakcumanbHOe KOJIMYECTBO OajuloB 3a
MUCbMEHHBIA TecT — 25 OamoB. TecToBble 3aAaHusl COCTOST M3 25 BOIMPOCOB. 3aJaHus 3arpy’KaroTCs B
Bupryanenyio aynuroputo unmu «Microsoft Teams» B 1eHb npoBeneHUs sKk3ameHa. Ha pemieHue
TECTOBBIX 3aJaHUI CTyJAeHTaM faeTcs 50 MUHYT.



Hrtoro: MakcuMalbHOE KOJMYECTBO OasIoOB 3a HK3aMeH (YCTHBINM OTBeT - 25 OamioB U TecT -25
6aytoB) cocraisiet 50 6amioB.

4.2.1.2. Kpurepuu oueHUBAHUS

JK3aMeH.

Banabl B untepBajie 86-100% o MakcUMAaJIbHBIX CTABATCS, €CJIH 00y4YaloLIUiics:

— OOHapyXWl BCECTOPOHHEE, CHUCTEMaTHYecKoe M INIyOOKOoe 3HaHue Y4eOHO-IIPOrpaMMHOIO
MaTepuaia, yMEHne CBOOOIHO BBINOJIHATH 3a/laHusl, IPEAYCMOTPEHHbBIE IPOrPAMMOM, YCBOUI OCHOBHYIO
JUTEPATYpPy U 3HAKOM C JONOJHUTEIbHOMN JUTEpaTypoil, peKOMEH/I0BaHHON MPOrpaMMOMl JTUCIMIIIMHBI,
YCBOWJI B3aUMOCBSI3b OCHOBHBIX MOHSATHI JAUCHHUILIMHBI B MX 3HAYCHHUHU JUIS IpuoOperaeMoit mpodeccuu,
IPOSIBUJI TBOPYECKHE CIIOCOOHOCTH B IIOHUMAHUU, U3JI0)KEHUHU U UCIIOJIb30BaHUM Y4€OHO-IIPOrpaMMHOI0
MaTepuaia.

Banibl B unTepBajie 71-85%0 oT MakcMMAaNbHBIX CTABATCS, €CJIM 00yYaroLuiics:

— OOHapyXWJl IIOJHOE 3HaHHE Y4eOHO-IPOrpaMMHOIO MaTepuaja, YCIHEIIHO BbIIOIHUI
IPEyCMOTPEHHbIE IPOrpaMMOIl  3a/laHusi, YCBOMJ OCHOBHYIO JIUTEPATYpY, PEKOMEHJIOBAaHHYIO
IPOrpaMMOM JTUCIUIUIMHBL, [TOKa3aJl CUCTEMaTUYECKUM XapaKTep 3HAHUH 10 JUCUUIUIMHE U CIIOCOOEH K
UX CAaMOCTOSITEIbHOMY IIONOJIHEHUIO M OOHOBJIEHMIO B XOJ€ JaybHeilled yueOHOH paboTel H
po(heCcCUOHATTLHOM IS TEIIEHOCTH.

Banibl B unTepBajie 56-70% oT MakcMMAaIbHBIX CTABATCS, €CJIM 00yYarouuiics:

— oOHapy’KuJl 3HaHHE OCHOBHOI'O y4eOHO-IIPOrpaMMHOI0 MaTtepuaiia B 00bemMe, He0OOXOAUMOM /ISt
JnanpHermeil y4eObl W mpeAcTosimel paboThl Mo MpoheccHH, CHpPaBWIICS C BBIMOJHEHHEM 3aJaHHM,
IIPEAYCMOTPEHHBIX IIPOIrPAMMOM, 3HAKOM C OCHOBHOHM JIMTEPATYPOH, PEKOMEHIOBAaHHOM NPOrpaMMOM
JUCLHUIUIMHBL, JONYCTHJI MOIPEIIHOCTH B OTBETE€ HA SK3aMEHE U NP BBHINOJHEHMM SK3aMEHAIlMOHHBIX
3aJaHuii, HO oO0JagaeTr HEOOXONMMBIMH 3HAHUSAMH [UIS HMX YCTPAaHEHHS TIOJ PYKOBOJCTBOM
npenojaBaress.

Banusbl B untepBae 0-55% o1 MakcHMAaIbHBIX CTABATCS, €CJIM 00yYaKOUIUiiCs:

— OOHapyXuJ1 3HAYUTENbHbIE MPOOEbl B 3HAHUSAX OCHOBHOTO y4ye€OHO-IIPOIpPaMMHOIO MaTepuaa,
JIOMYCTUJI TIPUHIMITHAIBHBIE OIIMOKM B BBIOJHEHUH INPEIyCMOTPEHHBIX NMPOTpaMMON 3aJaHUil U He
CHOCOOEH MPOJODKUTh 00YUYEeHUE WM MPUCTYNUTh IO OKOHYAHWU YHUBEPCUTETa K MpodecCHOHATbHON
NeSITeIbHOCTH 0€3 IOMOIHUTENIBHBIX 3aHATUI M0 COOTBETCTBYIOLIEH AUCLUIUINHE.

OOmuii 6amn 3a yCTHBIH OTBET Ha DK3aMEHE CKJIAJIbIBACTCS U3 CIEAYIONIMX AaCleKTOB YCTHOTO
oTBeTa (yKa3zaH MaKCUMaIbHBINA Oalln):

- HEMIPEPHIBHOCTh YCTHOTO BHICKA3bIBaHUS C OTCYTCTBUEM AMUTENBHBIX Nay3 — 3 Oaa.

- Hcnoyib30BaHue He MeHee 20 TeKCHYSCKUX SIUHUIL [0 TeME OTBeTa — 3 Oajia

- ACTIOJI30BaHNE HE MEHEE 5 pa3IUYHBIX IPaAMMAaTHICCKIX KOHCTPYKIUN — 3 6arura

- IPaBUJIbHOE MPOU3HOIIEHHE — 2 Oania

- IpaBWJIbHASI HHTOHAIHS — 2 Oalia

- HCTIOJIb30BaHKE TPUMEPOB U3 COOCTBEHHOTO OMbITa — 4 Oana

- CTPYKTypa OTBETa C UCIOJB30BaHHWEM KJIMINE /ISl Ka)JIOW YacTH OTBeTa (BBElIEHHE, OCHOBHAs
4acTh, MPUMEPHI, 3aKITI0UeHUE) — 8 OaioB
WTOro 3a YCTHBII OTBET MOYKHO TIOJTYYHTh MAaKCUMAaJIbHO 25 OaIoB.

Batel 3a TecTOBOE 3a/1aHKE BHICTABIISAIOTCS aBTOMATHYECKH B BupTyansHOM aymutopuun wim B MS
«Microsoft Teams» B 3aBUCHMOCTH OT MPONCHTA MPAaBUIIBHO BBIITOJTHECHHBIX 3aJJaHUN TecTa.

3a 100-86% mpaBuIbHO BBITIOJHEHHBIX 3a/1aHni — 25 OaJioB

3a 85-71% npaBuIIbHO BBIMOTHEHHBIX 3a1aHuil — 15 6amios

3a 70-56% mpaBUIIBHO BBIMOTHEHHBIX 3aJJaHUH — 5 0aioB

3a 55-0% mpaBUIBLHO BBHIIOJHEHHBIX 3a1aHuid — 0 OayToB.

4.2.1.3. OueHovHbIe CPeACTBA

Bonpocs! k 3k3ameny (1 cemecTp)

1. Is your family large or small?

2. Have you got a grandmother? How old are your parents?
3. What does your father (mother) do?



4. Your mother is a housewife, isn’t she?

7. Have you got any brothers or sisters?

8. How many sisters have you got?

9. Does your brother go to school?

10. What is your sister’s (brother’s)name?

11. What does your sister do?

12. How does she look like?

13. Is your family friendly?

14. What is better: to have a small family or a big family with a lot of children and other relations?
Why?

15. What is an ideal family as you see it?

16. You meet a former group mate in an airport departure lounge. Start and maintain a short
conversation by asking and answering questions about the following: job responsibilities, current projects,
current situation of the business or sector, business travel, family, weather at home, etc.

17. Describe one of the companies which is considered to be the world famous one.

18. You work for an automotive production or an energy business. Ask and answer the questions
about your organization or company (name of the company, core business, when founded, number of
employees, how it is organized, number of countries selling your products, market share in home country,
turnover, strong points, weak points).

19. Phone your partner Mary Rainer. Your want to speak to her. Introduce yourself, your company
name and number. You partner is not available. Ask when she will be back, ask her mobile number, leave
a message, and find out when you can speak to her.

20. You have decided to visit the UK in order to enjoy the Edinburgh International Festival. Start
and maintain the dialogues at the left luggage office, at the accommodation bureau, at the tourist
information office and ask the passer-by how to get to Leith.

21. There are a lot festival and celebrations in the UK. Which of them do you know? Describe one
of them.

22. You have just returned from the UK (Edinburgh). Your colleague wants to find out how you
spent your evenings. But he/she knows that there was a festival there at that time. Tell him/ her about the
cultural life of the city, festivals and celebrations of Great Britain. Tell your attitude to the events and
performances of the Edinburgh Festival.

23. Prepare to talk about one of the past events. Ask your partner as many questions as possible. Try
to keep the conversation for as long as possible. Show your interest when you are listening.

24. You are going to discuss a job swap. Interview your college (partner) about his/her job (title,
main responsibilities, other tasks, good and bad things about the job, qualities she needs for a job).

25. You work for Le Chat Bleu, a shoe manufacturer in France. Your are from the customer service
department or the HR manager. Prepare a short welcome presentation to a group of visitors to Le Chat
Bleu.

26. You are working in another country. Suddenly you feel unwell. Start and maintain a
conversation with your colleague about your health, fix an appointment to see a doctor, at the doctor’s
office and back at work.

27. You have received a postcard from your friend who is on holiday in Australia. Tell your partner
about the holiday your friend describes (accommodation, things to see, things to do, entertainment, food
and drink, way of travelling, weather). Ask your partner about the postcard he/she received.

28. How many people are there in your family?

29. Tell about education in our country and abroad

30. Tell about your hobbies.

31. Tell about your future plans.

32. Tell about globalisation.

33. Tell about main problems of youth.

34. Tell about your favorite sport or sports.

35. Tell about global warming.

36. Tell about foreign languages you would like to know.

37. Tell about the reason you want to become a lawyer.



38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,
45.
46.
47.
48.
49.
50.

Tell about main traits of character of a good lawyer.

Tell about main difficulties of studying English.

tell about travelling abroad.

Tell about your favourite place to travel.

Tell about your favourite place to live.

Tell about your favourite place to work.

How international are you? What languages do you speak and understand?
What is your favourite hobby?

Tell about your eating habits.

Tell about your routine day.

Tell about the use of English in our modern life.

Tell about the most important invention you use in your life.
What device do you use most often?

Bomnpocel k 3x3ameny (2 cemectp)
Yactp 1. YcTHBIE TEMBI HA IK3aMeH:
1) Tell about yourself.
2) Tell about your family.
3) Tell about where you live.
4) Tell about where you study.
5) Tell about your best friend.
6) Tell about your hobbies and interests.
7) Tell about your future speciality.
8) Tell about your future job.
9) Law and justice.
10) Types of law
11) Law of banking.
12) Criminal law.
13) The law of Tort.
14) Employment Law
15) Tell about the functions of a court of justice
16)Tell about the character of a lawyer.
17)The system of law in Russia
18) The system of law in Great Britain
19) Legal system in Russia.
20) Political parties
21)Kinds of Cases.
22)Jury Service.
23)Steps of the Trial.
24)Types of Punishment.
25)Causes of Crime.
26)My future profession
27)Law and economic crimes in Russia and in Europe
28)Criminal Proceeds and Cooperation with other countries
29)Law reforms in Russia and Europe
30)Legal Profession in England, in the USA and in Russia
31) Tell about your future plans.
32) tell about globalisation.
33) How many people are there in your family?
34) Tell about education in our country and abroad
35) Tell about your hobbies.
36) Tell about your future plans.
37) tell about globalisation.



38) Tell about main problems of youth.

39) Tell about your favorite sport or sports.

40) Tell about global warming.

41) Tell about foreign languages you would like to know.
42) Tell about the reason you want to become a lawyer.
43) Tell about main traits of character of a good lawyer.
44) Tell about main difficulties of studying English.

45) tell about travelling abroad.

46) Tell about your favourite place to travel.

47) Tell about your eating habits.

48) Tell about your routine day.

49) Tell about the use of English in our modern life.

50) Tell about the most important invention you use in your life.

Yactp 2. TecToBbI€ 3a1aHUSI HA IK3aMeH

1. Read the text and find Russian equivalents of the following word combinations:

1. prison ward

2. to forestall thievery

3. penal institution

4. to prevent escape

5. to be sent to prison

Modern prisons are quite diverse, but it is possible to make some generalizations about them. In all
but minimum-security prisons, the task of maintaining physical custody of the prisoners is usually given
the highest priority and likely to dominate all other concerns. Barred cells and locked doors, periodic
checking of cells, searches for contraband, and detailed regulation of inmates? movements about the
prison are all undertaken to prevent escapes. In order to forestall thievery, drug and alcohol use, violent
assaults, rapes, and other types of prison crime, the inmates are subjected to rules governing every aspect
of life; these do much to give the social structure of the prison its authoritarian character.

The need to maintain security within prison has prompted many countries to separate their penal
institutions into categories of maximum, medium and minimum security. Convicted offenders are
assigned to a particular category on the basis of the seriousness or violent nature of their offence, the
length of their sentence, their proneness to escape, and other considerations. Within a prison, the inmates
are often classified into several categories and housed in corresponding cellblocks according to the
security risk posed by each individual. Younger offenders are usually held in separate penal institutions
that provide a stronger emphasis on treatment and correction.

Prisons generally succeed in the twin purposes of isolating the criminal from society and
punishing him for his crime, but the higher goal of rehabilitation is not as easily attained. An offender?s
time in prison is usually reduced as a reward for good behavior and conscientious performance at work.
The privilege of receiving visits from family members and friends from the world exists in almost all
penal systems.

2. Read the text and choose the right variant:
1. Prisons are divided into:

a) prison cell

b) minimum-security prison

C) prison education

2. In order to forestall thievery the inmates are:
a) subjected to rules

b) assigned to a particular category

c) given a social structure

3. Younger offenders are held in:

a) open prison.

b) closed prison

c) separate penal institutions



Modern prisons are quite diverse, but it is possible to make some generalizations about them. In all
but minimum-security prisons, the task of maintaining physical custody of the prisoners is usually given
the highest priority and likely to dominate all other concerns. Barred cells and locked doors, periodic
checking of cells, searches for contraband, and detailed regulation of inmates? movements about the
prison are all undertaken to prevent escapes. In order to forestall thievery, drug and alcohol use, violent
assaults, rapes, and other types of prison crime, the inmates are subjected to rules governing every aspect
of life; these do much to give the social structure of the prison its authoritarian character.

The need to maintain security within prison has prompted many countries to separate their penal
institutions into categories of maximum, medium and minimum security. Convicted offenders are
assigned to a particular category on the basis of the seriousness or violent nature of their offence, the
length of their sentence, their proneness to escape, and other considerations. Within a prison, the inmates
are often classified into several categories and housed in corresponding cellblocks according to the
security risk posed by each individual. Younger offenders are usually held in separate penal institutions
that provide a stronger emphasis on treatment and correction.

Prisons generally succeed in the twin purposes of isolating the criminal from society and
punishing him for his crime, but the higher goal of rehabilitation is not as easily attained. An offender?s
time in prison is usually reduced as a reward for good behavior and conscientious performance at work.
The privilege of receiving visits from family members and friends from the world exists in almost all
penal systems.

3. Find the translation of koaekc
a) law

b) codex

c) charge

4. Find the translation oforpannucnue
a) restriction

b) incumbent

C) prosecution

5. Find the translation of orcraBka
a) prosecution
b) compliance
C) resignation

6. Find the translation of yBenomenue
a) evasion

b) forgery

C) notice

7. Find the translation of ycrynka
a) consent

b) concession

C) conscience

8. Find the translation of paccienoBanue
a) investigation

b) revelation

C) conversion

9. Find the translation of ymocroBepenue muuHOCTH
a) certificate

b) identity card

C) customs debenture



10. Find the translation of mpotoxox 3acenanus NPUCSHKHBIX
a) record of fingerprint

b) record of the jury

c) record of trial

11. Find the translation of 3moynorpe6ienue BIacTpio
a) abuse of confidence

b) abuse of distress

c) abuse of authority

12. Find the translation of sBka
a) stem

b) penalty

C) presence

13. Find the translation of moxwumieHue ¢ MOMOIIBI0 0OMaHa
a) abduction by fraud

b) abduction by violence

c) abduction with intent to marry

14. Find the translation of npecrymienue yroioBHoe
a) prerequisite

b) prosecution

c) offence

15. Find the translation of uMMyHHTET YleHa KOHIpecca
a) congressional immunity

b) personal immunity

c) parliamentary immunity

16. Find the translation ofmeps! npuHyaHUTETBHBIC
a) enforcement measure

b) patrimony

C) superior

17. Find the translation of nmokazanue cBumerensckoe
a) evidence

b) amendment

c) proof

18. Find the translation of cy»x06a pa3BeasiBaTeIbHAS
a) customs

b) service

c) intelligence

19. Kate is different __ her sister.
a) with

b) from

c) of

d) by

20. We were tired hearing that music.
a) over



b of
c) for
d) on

21. lwonder .

a) what my younger brother is doing now
b) what is my younger brother doing

c) what does my younger brother do now
d) what is doing my younger brother

22. Blueismy ___ color.
a) favourite
b) complete
c) different
d) difficult

23. lknow howtouse  computer.
a) a

b) these

C) -

d) an

24. Those shoes cost _ mine.
a) more as

b) as more as

¢) much an

d) as much as

25. Many Scottish people __ use some Scottish words when they speak English.
a) yet

b) already

c) still

d) else

4.2.2. 3x3ameH. TecToBbIe 3a1aHusi

4.2.2.1. llopsiiok NpoBeaeHHUsI.

B cnyuae ucnonb3oBanus JJOT 3auer / sx3amen mpoBoguTcs B (HOpME TECTHPOBAHHS COTJIACHO
YTBEPXKJACHHOMY pacrucaHuio. TecToBbIe 3a/aHus MPEAOCTaBISIFOTCS 110 50 BOIPOCOB B KKJOM TECTE.
3ananus 3arpyxarTcs B BupryanbHyro ayautoputo win «Microsoft Teamsy B ieHb poBeieHus 3aueta /
sKk3aMeHa. Ha pemnieHne TecTOBBIX 3ajlaHuil cTyaeHTaM jgaercs 50 MuUHYT. MakcUMallbHOE KOJUYIECTBO
6amnoB — 50 6anos.

4.2.2.2. Kpurepuu oueHUBAHUS.

OrieHKa BBICTABJISICTCS aBTOMAaTH4ecKd B BuptyanbHoit aymutopuum wiam B Microsoft Teams B
3aBUCHMOCTH OT IMPOIIEHTA MPABUIHLHO BHITIOJHEHHBIX 3a/IaHUH.

Ha 3adere naGpanHbIie OaIbl OIIEHUBAIOTCS CICTYIONTUM 00pa3oM:

bannel B untepsaiie 100-56% - 3auteHo;

bannel B untepsane 55% - 0% - He 3auTeHo.

Ha sk3amene HaOpaHHBIe 6aJUIbl OLIEHUBAIOTCS CIEAYIOIIUM 00pa3oM:
banne! B untepsane 100-86% — ornuuHo;

banner B uaTEepBaie 85-71% — xoporo;

bannel B untepBaiie 70-56% — ynoBieTBOPUTENHHO;

banner B uaTepBaie 55-0% — HEYTOBICTBOPHUTEIBHO.



4.2.2.3. OueHoYHbIE CPeACTBA

IIpuMepHbIe TeCcTOBBIE 3aaHUs HA YK3aMeH (cemectp 1)
1. Thisis tree.

the

an

a

2. My mother is economist.
the

an

a

3. Thereis bed in my room.

the

an

a

4. His mother is history teacher.
the

an

a

5. tables in my room are very old.
the

an

a

ITopsnok ciios

6. pen, on, table, the, is.

Pen is on the table?

On the table is pen?

Is on the table pen?

Is the pen on the table?

7. generous, greedy, I, person, am, or.
| am person generous or greedy?
| am generous or greedy person?
Am | generous or greedy person?
Am | person generous or greedy?

8. good, are, you, friend.
Are you good friend?
You are good friend?
Are good friend you?
Good friend are you?

9. she, manager, company, of, is, this.
Is manager of this company she?

10.Manager of this company is she?
Is she manager of this company?
Is company of this manager she?

I'maron to be



11. 1 thirteen years old.
IS

are

am

be

12. John a pupil, he a student. He studies at Moscow State University.
isn’t, isn’t

isn’t, is

isn’t, am

is, IS

13. They at work now.
be

am

IS

are

14. 1 tall. My stature 190 centimetres.
am, are

is, am

am, is

is, IS

MHuoskecTBEHHOE YUCIIO CYIICCTBUTCIIbHBIX
15. The (roof) of these houses are unsafe.
rooves

roofes

roofs

roof

16. Those(man) are looking for that tall (woman).
men, woman

man, women

mens, woman

mens, women

17. Our winter (vacation) lasts two (week).
vacation, weeks

vacations, weeks

vacation, week

vacations, week

18. Our (child) like to take (photo) of (goose).
childs, photos, geese

children, photos, gooses

children, photos, geese

children, photoes, geese

JIekcuka:

19. You must learn
bad

well

clever



fast

20. Sam can read, write and
smile

run

jump

count

21. Doris, open the window and the
roof

moon

bed

door

22. The night is very
red

stars

dark

sky

23. The boy's name is
Helen

Lori

Jack

Stephanie

24. The tiger is an
animal

bird

man

africa

25. The French live in
Russia

USA

England

France

26. Have you a ball? Yes, I
do

am

have

ball

ITopsimok ciioB

27. Tom, friends, Kate, my, are, and.
Tom and Kate are my friends.

Tom and Kate my friends are.
Friends are my Tom and Kate.

Are my friends Tom and Kate.

28. Go, swimming-pool, day, I, the, to, every.
Go | to the swimming-pool every day.
| every day to the swimming-pool go.



I go to the swimming-pool every day.
I go to the every day swimming-pool.

29. Not, I, modest, am, person, a.
I not am a modest person.
I am a modest not person.
Am not | a modest person.
I am not a modest person.

30. profitable, firm, not, our, is.
Our firm is not profitable.
Our firm is profitable not.
Is not our firm profitable.
Not our firm profitable is.

31. The (postmen) (stamps) were colourful but expensive.
postmen? stamps

postmens? stamps

postmen’s Stamps

postmen stamps?

32. my, it, dish, is.
Is my dish it?
Is it my dish?
It is my dish?
My dish it is?

33. Fine, today, is, weather, the.
Weather is the fine today.
The weather is fine today.
Fine the weather is today.
Today is the fine weather.

34. Am, seventeen, old, I, years.
I am old seventeen years.
Am | seventeen years old.
| am seventeen years old.
| am years seventeen old.

35. not, these, expensive, magazines, are.
Magazines are not expensive these.
These magazines are not expensive.
Expensive magazines these are not.
Are not these magazines expensive.

36. not, person, self-confident, am, a, 1.
I not am a self-confident person.
I am not a self-confident person.
I am a self-confident not person.
| person am not a self-confident.

CreneHu cpaBHEHHUS
37. If you were (curious) you’d know much.
more curious



curiouser
the curiouser
the more curious

38. 1 think you should choose this hotel. They say it?s (comfortable) than others.
comfortablest

comfortabler

more comfortabler

more comfortable

39. (High) building in the world was built in Dubai in 2010.
highest

the highest

the high

the most highest

40. Mary is (young) woman in our office.
the youngest

youngest

the young

the most youngest

41. My teacher is (responsible) person whom | know.
the responsiblest

most responsible

the most responsible

the responsible

42. 1 think that Kate is (beautiful) woman in my life.
the most beautiful
the beautifulest

43. | think that your gift is than mine.
gooder

best

the gooder

better

44. Uranus is from Earth than Venus.
farther

farer

the farer

farest

45. John’s trousers are (short) than mine.
shorter

more short

more shorter

the shorter

46. All my friends are (communicative) than me.
communicativer

more communicativer

more communicative



the more communicative

47. Some teachers say that new English books are than old ones.
worse

bader

the bader

worst

48. My sister and | are translators but | have experience than she.
littler

least

less

the less

49. Translate from Russian into English. ¥V Hero 0oJbliie OIIEHOK, YeM Y MEHSI.
He has larger marks than | have.

He has more marks than I have.

He has bigger marks than | have.

He has manier marks than | have.

50. Translate from Russian into English. TBoit oTBeT ObLT XyALIHM.
Your answer was the worse.

Your answer was worst.

Your answer was the badest.

Your answer was the worst.

IIpuMepHBIe TeCTOBBIE 3aIaHNs HA IK3aMeH (2 cemecTp)

1. Read the text and find Russian equivalents of the following word combinations:
1. prison ward

2. to forestall thievery

3. penal institution

4. to prevent escape

5. to be sent to prison

Modern prisons are quite diverse, but it is possible to make some generalizations about them. In all
but minimum-security prisons, the task of maintaining physical custody of the prisoners is usually given
the highest priority and likely to dominate all other concerns. Barred cells and locked doors, periodic
checking of cells, searches for contraband, and detailed regulation of inmates? movements about the
prison are all undertaken to prevent escapes. In order to forestall thievery, drug and alcohol use, violent
assaults, rapes, and other types of prison crime, the inmates are subjected to rules governing every aspect
of life; these do much to give the social structure of the prison its authoritarian character.

The need to maintain security within prison has prompted many countries to separate their penal
institutions into categories of maximum, medium and minimum security. Convicted offenders are
assigned to a particular category on the basis of the seriousness or violent nature of their offence, the
length of their sentence, their proneness to escape, and other considerations. Within a prison, the inmates
are often classified into several categories and housed in corresponding cellblocks according to the
security risk posed by each individual. Younger offenders are usually held in separate penal institutions
that provide a stronger emphasis on treatment and correction.

Prisons generally succeed in the twin purposes of isolating the criminal from society and
punishing him for his crime, but the higher goal of rehabilitation is not as easily attained. An offender?s
time in prison is usually reduced as a reward for good behavior and conscientious performance at work.



The privilege of receiving visits from family members and friends from the world exists in almost all
penal systems.

2. Read the text and give the English equivalents of the following word combinations:

1. TropeMHBIi1 ropucT

2. HanmaacHue ¢ IpUMCHCHUEM HAaCUJIUsA

3.peabuauTanus JMIHOCTH TPECTYITHUKA

4. TIOphbMa C MAaKCUMAJIbHON W30JISIIMEH MTPECTYITHUKA

5. 3aKIIFOYCHHBIMN.

Modern prisons are quite diverse, but it is possible to make some generalizations about them. In all
but minimum-security prisons, the task of maintaining physical custody of the prisoners is usually given
the highest priority and likely to dominate all other concerns. Barred cells and locked doors, periodic
checking of cells, searches for contraband, and detailed regulation of inmates? movements about the
prison are all undertaken to prevent escapes. In order to forestall thievery, drug and alcohol use, violent
assaults, rapes, and other types of prison crime, the inmates are subjected to rules governing every aspect
of life; these do much to give the social structure of the prison its authoritarian character.

The need to maintain security within prison has prompted many countries to separate their penal
institutions into categories of maximum, medium and minimum security. Convicted offenders are
assigned to a particular category on the basis of the seriousness or violent nature of their offence, the
length of their sentence, their proneness to escape, and other considerations. Within a prison, the inmates
are often classified into several categories and housed in corresponding cellblocks according to the
security risk posed by each individual. Younger offenders are usually held in separate penal institutions
that provide a stronger emphasis on treatment and correction.

Prisons generally succeed in the twin purposes of isolating the criminal from society and
punishing him for his crime, but the higher goal of rehabilitation is not as easily attained. An offender?s
time in prison is usually reduced as a reward for good behavior and conscientious performance at work.
The privilege of receiving visits from family members and friends from the world exists in almost all
penal systems.

3. Read the text and choose the right variant:
1. Prisons are divided into:

a) prison cell

b) minimum-security prison

c) prison education

2. In order to forestall thievery the inmates are:
a) subjected to rules

b) assigned to a particular category

C) given a social structure

3. Younger offenders are held in:
a) open prison.

b) closed prison

c) separate penal institutions

Modern prisons are quite diverse, but it is possible to make some generalizations about them. In all
but minimum-security prisons, the task of maintaining physical custody of the prisoners is usually given
the highest priority and likely to dominate all other concerns. Barred cells and locked doors, periodic
checking of cells, searches for contraband, and detailed regulation of inmates? movements about the
prison are all undertaken to prevent escapes. In order to forestall thievery, drug and alcohol use, violent
assaults, rapes, and other types of prison crime, the inmates are subjected to rules governing every aspect
of life; these do much to give the social structure of the prison its authoritarian character.



The need to maintain security within prison has prompted many countries to separate their penal
institutions into categories of maximum, medium and minimum security. Convicted offenders are
assigned to a particular category on the basis of the seriousness or violent nature of their offence, the
length of their sentence, their proneness to escape, and other considerations. Within a prison, the inmates
are often classified into several categories and housed in corresponding cellblocks according to the
security risk posed by each individual. Younger offenders are usually held in separate penal institutions
that provide a stronger emphasis on treatment and correction.

Prisons generally succeed in the twin purposes of isolating the criminal from society and
punishing him for his crime, but the higher goal of rehabilitation is not as easily attained. An offender?s
time in prison is usually reduced as a reward for good behavior and conscientious performance at work.
The privilege of receiving visits from family members and friends from the world exists in almost all
penal systems.

4. Read the text and match the beginning and the end of the sentences.

Modern prisons are quite diverse, but it is possible to make some generalizations about them. In all
but minimum-security prisons, the task of maintaining physical custody of the prisoners is usually given
the highest priority and likely to dominate all other concerns. Barred cells and locked doors, periodic
checking of cells, searches for contraband, and detailed regulation of inmates? movements about the
prison are all undertaken to prevent escapes. In order to forestall thievery, drug and alcohol use, violent
assaults, rapes, and other types of prison crime, the inmates are subjected to rules governing every aspect
of life; these do much to give the social structure of the prison its authoritarian character.

The need to maintain security within prison has prompted many countries to separate their penal
institutions into categories of maximum, medium and minimum security. Convicted offenders are
assigned to a particular category on the basis of the seriousness or violent nature of their offence, the
length of their sentence, their proneness to escape, and other considerations. Within a prison, the inmates
are often classified into several categories and housed in corresponding cellblocks according to the
security risk posed by each individual. Younger offenders are usually held in separate penal institutions
that provide a stronger emphasis on treatment and correction.

Prisons generally succeed in the twin purposes of isolating the criminal from society and
punishing him for his crime, but the higher goal of rehabilitation is not as easily attained. An offender?s
time in prison is usually reduced as a reward for good behavior and conscientious performance at work.
The privilege of receiving visits from family members and friends from the world exists in almost all
penal systems.

1. Within a prison the inmates are often classified a. on the basis of the seriousness or violent
nature of their offence.

2. In order to forestall thievery b. into several categories and housed in corresponding
cellblocks.

3.An offender’s time in prison c. the inmates are subjected to rules governing every aspect of life.

4.Convicted offenders are assigned to a particular category d. is usually reduced as a reward for
good behavior.

5. Find the translation of koxekc
a) law

b) codex

c) charge

6. Find the translation of namzop
a) authenticity

b) capacity

c) surveillance

7. Find the translation oforpannuenne
a) restriction
b) incumbent



C) prosecution

8. Find the translation of ockopOneHue
a) search

b) abuse

c) charge

9. Find the translation of orcraBka
a) prosecution
b) compliance
C) resignation

10. Find the translation of coonronenue
a) accuracy

b) adherence

C) agreement

11. Find the translation of uen3
a) qualification

b) presence

c) consent

12. Find the translation of yeenomiienue
a) evasion

b) forgery

C) notice

13. Find the translation of ycrymnka
a) consent

b) concession

C) conscience

14.Find the translation of npunyxnenue
a) embezzlement

b) torture

c) enforcement

15. Find the translation of pacciemoBanue
a) investigation

b) revelation

C) conversion

16. Find the translation of cyn nepBoit uacTanIN
a) supreme court

b) arbitrary court

c) court of first instance

17. Find the translation of ymnocroBepenne muaHOCTH
a) certificate

b) identity card

c) customs debenture

18. Find the translation of mpotokox 3acenanus NPUCSHKHBIX



a) record of fingerprint
b) record of the jury
¢) record of trial

19. Find the translation of 3akon o rpaxkmaHcTBe
a) law on universal education

b) lavv on citizenship

C) navigation law

20. Find the translation of 3oymorpe6enue BIacThio
a) abuse of confidence

b) abuse of distress

c) abuse of authority

21. Find the translation of masor co croumocTu
a) value added tax

b) ad valorem tax

C) excise tax

22. Find the translation of sBka
a) stem

b) penalty

C) presence

23. Find the translation of moxwuimenue ¢ momoms0 0OMaHa
a) abduction by fraud

b) abduction by violence

c) abduction with intent to marry

24. Find the translation of nmpaso ronoca
a) right of possession

b) right of coalition

c) right to vote

25.Find the translation of npecryruienue yromosaoe
a) prerequisite

b) prosecution

c) offence

26. Find the translation of moctyn
a) complaint

b) affair

C) access

27. Find the translation of ummyHnuTeT YIeHa KOHrpecca
a) congressional immunity

b) personal immunity

¢) parliamentary immunity

28. Find the translation of mumo ¢pukTuBHOE
a) entity

b) straw man

¢) functionary



29. Find the translation ofmepsr npuHyIUTEIBHBIC
a) enforcement measure

b) patrimony

C) superior

30. Find the translation of nocranosieHue cyaa
a) ruling

b) regulations

c) decision

31. Find the translation of moka3anue cBumeTEIHCKOE
a) evidence

b) amendment

c) proof

32. Find the translation of moamnuck ymoaHOMOYEHHOTO JTUIA
a) first signature

b) counter signature

c) authorized signature

33. Find the translation of cBueTenbCTBO HOTapHAIbHOE
a) certificate of acknowledgment

b) certificate for marriage

c) certificate of purchase

34. Find the translation of ciyx6a pa3senbiBaTenbHast
a) customs

b) service

c) intelligence

35. Match the legal terms with their definitions.

1.deterrence

2.case study

3.legislator

4.retribution

5.convict

6.rehabilitation a. guidance and instruction given to offenders, their beneficial treatment aimed at
restitution of positive skills and attitudes.

b. measures taken to prevent hostile action.

C. @ person serving a person sentence.

d. a detailed analyses of a criminal person or group.

e. a member of a body which gives or makes laws.

f. something given or demanded in repayment, especially punishment.

36. Kate is different ___ her sister.
a) with

b) from

c) of

d) by

37. ___ fire, please leave the building as quickly as possible.
a) In spite of the

b) Case is

c) Out of



d) In case of

38. We weretired ____ hearing that music.
a) over

b) of

c) for

d) on

39. __ Jim, who is going to see her off?
a) Apart

b) Beside

c) Besides

d) Except

40. Sheisgood _ language, butsheisbad _ math.
a)in__ in

b) at__ at

c) in___ at

d at___in

41. lwonder .

a) what my younger brother is doing now
b) what is my younger brother doing

¢) what does my younger brother do now
d) what is doing my younger brother

42. If 1 cleverer, Id be a doctor.
a) were

b) will be

c) would be

d) am

43. Blueismy __ color.
a) favourite
b) complete
c) different
d) difficult

44. 1 looked for my newspaper, but I couldnt find it
a) nowhere

b) somewhere

c) anywhere

d) anything

45. 1know howtouse  computer.
a) a

b) these

) -

d) an

46. If I don’t study for the next test, I ___ fail it.
a) need

b) can

c¢) will have to



d) might

47. Those shoes cost _ mine.
a) more as

b) as more as

¢) much an

d) as much as

48. _ must be a lot of noise here.
a) It

b) This

c) There

d) Here

49. Many Scottish people __ use some Scottish words when they speak English.
a) yet

b) already

c) still

d) else

50. The weather was ___ on the day of the excursion, the sun was shining.
a)favorite

b) fine

c) find

d) rainy
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Ipunoosicenue 3
K pabouetl npoepamme OUCYUNIUHBL (MOOY/IS)
51.0.01 Hnocmpannulii 361K

Ilepeyenb HH(POPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTHIi, HCII0JIL3yeMbIX /IJIS1 0CBOEHUS TUCHHUILINHBI
(MoayJis1), BKJIIOYAS NepevyeHb NPOrpaMMHOro odecnevyeHnsi ¥ UHGOPMAUMOHHBIX CIIPABOYHBIX
cucTeM

Hamnpasnenue nmoaroroku: 40.03.01 - FOpucnpyneHius

[Tpodwis noaroroBku: ['paskaanckoe npasBo

KBanudukarys BEITYyCKHUKA: OaKkajaBp

dopma o0ydeHwHs: OUHAS

S3bIK 0OyueHus: aHTTIMHCKUN

I'ox Hauana obydenus o o6pasoBarenbHOI mporpamme: 2025

OcBoenne AUCHUITIIMHBI (MO,Z[y.]'ISI) npeanojaract HMCIOJb30BaHUC CICAYHOMICTO ITPOrpaMMHOI0
obecreyeHus u I/IH(bOpMaI_[I/IOHHO'CHpaBO‘IHBIX CHUCTEM:

[IporpammHoe oOecriedeHre: YHHBEPCAIbHBIA ayaHO-IIPOrpaMMHbId komruieke  Sanako 7100500 L,
Office Professional Plus 2010

Y4eOHo-MeToUYECKas JIUTepaTypa A JAaHHOW AUCHMILTUHBI UMEETCS B HAJIMYUU B DJIEKTPOHHO-
ouomoteunoir cucreme "ZNANIUM.COM", moctym k kotopoil mpenocrabiieH obOydarorumcs. ObC
"ZNANIUM.COM" conepXuT Npou3BEACHUS] KPYMHEHIIMX POCCUMCKUX YYEHBIX, PYKOBOJIUTENEH
rOCYJapCTBEHHBIX OPraHOB, IMpeNojaBaTeleldl BEIyIIMX BY30B CTPAaHbI, BBICOKOKBAIU(HUIIMPOBAHHBIX
CHEIMAJIUCTOB B pa3InyHbIX cepax OusHeca. DoHj OuOIMOTEKH CHOPMHpPOBAH C Y4YETOM BCEX
U3MEHeHUH 0O0pa30BaTeNbHBIX CTAaHAAPTOB M BKIIOYAeT Y4YeOHUKH, YydeOHble MMocoOus, y4deOHO-
METOJMYECKHE KOMIUIEKCH, MOHOTpaduu, aBTopedepaThl, TUCCEPTALNH, SHIMKIONEINH, CIOBAPH M
CIPAaBOYHHUKH, 3aKOHO/ATEeIbHO-HOPMATUBHBIE JOKYMEHTHI, CIELUAIbHbIE MEPUOANYECKHE HU3JaHUs U
W3JIaHWs, BBITyCKaeMble U3AaTenbcTBaMu By30B. B Hacrosimee Bpemst OBC ZNANIUM.COM
COOTBETCTBYET BCEM TpeOoBaHMSIM (elepaabHbIX T'OCYAAPCTBEHHBIX 00pa30BaTENbHBIX CTAaHAApPTOB
Boiciiero oopazosanus (PI'OC BO) HOBOTro noKoJIeHHUS.



